
  


  
    
  


  
    Barcelona, 2017. Plaça de Medinaceli, de matinada, un encarregat de la neteja troba el cadàver de la Vicky Martí, una noia de 28 anys espectacular amb ganes de pujar socialment, que treballava de caixera al Mercadona. L’agent Elsa Giralt, que viu allà mateix, és la primera a arribar-hi i s’ocupa del cas. Mentre investiga qui ha matat la Vicky intentarà resoldre els seus nombrosos problemes personals. Mentrestant un atracament a una joieria del passeig de Gràcia posa en joc en Harry Cranston, un detectiu privat contractat per la companyia d’assegurances per recuperar les joies robades valorades en centenes de milers d’euros. Ell sap qui hi ha darrere del robatori, els Pink Panthers, la banda criminal més buscada de tots els temps. Però hi ha alguna relació entre aquests lladres temuts arreu i la caixera del Mercadona?
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  Fa un d’aquells matins de principis de juny típics de Barcelona: tebis, flonjos i calitjosos. El Moha empeny el carretó de la neteja mentre el nas se li omple de l’aire carregat de salnitre i de llibertat que arriba des de l’altra banda del passeig de Colom. Crescut a la serra de l’Atles, on la sorra sempre serà seca i enterca, aquella flaire a mig camí entre salada i vegetal és una de les coses que més li agraden de la ciutat que l’ha rebut millor que a la majoria dels seus compatriotes.


  El Moha és un tipus amb sort. En comptes de viure de qualsevol manera, venent Nikes i Dolce & Gabbanes d’imitació, amb un ull al client i l’altre als agents de la Urbana —que no saps mai quan decidiran parar de fer l’orni—, a ell li ha tocat netejar els carrers. I no de qualsevol manera, no: equipat amb un uniforme d’un verd-i-groc llampant, uns sabatots amb els quals podria escalar sense problemes les muntanyes de la seva infantesa i uns guants a joc, que el salven d’embrutar-se les mans amb les delicadeses que ha de llevar de la via pública.


  Aixecar-se quan encara és fosc i haver de recórrer Barcelona recollint la merda que altres han escampat alegrement pertot arreu no li sembla mala cosa. Al contrari: li proporciona un contracte, papers i la possibilitat de sol·licitar ben aviat el reagrupament familiar. Amb sort, d’aquí a pocs mesos podrà fer venir la Fatemeh i el nen, i tornaran a estar junts.


  Mentre tremolava de fred i de por, travessant l’Estret a bord d’una llanxa que amenaçava d’enfonsar-se en qualsevol moment, l’aventura europea no li havia semblat gaire bona idea. Però ara, en perspectiva, ho tornaria a fer. Cent vegades. Mil. Tot i que sap que li va venir d’un pèl de quedar-se al fons d’aquell mar, hostil i enfurismat, tan diferent del que ara llepa amb mansuetud el moll que té a quatre passes.


  Com fa cada dia, s’esforça a deixar presentable la plaça de la Mercè i, tot seguit, enfila el carreró del mateix nom per enfrontar-se a la del Duc de Medinaceli; amb les palmeres que li recorden tant casa seva i l’estany circular al bell mig, coronat per l’estàtua que gairebé només s’endevina damunt d’aquella columna de ferro fos. Recorre la via, empedrada i sempre a l’obaga, deixant a una banda l’institut de toxicologia forense —un lloc on no voldria entrar per res del món— i el llaminer hotel Soho —on li encantaria dur la Fatemeh algun dia, encara que només fos a fer-hi un menú—. El carro no costa d’empènyer per aquells carrers. Tot i això, pensa que estaria molt més bé si l’hi canviessin per un d’aquells que van tots sols i que tenen fins un recollidor automàtic. Però, és clar, d’aquelles filigranes només n’hi ha quatre i estan reservades als qui es passegen pels barris finolis de Sarrià i Pedralbes. Als de Ciutat Vella, la tracció animal de tota la vida.


  Somriu i sacseja el cap. Mira que és fàcil acostumar-se a la bona vida! El dia que aquell Ajuntament tan amistós amb els nouvinguts li va confiar el carro que empeny, hauria plorat d’alegria. I només uns pocs mesos més tard ja està somiant amb un que vagi tot sol. El que ha de fer és concentrar-se a netejar millor que ningú, perquè no li prenguin la feina. I, en cosa d’un any o dos, potser fins es podrà fer arreglar les dents. Això sí que seria gran.


  Si Déu vol…


  Deixa passar un taxi i travessa el carrer, gairebé desert en aquelles hores. El sol no trigarà a escalfar, però ara a la plaça encara l’acarona la brisa lleu que ve del mar. La calitja ho desdibuixa tot i s’arrapa a qualsevol que es bellugui pel Barri Gòtic.


  Pren l’escombra amb entusiasme i ataca la sorra. Com se’n fotrien, els del poble, d’aquell costum europeu. Escombrar la sorra! Quina ximpleria! Sí, ja. Però som nosaltres els qui hem de jugar-nos la pell per anar a fer-ho a casa seva, oi? Doncs no rigueu tant. Potser és que ells saben alguna cosa que nosaltres ignorem…


  Aleshores la veu.


  És una noia, asseguda en un banc, amb una maleta d’aquelles que es duen als avions, de color blau elèctric, al costat. Què coi hi fa, allà? Però si els carrers encara no estan ni posats. Esperar, és clar. Doncs ell, una dona com aquella, no la tindria gaire estona esperant. Perquè les europees no són com les seves dones i no s’hi pensen gaire a deixar el seu home per córrer a buscar-se’n un altre. No entén com els homes d’aquell país ho permeten, allò. Si ell s’hagués de passar el dia pensant que la Fatemeh ara mateix potser s’està petonejant amb un altre no sap pas com s’ho faria.


  Els enveja moltes coses. Moltes. Però aquella, precisament, gens.


  Les dones tenen massa llibertat, a Europa. I no paren de demanar-ne més. I això no és bo. Déu ho sap prou. Cadascú ha de saber estar al lloc que li correspon. Si el món funciona és, precisament, gràcies a això.


  El Moha decideix canviar de rumb per no aixecar pols amb l’escombra i no molestar-la. La plaça és gran i ell es pot esperar a fer aquell tros. Segur que un cotxe passarà de seguida a buscar-la.


  A la banda que dona a la façana de l’hotel s’hi troba un grapat de llaunes, escampades per terra. Les recull sacsejant el cap. Però si tenien una paperera allà mateix! Què els costava?


  I encara no ha acabat de maleir-los els ossos que unes gotes vermelles li criden l’atenció. Es posa a la gatzoneta per veure-les bé. Quatre gotes d’un vermell intens. Què és, allò? Pintura? No s’hi ha trobat mai, amb unes taques com aquelles. No sap què fer-ne.


  El tros d’escombra que porta no està pensat per tractar amb una cosa tan petita. Tot i així, ho recull com pot, barrejat amb sorra, i ho llença dins del carro.


  Val més que no s’encanti. El supervisor no els perdona, els retards. I ell no vol problemes. S’hi juga massa.


  Així que, quan es troba la segona taca, no perd el temps. Se la treu del davant igual que la primera. I el mateix fa amb la tercera i la quarta. Però quan a l’altre extrem de la plaça se’n continua trobant, es torna a ajupir, es treu el guant i es mulla la punta dels dits.


  Allò no és pintura.


  És sang.


  La viscositat i el color són idèntics als que li amaraven les mans quan al poble era festa grossa i li tocava degollar una cabra.


  S’aixeca de cop. Ha sentit parlar els companys de la sang amb què han de tractar en alguns racons on encara s’hi ajunten heroïnòmans. Però aquell no n’és pas un. Es mira les puntes dels dits amb recel i corre a l’estany, a netejar-se. Ha estat un idiota tocant-la! S’examina les puntes dels dits. Gràcies a Déu, no hi té cap ferida.


  Respira, alleujat.


  Malalts de merda!


  Quan es gira, s’adona que la noia d’abans continua asseguda al lloc on l’havia vist, exactament en la mateixa postura. Se n’havia oblidat del tot. Igual que qui fos que havia de recollir-la. La contempla un instant. De més a prop li sembla encara més bonica del que havia intuït abans. Amb l’esquena ben recta, els llavis entreoberts i els ulls esbatanats sota el serrell que li brolla, desordenat, front avall.


  Podria sortir al cartell d’una pel·lícula i ell l’aniria a veure. Amb això està tot dit.


  Se sorprèn de constatar que l’espera no la incomoda pas gaire. Mira cap a algun punt, carrer enllà, amb un mig somriure perfilat als llavis. Totalment aliena a ell i a tot el que l’envolta.


  Hipnotitzat per aquella visió, el Moha és incapaç d’apartar-ne els ulls tot i ser conscient que frega la impertinència. En qualsevol moment la noia es girarà i li etzibarà: «I tu, què mires?». I tindrà tota la raó. Però l’esbroncada no arriba i ell continua repassant-la. Perquè la noia s’ha vestit per fer-se mirar, això està clar: amb una camisa de seda llampant, estampada en vermell, negre i beix, i uns pantalons amb un camal blanc i un altre vermell. Enormes arracades en forma d’anella i, al coll, un cordó de cuir del qual penja un sol daurat.


  Una dona de les que et fan torçar el coll quan te les trobes pel carrer.


  Està a punt d’obligar-se a treure-li els ulls de sobre d’una vegada quan sent el brunzit de les mosques, que fins aleshores li havia passat desapercebut. Mira a terra i les veu donar voltes com boges damunt d’un bassal vermell, mig ocult rere la maleta que hi ha al costat de la noia.


  I llavors hi cau: els pantalons no són de dos colors. La cama dreta la té amarada de la mateixa sang que se li acumula als peus.


  El Moha deixa anar un esgarip. No pot ser! Allò no li pot estar passant.


  Se li acosta, molt lentament.


  —Señorita, ¿estás bien?


  Ella no contesta. Continua mig somrient i mirant cap a algun punt, més enllà del carrer. Més enllà de tot.


  I el Moha no necessita res més per veure que és morta.


  Mirant a banda i banda, s’allunya del cos, sense saber què fer.


  Què ha fet per tenir tan mala sort? Ara que tot anava tan bé! Ell ni l’havia vist mai ni li ha fet cap mal, a aquella pobra desgraciada. Però si una cosa ha après des que és en aquell país és que la culpa de tot sempre la té el moro.


  I allà, per desgràcia seva, l’únic moro que hi ha és ell.


  Torna a mirar al seu voltant. Ningú. No l’han vist. Pot agafar el carro, fer mitja volta i sortir cames ajudeu-me. D’aquí a una estona algun veí massa matiner baixarà i es trobarà amb el marron. Però no correrà altre risc que el d’arribar tard a la feina.


  Ell, en canvi…


  Pensa en la Fatemeh i el nen, i el cor li torna a demanar de fotre el camp. El cap, però, té un altre parer. Ha passat per allà. Ha destruït proves. Serà molt més sospitós si fuig que si fa el que toca.


  Si vol escapolir-se, no s’ho pot rumiar gaire més. En qualsevol moment apareixerà algú i aleshores ja serà massa tard. Les mosques continuen brunzint al seu voltant, excitades amb aquell banquet inesperat.


  Li roda el cap.


  Quina merda, Déu! Quina bona merda…


  Retrocedeix fins a l’estany i s’hi recolza. Toca amb la mà l’aigua fresca i se la passa per la cara. Encara no fa calor, però ell està amarat de suor.


  Si marxes, et ficaràs en un bon embolic, li ressona una veu al cap. No ho podràs explicar.


  Sospira.


  Es treu el mòbil de la butxaca i marca el número del supervisor.


  Tot anirà bé, es repeteix mentre sonen les trucades.


  Insha’Allah.
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  Abans de sortir del vestidor, la Vicky s’atura un moment davant del mirall. Com l’odia, aquell uniforme! Podries ser la puta Kendall Jenner i continuaries semblant un espantaocells, embotida en aquell malson de ratlles verdes i taronges. El qui l’ha dissenyat ho ha d’haver fet expressament, no hi ha cap més explicació possible. El darrer que volen les maries que van al súper és que els seus mansos puguin fixar-se en les altres dones. I, com que el senyor Mercadona coneix la mentalitat de les que l’han fet d’or, ha triat vestir les seves empleades com si fossin pallasses de circ. Problema resolt! Les úniques que se salven d’aquella merda són les encarregades de la perfumeria. Tampoc no és que el vestit jaqueta blau i la camisa blanca siguin res de l’altre món, però es poden dur amb dignitat. I amb maquillatge. Ningú d’aquella merda de lloc no hi encaixaria tant com ella, en aquella feina. Però, és clar, la bruixa de la supervisora s’estimaria més cremar a la foguera que assignar-la allà.


  La història de la seva vida.


  Que vaques mal follades com aquella li facin la vida impossible és el pa de cada dia des que anava a l’institut. Hi hauria d’estar més que acostumada. I relliscar-li la seva enveja i la seva mala llet. Però no pot evitar odiar-les amb, com a mínim, la mateixa intensitat amb què elles l’odien també.


  I, ja que hi som, també odia tota la resta d’envejoses patètiques que té com a companyes.


  Perquè l’envegen. I tant que l’envegen! Amb totes les seves forces. Se’ls veu als ulls, encara que elles ho disfressin de totes les maneres que se’ls acut: que si és mala companya, que si és una creguda, que si tal i que si qual.


  Collonades.


  Envegen el seu aspecte. La seva manera de vestir. El que provoca en els homes sense haver-se d’esforçar gens. L’envegen tant que es moren d’enveja. I busquen qualsevol manera de dissimular tota aquella enveja i justificar que són les bones i ella, la dolenta. Però, en el fons, totes saben perfectament de què va, allò. Per això no s’esforça gens per dissimular el que sent. Com les lleones i les hienes, que viuen en els mateixos paratges però que no perden mai l’oportunitat de llançar-se una bona urpada cada cop que poden.


  I ella és la lleona, és clar.


  El que li fa més ràbia és que es pensin que tot allò que té l’hi ha regalat la natura. Que no s’ha d’esforçar gens. Que és gratis. Més d’una vegada, a l’hora d’esmorzar, quan passen en ramat en direcció a la secció de pastisseria, per afartar-se de brioixeria industrial, ha estat a punt de fotre-se’n a les seves cares. I on espereu que vagi a parar, tot això, idiotes? Després no ploreu, quan us mireu al mirall! Perquè us ho haureu guanyat a pols. O potser us penseu que a mi m’agrada, la merda aquesta de pastanaga? O que prefereixo una infusió a una llauna de Coca?


  Però, és clar, és més fàcil tractar-la de meuca i de trepa que no pas controlar la dieta i matxucar-se al gimnàs.


  Encara que després compensi.


  I compensa. I tant que compensa. Quan els homes passen per l’adreçador i et van darrere, amb la llengua penjant-los, com si fossin gossets, una ni es recorda del que no ha menjat per dinar.


  De manera que, tal com ho veu ella, si no estan disposades a pagar cap mena de preu, no haurien d’escopir tota aquella bilis contra les que sí que ho fan. Al contrari, haurien d’admirar-les. Però està en la natura de les ties: mossegar-se les unes a les altres, treure’s els ulls a unglades, posar-se a parir a la més mínima. Fins i tot les millors amigues es despatxen a gust, quan giren l’esquena.


  És el que hi ha.


  La ironia és que ha acabat al mateix forat que tota aquella colla de foques patètiques que només pensen a casar-se amb un mecànic o un conductor d’autobús que les deixi prenyades de seguida per tenir-lo ben agafat pels ous i així poder-se deixar anar sense por.


  Quin puto malson, passar-se la resta de la vida traient-los els mocs a dos o tres marrecs, mentre el marit aprofita qualsevol moment per fotre’ls les banyes amb alguna altra, amb sort només una mica menys patètica que elles mateixes. Ja els la regala, aquella merda d’existència. Ella vol una altra cosa.


  I es pensava que la tenia. I tant que s’ho pensava.


  Qui s’ho hauria imaginat que la promotora faria fallida? Si els Rovira suaven bitllets de cinquanta! Els prenien els pisos de les mans i no paraven d’anunciar noves promocions. Una rere l’altra. Entrar a treballar allà havia estat un cop de sort increïble per a algú que amb prou feines tenia el graduat escolar. I molt més encara quan el Roger s’havia fixat en ella i l’havia convertit en una mena de secretària, o ajudant personal, fent-la passar per davant de candidates molt més qualificades.


  El fill de l’amo, ni més ni menys. Quina bicoca.


  I que consti que després no havia estat tan fàcil. Ell li havia anat de seguida al darrere, sí, però tenia tot el que agrada a les noies, i ho sabia. Les paies feien cua per entrar al seu llit. Per sort, ella jugava a aquell joc com si se l’hagués inventat. Li havia anat donant fil i prenent-l’hi fins a tornar-lo boig. I aleshores, quan li havia semblat que el tenia on volia, li havia posat la cançó de la JLo.


  ¿Y el anillo pa’ cuándo?


  Hauria acceptat qualsevol cosa que ella li hagués demanat, n’està segura.


  Però, de sobte, el miratge s’havia fet fonedís. Igual que l’oasi s’esvaeix davant dels nassos de l’explorador mort de set.


  Havia vingut tot de cop: requeriments judicials, auditories, imputacions. Una tempesta perfecta de porqueria els havia caigut al damunt sense que ella no tingués ni temps d’adonar-se’n. Un dia el Roger li jurava que de tot allò res de res, que no es preocupés, que tot quedaria en fum, i l’endemà el vell senyor Rovira entrava a presó, emmanillat com un mafiós qualsevol, mentre el seu hereu sortia del país cames ajudeu-me, amb destí desconegut i una ordre de crida i cerca internacional amb el seu nom a l’encapçalament.


  Encara bo que ella havia pogut demostrar que no en sabia ni una paraula, de tot aquell maleït embolic. D’altres havien acabat a la garjola per menys, li havia comentat un poli que es volia fer el simpàtic. Però es veu que el Rovira petit s’havia assegurat de deixar-la al marge de totes les martingales.


  No. Si encara resultaria que li havia d’estar agraïda al fill de puta del Roger, no et fot!?


  Després d’allò, cap dels currículums que havia enviat a tort i a dret no havia anat més lluny de la paperera o la destructora de documents. L’escàndol de Rovirallar era a tots els telenotícies i qualsevol persona que hi estigués mínimament relacionada era considerada tòxica pels departaments de recursos humans.


  Fins i tot una bellesa com ella.


  Contestar l’anunci del Mercadona havia estat l’últim recurs i, fins i tot mentre feia l’entrevista, una part seva resava perquè no l’agafessin. Però, ves per on, allà el desori de Rovirallar no els havia arribat. I si ho havia fet, a l’entrevistador li havia relliscat.


  L’havia triada a ella entre més d’una cinquantena d’aspirants.


  Quina sort que has tingut, eh, guapa? Benvinguda a la gran família Mercadona! Per cert, què fas aquest dissabte a la nit?


  Li havia costat de no vomitar-li als peus. Se suposava que li havia d’estar agraïda per aquella feina de merda? Aquell paio, a banda de ser un bavós, devia estar cec! De veritat pretenia cobrar-se el favor d’aquella manera?


  Els collons!


  Després s’havia intentat convèncer que seria només un recurs temporal. Que no trigaria a trobar una altra cosa i que l’episodi Mercadona quedaria ràpidament enterrat entre els pitjors de la telesèrie de la seva vida.


  Però ja fa vuit mesos que està enterrada allà i continua sense tenir res de millor a la vista. La simple idea que la situació pugui allargar-se indefinidament li fa venir ganes de llançar-se a la via del tren.


  La irrupció sobtada de l’Esther al vestidor la rescata de les rodes de l’exprés de les 15.30. Rossa d’arrels fosques, ulls avellana i llavis molsuts, té un d’aquells físics llampants que fan molt de mal a qualsevol polígon, un divendres a la nit. Fora d’aquest àmbit, però, li falta classe i, sobretot, ambició, per treure’s el partit que podria. I, a més, n’està massa d’un tal Ruben, un xicot només lleugerament per sobre de la mitjana dels de les altres dependentes, però que a ella li sembla un àngel baixat del cel per fer-la feliç.


  Pobrissona.


  Tot i així, és l’única persona d’aquell maleït forat amb qui pot parlar sense que li entrin unes ganes irresistibles de sortir corrents.


  Panteixant per la correguda, la rossa tenyida es descorda la jaqueta texana i corre cap a l’armariet.


  —No sé com m’ho manego per arribar sempre tard! —gemega—. Un dia d’aquests l’Encarna em donarà un disgust. Però és que la Renfe està cada dia pitjor. És una vergonya!


  La Vicky, que no comparteix el pànic que li inspira la supervisora, se la mira amb un mig somriure de llàstima.


  —No tinguis tanta por, dona. Potser el que ens faria falta és, precisament, que la bruixa aquesta ens fotés al carrer d’una vegada. El món no s’acaba entre aquestes quatre parets. Al contrari.


  L’Esther se la mira amb incredulitat. Què està dient? Que els convé perdre aquella feina? Però si al barri està ple de noies que matarien pel seu lloc de treball! Un altre dia l’hi hauria discutit, però avui hi ha una cosa que la preocupa més. No sap quina cara fer mentre treu el vestit jaqueta blau marí del penjador.


  —M’ho van dir ahir al vespre —acaba atrevint-se a explicar-li—. Tu ja havies marxat. Ja sé que el volies, el lloc. I que et tocaria per antiguitat. Et juro que jo no…


  La Vicky aconsegueix fer una ganyota d’indiferència. Se li ha de reconèixer a la supervisora que no és idiota del tot. Ha sabut trobar la solució més humiliant per a ella: no només no l’ha traslladat a perfumeria, com sap que hauria volgut, sinó que li ha donat el lloc a l’Esther.


  Dos ocells d’un tret. Felicitats, bruixa de merda.


  —Bah, no t’amoïnis. No és pas culpa teva. Aprofita-ho. És molt millor que passar-te el dia cobrant en una caixa o agafant pudor de rap a la peixateria. A més, a mi ja m’és igual. No m’hi estaré gaire més temps, aquí.


  L’Esther li dedica una mirada plena d’interès genuí.


  —Sí? Has trobat alguna cosa, doncs? On? A l’empresa aquella que em vas comentar?


  La Vicky fa un gest imprecís i l’acompanya d’un somriure misteriós.


  —No vull dir res, que després es gafa. Però fa molt bona fila. Potser la setmana que ve ja em diran el què.


  L’Esther somriu i s’afanya a cordar-se la camisa blanca. Està guapa, amb aquell uniforme blau i l’ombra d’ulls a joc. Vulgar, però guapa. La Vicky se li apropa per adreçar-li el coll de la camisa.


  —Au, va! A vendre Oud Noir com una boja.


  La rossa de pot sospira.


  —Gràcies. Per no enfadar-te, vull dir…


  La Vicky torna a fer cara que tot li rellisca.


  —Enfadar-me? Una només s’enfada per les coses que li importen. I a mi tot això no m’importa una merda. Tranquil·la.


  L’Esther se la mira i es mossega un d’aquells llavis seus, de coixí. Digui el que digui, li sap greu haver-li pispat aquella feina. És la primera a reconèixer que, de tot el personal, la Vicky hauria estat l’elecció més idònia. Però és que no ho posa gens fàcil, amb aquella actitud seva. L’Encarna és rondinaire i picallosa, sí. Però ni de llarg tan cabrona com diu la seva amiga. De fet, amb l’única amb qui no es porta gens bé és amb ella.


  Bé, com la resta, en realitat. Ningú no la suporta, a la Duquessa. Només ella s’hi avé. I les altres ja comencen a mirar-se-la amb recel per culpa d’aquella relació.


  Belluga el cap mentre li obre la porta del vestidor i totes dues van passant, que estan a punt d’aixecar la persiana. Li sap greu, tot allò. La Vicky no és mala tia. Creguda com ella sola i una mica pel·liculera, sí. Però no dolenta, com diuen les altres. Només que canviés una mica aquella actitud tan superba…


  No entén com pot viure, d’aquella manera. Aïllada de la resta. Sola contra totes. Ella no podria suportar-ho. De cap manera.


  La darrera cosa que voldria és que les seves companyes li diguessin Duquessa a l’esquena.


  En canvi, està segura que ella és precisament com vol que la vegin la resta. Com una duquessa, molt per sobre de tothom.


  Pobreta.


  3


  Les parpelles li fan un mal horrorós quan obre els ulls. Com si algú les hi hagués grapat i ella s’hagués d’arrencar les grapes només amb la força de voluntat. S’incorpora treballosament i li sembla que un orfebre malèfic li està repicant al crani amb un d’aquells martellets que utilitzen per gravar el metall.


  De seguida li puja l’arcada.


  Reacciona amb velocitat i té el temps just d’arribar al bany i enterrar el cap al vàter abans de buidar-se. Fa mesos que està feta un drap brut, però fins avui ignorava que et poguessis trobar tan malament i, malgrat tot, continuar viva. Vomita amb tota l’ànima fins que a dins només li queden la culpa, que duu arrapada a l’ànima, i aquella tristesa que li ha caigut al damunt, com si li haguessin abocat un barril de quitrà, que la manté enganxada a terra i fa que cada moviment li costi una barbaritat.


  Com pot, s’incorpora i es queda repenjada a la paret, panteixant. La fortor del vòmit es barreja amb la de la suor que duu impregnada a la roba. Ja ni recorda quan va ser el darrer cop que es va posar una muda neta. Nota els cabells pèl-rojos enganxats al front i al coll, com fils llardosos.


  S’obliga a aixecar-se. Continua trobant-se fatal, encara que la trallada li ha posat la panxa una mica a lloc. Tentineja pel passadís en penombra i torna a l’habitació on s’ha despertat. Ha dormit vestida i amb les botes posades, no és estrany que ara tingui tan mal cos. S’asseu al llit i recull la bossa de mà que té als peus, per buscar una cigarreta.


  No en troba cap. Però, en canvi, els dits topen amb la P99 que porta a la bossa, en comptes de portar-la a la pistolera reglamentària.


  La treu i se la queda mirant fixament.


  Obre la boca i hi entafora el canó. El metall fred repica amb les dents i empeny la llengua, que encara fumeja de la vomitada. El dit busca el gallet. Tot amb molta sang freda. Sense teatralitat. Sense escarafalls. Només és una opció que té i que està considerant.


  Els sorolls del carrer, que es desperta lentament, li arriben amortits per la finestra entreoberta. S’imagina la detonació sobtada i l’esquitxada de sang i els fragments d’os i de cervell, redecorant la paret i el capçal del llit a l’estil de George Pollock.


  Deixa el dit immòbil sobre el gallet. No li tremola gens. Un miracle, tenint en compte com de borratxa està, encara.


  Finalment, es treu l’arma de la boca i la retorna a la bossa. S’encongeix i ensorra el cap entre els genolls. Els cabells li cauen, com una cortina greixosa, damunt les puntes de les botes.


  Nota les venes bategant-li furiosament contra les temples, com si els Stomp haguessin escollit el seu crani per fer-hi una representació privada dels seus greatest hits.


  Merda. S’hauria d’haver engegat el tret. Ara ja no se sent amb forces per tornar-ho a intentar.


  Sospira i s’obliga a posar-se dreta. Potser a la farmaciola encara hi deu haver algun analgèsic.


  Quan l’Elsa Giralt trepitja el carrer no fa gaire més bona fila que fa una estona. S’ha canviat la samarreta bruta per una altra una mica menys pudent, però porta els mateixos texans estripats i les Dr. Martens amb què ha dormit. La cabellera panotxa la duu recollida en una cua que no l’afavoreix gens, però com a mínim s’ha rentat les dents i ha glopejat un tap de Listerine. Els ulls, encara lleugerament injectats en sang, delaten la precarietat del seu estat, així com el caminar, de faquir damunt d’un llit de claus.


  Afortunadament, allà no hi ha cap superior que la pugui veure. Si es pot prendre dos cafès i acompanyar-los amb algun ibuprofè, se’n sortirà. Sempre, és clar, que no passi per la comissaria fins després de dinar; quan ja tothom comença a estar una mica baquetejat per les hores de feina.


  Encara no fa calor, però la cara li bull. Està a punt de fer mitja volta i tornar a dalt per remullar-se-la, però té una idea millor i travessa el carrer per acostar-se a l’estany que hi ha al mig de la plaça, per refrescar-se. A mig camí s’adona del posat nerviós d’aquell empleat municipal de la neteja. Ha deixat l’escombra repenjada a la font i camina d’una banda a l’altra, parlant sol i movent les mans enlaire.


  Quan la veu arribar, fa cara de pànic i va a interceptar-la.


  —¡No, señorita! —l’adverteix, interposant-se—. Mejor no vas a la fuente.


  —Per què? Quin problema hi ha?


  El noi no sap què dir. Té el rostre desencaixat i sembla a punt de perdre els nervis.


  —Nada. Ningún problema. Pero mejor no vas…


  L’Elsa deixa anar l’aire pel nas. Ara mateix, no està per orgues. Es treu la cartereta que duu a la butxaca del cul i l’obre per ensenyar-li la placa amb l’escut de la Generalitat i la paraula «Policia» ben visible a la part superior.


  —A veure, digues, què està passant?


  El Moha fa una expressió d’incredulitat. No fa ni cinc minuts que ha parlat amb el seu supervisor i ja té allà la policia? Quina rapidesa! Ni els agents de la Gendarmeria Reial del seu país no són tan diligents.


  —¿Eres policía? —pregunta, encara sense acabar-s’ho de creure.


  —O això, o em van tornar malament el carnet de la biblioteca. Em dius què collons està passant?


  El Moha s’aparta i li assenyala la noia que hi ha asseguda en un banc darrere seu, amb una trolley blava als peus.


  —La he encontrado así, te juro.


  L’Elsa triga un moment a entendre-ho. Després, tot d’una, s’adona del brunzit de les mosques i del bassal vermell que s’acumula al voltant de la noia.


  —No fotis…


  El mal de cap li passa de cop. Arqueja l’esquena i s’acosta molt lentament al cos, mirant de no contaminar l’escena del crim. Assegurant-se d’on posa els peus, arriba fins al davant mateix de la víctima.


  S’ajup per poder-se-la mirar des de la mateixa alçada. Vint-i-cinc o vint-i-set. Guapíssima. Té els ulls molt oberts i un mig somriure als llavis, com si sabés alguna cosa que tu ignores i que s’amaga en algun punt, darrere teu. Porta una brusa llampant, que es veu de lluny que és bona, i uns pantalons blancs però que l’hemorràgia que l’ha matat ha deixat com si fossin vermells.


  L’Elsa busca dins la bossa i en treu uns guants de làtex. Se’ls posa sense apartar la mirada del cadàver, envoltada pel brunzit frenètic de les mosques. No n’hi ha tantes com sembla, però fan molt de xivarri, constata.


  Malgrat els guants, no gosa tocar res. Per coses com aquella coneix més d’un cas que se n’ha anat en orris. De manera que s’aguanta les ganes i es conforma amb observar-la.


  Qui t’ho ha fet, això, noia? Algun cabronàs que no ha sabut pair que no és no?


  Però aquella teoria no s’aguanta. Ni per la postura del cos —que és evident que ha arribat allà pel seu propi peu, sense que s’apreciïn senyals de lluita—, ni per la maleta trolley que té al costat, i que ella encara sosté amb una mà, com si volgués evitar que algú l’hi prengui.


  No. Portava la mort posada quan va arribar a aquell banc. S’hi va asseure per agafar alè i ja no es va poder tornar a aixecar.


  I de què dimonis reies? T’ha semblat divertit que t’endinyessin mig pam d’acer entre les costelles? Quin sentit de l’humor.


  L’Elsa es gira cap a l’empleat de la neteja, que l’observa, fet un manyoc de nervis, uns metres enllà.


  —Has trobat algun rastre? Taques de sang?


  Només per com vacil·la, ja s’adona que la resposta és afirmativa, però que les deu haver escombrat. Des que van estrenar CSI, la gent coneix els protocols policials millor que molts agents.


  Li fa una ganyota simpàtica, per tranquil·litzar-lo. No t’amoïnis, no passa res. No pringaràs. Li sembla distingir un sospir d’alleujament.


  —Allí, allí… Y también allí.


  L’Elsa recula, mirant de posar els peus damunt les seves pròpies petjades. Observa al seu voltant. Ni una ànima. Voldria anar a mirar en la direcció que li ha indicat el noi, per veure si troba més taques, i seguir-les. A vegades, els casos se solucionen de maneres tan senzilles com aquella. Però no pot deixar un cadàver al mig del carrer així com així.


  Busca el mòbil a la bossa. Però quan el treu el xicot li diu:


  —Yo he llamado.


  —Sí, sí —fa, com si ja ho sabés—. Però em fa falta més gent.


  Està marcant el número quan veu les llums, blaves i intermitents, d’un cotxe patrulla que gira, escopetejat, des del passeig de Colom. Desa el telèfon i torna a treure la placa, que els mostra, braç alçat, als dos agents que emergeixen de l’auto amb cara de pocs amics. Un d’ells es relaxa en reconèixer-la.


  —Collons, Giralt! Què hi fots, tu, aquí? —li diu. I mirant-se-la bé, afegeix—: Que t’ha passat un camió pel damunt?


  Ella es desa la placa.


  —Tu sí que saps com parlar amb una dona, Farrés! —li etziba. L’altre agent, que no coneix, deixa escapar una mitja rialla en sentir-la—. Visc aquí —diu finalment, assenyalant el seu edifici—. Acabava de posar els peus al carrer quan m’he trobat aquest marronet.


  —No fotis! T’has trobat un fiambre a la porta de casa? Això és de rècord! Ja tenen raó, ja, els qui diuen que…


  De sobte, l’uniformat deixa la frase en suspens, adonant-se que estava a punt de ficar els peus a la galleda.


  Però ella no l’hi vol deixar passar.


  —Els que diuen què, Farrés?


  Ell no sap on amagar-se. Desvia la mirada, sense trobar la manera de sortir d’aquell jardí.


  —Els que diuen què? —insisteix, amb molta més mala llet que fa un instant.


  —Hòstia, Giralt, jo no…


  En aquell moment, un altre cotxe arriba pel mateix camí que ha fet el primer. També porta un llum intermitent al sostre, però cap mena de distintiu. Frena a tocar del patrulla i en baixa un home jove, vestit de carrer. L’Elsa no el reconeix. Sembla una mica més jove que ella. Uns trenta. Amb cos de gimnàs i estilisme manllevat d’El sergent de ferro —samarreta arrapada, jeans, sabatilles esportives i cabells tallats al dos—. Miraculosament, però, fa més fila de protagonista de telesèrie dolenta per a adolescents que no pas de membre d’una banda skin. Se’ls acosta amb quatre gambades i saluda el company del Farrés amb un cop de cap. Aquest li torna el gest, desmenjat.


  —Bon dia, companys —els desitja el nouvingut—. Venia per Colom i he sentit el 10-200 per ràdio. Com que era aquí mateix, no m’ho he pensat.


  L’Elsa se’l mira i li sembla que s’està contemplant en un mirall. No fa gaire bona fila, no: roba d’ahir, ulls vermellosos i fins un blau bastant escandalós a la galta. Un paio amb dos dits de front estaria anant-se’n a dormir i no pas contestant un avís. Però ell ha fet precisament el contrari. Igual que hauria fet ella en la situació inversa.


  Potser per allò, sent un corrent d’afinitat immediat.


  Als altres dos tampoc no els passa per alt que el company no està en el seu millor moment. Però ningú no comenta res. Entre nosaltres no ens tocarem pas els collons, diu el codi no escrit. I aquest tothom el respecta.


  —Doncs estàs de sort, Santi —fa el company del Farrés, deixant ara patent que sí que es coneixien—. El merder hauria estat tot teu… si no fos perquè aquí la companya resulta que viu just al davant, i ha arribat abans que ningú. De manera que ja no cal que et quedis. Ves a clapar una estona, que em sembla que et fa falta.


  Però el Santi fa com si no el sentís. Clava els ulls en la víctima, que continua en aquella postura tan inversemblant, com si tot allò no tingués res a veure amb ella, i demana permís a l’Elsa amb la mirada per acostar-s’hi.


  Endavant, serveix-te, li respon ella també amb l’esguard.


  Mentre l’altre agent tafaneja, l’uniformat que es diu Farrés se li acosta com qui no vol la cosa i li pregunta en veu baixa:


  —Com estàs, Giralt?


  Es coneixen des de l’acadèmia. L’Elsa sap que és un bon paio i que pregunta per interès i no per xafarderia. Però no pot evitar que les paraules li surtin de la boca embolcallades amb bilis.


  —Com una puta rosa. No se’m nota?


  El Farrés ignora la mala llet. Al contrari, endolceix la veu quan li diu:


  —Ningú no creu que en tinguessis la culpa. Ho saps, oi? Són coses que passen. Va amb la feina.


  Ella té els ulls clavats en el Santi, atenta perquè no cometi cap errada que contamini l’escena. Per això ni se’l mira mentre li contesta:


  —Digue-l’hi al Nico, això. I a la seva dona i als dos nanos.


  —El Nicolau és el primer que t’ha exonerat. D’això en pots estar segura. Vas seguir el reglament de manera escrupolosa. No tens res a retreure’t.


  L’Elsa ja ho sap, això. Però ella en fa una altra lectura. Havia seguit les normes en comptes de l’instint. No havia disparat tot i tenir-ne ocasió. I ara el Nico es passarà la resta de la vida estirat en un llit perquè ella ha fet tan bé les coses.


  Res a retreure’s? I una merda!


  —Em sembla que la Yolanda és d’una altra opinió.


  —Collons, Elsa! És la seva dona. Li ha caigut el món a sobre! És normal que vulgui culpar algú. Però la seva opinió és l’última que hauria d’importar, en tot aquest assumpte. No et pots deixar enfonsar pel que pensi ella.


  —Qui està enfonsada, aquí? Ja t’he dit que estic bé.


  Però l’altre no es rendeix.


  —Elsa, per favor. No és bo, això que estàs fent. Ningú no et demana que estiguis bé. Series un robot si ho estiguessis! El teu company s’ha quedat tetraplègic. I el teu marit…


  No el deixa continuar. Es gira i el fulmina amb la mirada. El Farrés ha fet prou carrer per saber quan no pots jugar amb algú.


  Aixeca els braços, donant-la per impossible.


  —D’acord, d’acord. No em fico més on no em demanen. Tu sabràs el que fas. Però que sàpigues que no vas tenir cap culpa del que li va passar al Nicolau. I que ningú que jo conegui no ho pensa.


  L’Elsa sap que li hauria de donar les gràcies per haver-l’hi dit. Però està massa furiosa amb el món per fer el que sap que estaria bé.


  —Això: no et fiquis on no et demanen… —murmura, prou fort perquè l’altre la senti. Després es torna a girar cap al Santi, que continua observant el cos, però sense fer res d’incorrecte.


  I decideix acostar-s’hi.


  —Què et sembla? —pregunta, arribant per darrere sense fer soroll. Ell, però, no sembla sorprès.


  —No l’han assassinat aquí, és evident. No estaria tan ben posada. Mai no havia vist un cos com aquest. —Per un instant l’Elsa no sap si es refereix a la posició o a com de guapa és. Però ell continua fent una anàlisi professional—: Devia arribar ferida fins aquí. Una punyalada o una bala de petit calibre, diria sense poder veure la ferida. Segur que no era conscient que estava llesta.


  —I això com ho saps?


  —Dona! No hauria palmat somrient, no trobes?


  L’Elsa belluga el cap. D’acord, Sherlock, té lògica.


  El Santi es gira per mirar-la directament. Té els ulls d’un castany verdós, la mandíbula quadrada i els llavis tan ben perfilats com si els hi hagués dibuixat la Jone Bengoa.


  —Per cert —li diu, allargant la mà—, Santi González. Estic a Sants-Montjuïc.


  Ella no sap per què, però se sent lleugerament descol·locada quan hi encaixa. Una sensació que feia temps que no tenia.


  —Elsa Giralt. De Ciutat Vella. —Li sembla veure un llampec en la mirada quan sent el seu nom. Però si ha sentit a parlar d’ella, res més no ho demostra. L’Elsa ho agraeix. Acaba de guanyar punts.


  —El portaràs tu? El cas, vull dir… —vol saber ell.


  —Espero. Digue’m perepunyetes, però quan algun fill de puta pela una noia davant del portal de casa, m’agrada ser jo qui l’hi faci pagar.


  —T’importaria que ho féssim junts?


  Vaja! Dona per fet que no té company, eh? No s’ha imaginat el que li ha vist als ulls fa uns segons. Ho sap. Per un moment està temptada de fer-lo suar una mica. No sé pas què en pensarà, el meu company, del fet que el canviï pel primer que passi. O alguna cosa per l’estil. Però encara sent que hi ha alguna cosa que els uneix. El dolor, segurament. O la culpa. O ves a saber.


  Una ànima bessona. Un pobre diable que està tan fotut com ella mateixa.


  I per què no? El Santacana fa dies que li recorda que cal assignar-li urgentment un nou company. Que no pot anar per lliure, com a les pel·lícules americanes. Què allò no és el Bronx.


  —Per què?


  Ell vacil·la un moment. Després decideix ser sincer.


  —No estic en el millor moment, saps? Ja sé que dient-ho em tiro pedres contra la meva pròpia teulada, però al capdavall te n’assabentaràs d’una manera o d’una altra. Tinc una mala temporada. M’estic tornant tot un especialista a prendre decisions errònies. —S’assenyala el blau de la cara—. Necessito tornar al bon camí. Parar de fer el burro. Però no em veig amb cor de suportar un company d’aquests que porten el manual tatuat al front. Amb tu, en canvi…


  —Amb mi, què?


  El to és reptador. Gens amistós. Però ell no entra en el joc.


  —No ho sé. M’ha semblat que amb tu podia ser diferent. Però, escolta, és el teu cas. Fes el que hagis de fer. No he dit res. Ja m’espavilaré, jo. Perdona per haver-t’ho demanat… Saps què? Me’n vaig a clapar, que és on hauria de ser. Bona sort amb això. Fes que es penedeixi d’haver-te-la deixat al portal.


  L’Elsa li deixa fer tres passes. Després el crida.


  —Santi! —Ell es gira—. Veuré què hi puc fer, d’acord? Però no et prometo res. Ara mateix el meu criteri no és precisament el més apreciat del cos. Dependrà del meu supervisor.


  Ell fa un gest d’assentiment. És clar.


  —Gràcies.


  Saluda l’uniformat que, mentre ells parlaven, ha aprofitat per establir un perímetre amb precinte policial, puja al cotxe, torna la sirena a l’interior i es perd pel passeig de Colom.


  L’Elsa sospira mentre veu arribar una furgoneta amb els de la científica. Els va a trobar. L’espera un matí llarg.


  La ressaca li ha marxat del tot.


  4


  El Dragan Jelusic escura el cafè que ha pagat a un preu indecent en aquell local per a turistes, on totes les cares són iguals i ningú no es fixa en la que té al costat. Una darrera ullada a la joieria que hi ha just a l’altra banda del carrer i s’aixeca del sofà que ha ocupat les darreres dues hores. Al seu voltant tothom va a la seva, consultant mapes de la ciutat, enumerant les visites que encara els queden per fer o queixant-se de la calor, que ja comença a molestar. S’assegura de no mirar ningú als ulls i surt del local despreocupadament. Com tots els qui fan el mateix per acostar-se a la Pedrera i posar-se a la cua per a la visita.


  Només que, en comptes de travessar l’avinguda per anar a l’obra mestra de Gaudí, va en direcció contrària, cap a la parada de metro de Diagonal. Escull la boca que s’obre davant la seu d’una gran entitat bancària, d’amenaçadora estètica anys setanta. Baixa les escales a bon pas, travessa el vestíbul, segella la T-10 i passa per sota d’un mural fet amb rajoles de ceràmica, de tons blauverdosos. Deixa passar el primer comboi deliberadament, per poder estudiar l’andana i assegurar-se que ningú no el segueix.


  Satisfet, puja al següent. Qualsevol cosa que no li hagués agradat l’hauria obligat a agafar el tren en direcció contrària, deixar passar unes quantes estacions i sortir al carrer per desfer-se del company de viatge. Però, com que la precaució no és necessària, recorre bona part de la línia 3 fins a la parada de Poble Sec. Allà, encara fa una darrera comprovació: surt al carrer i camina una estona a la babalà, posant mil ulls per descobrir qualsevol que li pugui anar al darrere.


  Una vegada més, la maniobra no obté resultats.


  Convençut, fa mitja volta i, ara sí, es dirigeix a l’apartament turístic que té llogat. El tercer, en els set dies que fa que és a Barcelona. Estades curtes, com les de la majoria dels turistes que visiten la ciutat, en llocs ni millors ni pitjors. Sense destacar gens.


  Com han canviat les coses des que van començar! Fa uns anys s’hauria passejat pel carrer sense haver de preocupar-se de res de tot allò. A cara descoberta. Ara, en canvi, si no fos l’agulla al paller, no duraria ni dos dies.


  Petits inconvenients de ser membre de l’organització de lladres de joies més buscats del planeta.


  Mira el rellotge —un model barat, gens vistós— que duu al canell. Les set. Aviat serà hora de sopar. No li ve gens de gust fer-se res, però sap que és molt més segur comprar qualsevol cosa al súper que no anar a un restaurant on un cambrer amb massa memòria el podria recordar. De manera que entra al Mercadona i va directe a la nevera on hi ha els menjars preparats. Escull uns macarrons i, per acompanyar-los, compra també un sobre de formatge ratllat i un parell de Coronitas. Amb les quatre coses s’acosta a la caixa, amb un bitllet de deu euros a punt.


  No es fixa en la caixera fins que la té al davant. Aixeca els ulls de la pantalla del mòbil i es troba amb els d’ella, de color d’oliva, que el miren directament. És el darrer que hauria volgut: una mirada com aquella. Però en comptes d’esquivar-la, no sap per què, la sosté i fins l’hi retorna amb idèntica intensitat.


  La caixera no la desvia, com haurien fet les altres empleades d’aquell súper. Al contrari, torça els llavis en una mena de somriure descarat.


  Ni tan sols aquell uniforme que l’afavoreix tan poc no li resta ni un bri d’atractiu. Una arma que salta a la vista que és conscient que posseeix i sap utilitzar sense manies.


  —Cinc amb setanta-dos —li demana, finalment.


  Fins i tot la veu la té a joc. Suggeridora, sense arribar a ser melosa. Un punt descarada. Li entrega el bitllet, mantenint el duel visual que ella li proposa. Hi ha tanta electricitat en l’ambient que fins i tot la dona que fa cua darrere d’ell està a punt de fer un comentari.


  Potser que us busqueu una habitació, vosaltres dos.


  Ell li ha donat els deu euros sense dir res. La noia ha d’abaixar els ulls un moment per comptar monedes. Però quan els torna a aixecar l’expressió no ha variat.


  Quan li torna el canvi, les seves pells es toquen deliberadament. Cap dels dos no té clar de qui ha estat la iniciativa.


  Es desa les monedes a la butxaca i marxa sense dir res. La Vicky el veu allunyar-se sense que la seva expressió transmeti cap emoció concreta. Tampoc no es digna a retornar-li el comentari a la clienta, que, mentre va col·locant la compra damunt la cinta, li deixa anar, amb sorna:


  —Quin tros d’home, eh, nena? Una mica més i se t’emporta a tu també, amb les cerveses i els macarrons.


  Només quan la dona ja ho ha posat tot dins la bossa i fa mitja volta per marxar, la sent que diu en veu baixa:


  —Què més hauria volgut…


  Al pis, el Dragan buida la segona Coronita. Els macarrons, no se’ls ha acabat. El menjar cada cop li costa més. S’estaria setmanes sense tastar res i no ho trobaria a faltar.


  No s’ha pogut treure la caixera del cap.


  En sortir s’ha fixat en l’hora que tanquen. Si vol baixar a buscar-la, li queda el temps just.


  Què estàs fent, idiota? No has vingut aquí per a això. Endur-te al llit una local és la pitjor de les decisions, prou que ho saps. Hi ha mil coses que poden sortir malament. Mil! I fins i tot, encara que sortís bé, continuaria havent-hi la Stana. Té un radar per a aquest tipus de coses i si arribés a assabentar-se’n…


  No pots arriscar-ho tot per un clau. Encara que sigui amb una dona així.


  Les regles hi són per a alguna cosa. Et mantenen viu i lluny d’una cel·la. Saltar-te-les, encara que només sigui una vegada, és caure en una espiral el final de la qual és sempre el mateix. Ho has vist un munt de vegades. És un patró: et penses que ets més llest que ningú. Indestructible. Comences a cometre errors, a deixar pistes. Fins que un dia…


  Cap policia del món no és incompetent. Fins les dels països més inesperats acaben sent perilloses.


  Especialment quan et tenen ganes.


  I a nosaltres, tots ens en tenen. Tots.


  El millor que pot fer és rentar el plat i anar-se’n a dormir. Demà li haurà passat la febre i ja no es recordarà més ni d’aquells ulls color d’oliva, ni de com se’l miraven.


  S’aixeca i va fins a la cuina. Frega el plat i el deixa a l’escorredor. Apaga el llum i enfila el passadís.


  No ha avançat ni tres passes que fa mitja volta, agafa la caçadora del respatller de la cadira d’una revolada i marxa donant un cop de porta.


  La Vicky mai no es demora gens, a l’hora de plegar. Es treu com més aviat millor aquella roba que detesta tant i surt com una bala. Res a veure amb la ganseria que gasta la resta, la majoria de les quals tenen els marits o els xicots esperant-les al carrer.


  Avui, el gran tema de conversa és la feina nova de l’Esther. L’afortunada és el centre d’atenció. Els comentaris volen d’una punta a l’altra del vestidor: Com ha anat, el primer dia? Quina sort que tens, eh? T’ho mereixies, guapa! La Vicky sap que la majoria d’aquelles frases són més per a ella que no pas per a la mateixa Esther. Tant pel tonet com perquè les que les diuen se la miren a ella de reüll. Un cop més, la lleona que porta dins li demana que els arrenqui el musell a un parell d’aquelles hienes. Però se’n fa passar les ganes.


  Es fa una darrera mirada al mirall, es penja la bossa de l’espatlla i se’n va sense pressa, passant per entre les companyes, que fan com si no hi fos. Només l’Esther aixeca la mà, a manera de comiat.


  Deu. Fins demà.


  Quan posa els peus al carrer, a les deu tocades, se’l troba esperant-la sota la llum exigua d’un fanal mal alimentat. Fuma tranquil·lament i qualsevol diria que és allà per casualitat. Deixant passar el temps sense cap altre objectiu.


  Però la Vicky sap que hi és per ella.


  La clienta manefla tenia raó en una cosa: és un tros d’home. Alt, prim i amb aquell aire de depredador amb el qual s’hi neix o no s’hi neix, però que no es pot adquirir. Amb tot, no és allò el que li ha cridat l’atenció. De tios bons en té a cabassos. El d’ara, sense anar més lluny. O el mateix Roger també ho era prou. Però ni l’un ni l’altre no tenen ni de lluny el que ella ha intuït en l’home que ara se la mira amb els ulls mig aclucats rere el fum de la cigarreta, que puja cap al cel en espirals.


  Una qualitat indefinible però que ella sap distingir i que li agrada molt. Alguna cosa que el converteix en un home de veritat, no un d’aquells xitxarel·los que tenen les seves companyes. I que també li permetria passejar-se pels salons de qualsevol palau o mansió sense desentonar gens.


  És això, més que no pas la planta, el que li ha cridat tant l’atenció. Els homes com aquell no es troben a les cues del Mercadona.


  Quan ell la reconeix, fa una darrera pipada i llença la cigarreta a terra. Dreça l’esquena i fa una passa. La Vicky, però, s’atura on és.


  Si vols alguna cosa, vine tu.


  Es miren, sense que cap dels dos no es mogui. Al final, ell travessa el carrer i s’atura al seu davant, potser una mica massa a prop per algú que no saps ni com es diu.


  —Soy Dejan —hi posa remei.


  Ella nota de seguida l’accent estranger. Com el de molts futbolistes que surten a la tele. Però no d’aquells que destrossen el castellà i semblen l’indio Juan quan el parlen. Aquest és dels altres: dels que s’expressen amb fluïdesa. Deu ser serbi o de per allà, pensa. Només ells ho aconsegueixen amb tanta facilitat.


  No estaria malament que fos jugador del Barça, pensa mentre se’l mira. Però té massa classe per donar puntades de peu a una pilota. I, a més, els esportistes són més difícils de pescar del que sembla. No s’hi pensen gens a endur-se’t al llit, però l’endemà…


  —Y yo, Vicky —acaba responent-li. No li fa els dos petons de rigor. Ell no sembla trobar-los a faltar.


  —¿Te apetece que tomemos una copa en algún sitio?


  Va per feina. Allò també li agrada. Demostra seguretat. Ja són grandets per anar fent veure que juguen a Romeu i Julieta.


  —¿Dónde?


  —Donde tú quieras. Estoy de paso. Llévame.


  La Vicky simula que s’ho rumia i al final mou el cap afirmativament.


  —¿Por qué no? ¿Tienes coche?


  —No he alquilado ninguno. Prefiero un taxi. ¿Te importa?


  Llàstima. Li hauria agradat veure quina marca de cotxe condueix.


  Veu una llum verda en moviment i aixeca la mà.


  El porta al Dry Martini, a l’Eixample. Un local amb molt de cuir, fusta i llautó on el Roger la duia per lluir-la, penjada del bracet, i que li tinguessin enveja. Només d’entrar-hi reconeix un parell de cares que fa tan sols uns quants mesos haurien corregut a saludar-la. Ara, però, fan veure que no l’han vist i s’afanyen a mirar cap a una altra banda. Ella els imita.


  Que us folli un peix, fills de puta.


  Se l’emporta fins a un racó, on s’asseuen en uns sofàs entapissats de blau turquesa, envoltats de quadres, tots amb motius del còctel que dona nom al local. El cambrer no triga gens. Han escollit, els senyors? La Vicky demana un margarita i ell un sazerac. Ella no ha sentit mai aquell nom. S’adona que, malgrat que són allà a instàncies seves, no hi acaba d’estar còmoda, mentre que ell s’hi mou com peix a l’aigua.


  Tampoc no és tan mala cosa.


  Repenja l’esquena en el cuir i es passa la mà pels cabells. S’humiteja els llavis amb la punta de la llengua.


  —¿Siempre eres tan callado?


  —Mi padre decía que el silencio es demasiado precioso para romperlo sin un buen motivo.


  —Tu padre no tenía muy buena mano con las mujeres, ¿verdad?


  El Dragan riu per primer cop. La troba senzillament espectacular. Com és possible que algú com ella estigui treballant de caixera en un súper? Però sap que la darrera cosa que li convé fer és preguntar-l’hi. Ja hi arribaran, si la cosa va bé. Ara li toca obrir-se una mica.


  Espera que el cambrer els deixi les begudes damunt la tauleta baixa que tenen davant, fa un glop de la seva copa —preparada de manera impecable— i li comença a deixar anar la història que ha estat assajant mentalment al taxi. Es diu Dejan Cuturovic, és serbi i es dedica a la importació i exportació d’articles de luxe. Viatja per tot el món, però a Barcelona li toca venir-hi sovint. La ciutat li agrada, malgrat que no hi ha fet coneixences.


  La Vicky s’incorpora per fer un glop de margarita. Se’l mira amb recel.


  —¿Trabajas con artículos de lujo y te compras la cena en un Mercadona? ¡Qué empresario más rarito! Debes de ser el único de tu gremio que vive así…


  Ell no acusa l’alarma que li provoca aquella pregunta. Tampoc no és pas la que s’hauria esperat d’una caixera. Haurà d’anar amb peus de plom amb el que s’empesca.


  —Me cansé de los hoteles —respon amb aplom—. Cuando estás tanto tiempo fuera todos te parecen iguales. Llevo unos meses alquilando un apartamento allá donde voy y tratando de hacer una vida más normal. Si no, se te sube demasiado a la cabeza y no es bueno.


  Ella sembla divertida amb aquella resposta.


  —¿Y lo consigues? Lo de la vida normal…


  —Hasta ahora no demasiado, pero no dejo de intentarlo.


  La Vicky es torna a fer enrere al sofà. Intenta determinar si està dient la veritat. Pel que ella sap del luxe, la gent mai no se’n cansa i rarament en té prou. No se l’acaba d’empassar, aquella història sobre el pobre executiu lluny de casa de la mama que intenta tocar de peus a terra.


  Però ha vist coses més estranyes. Com ser avui l’amo de Barcelona i demà un fugitiu de la justícia. És clar que, ben mirat, potser no és tan estrany, allò.


  Tot i que tenen massa coses per amagar, l’alcohol els ajuda a relaxar-se. Després de la segona copa ja s’ha oblidat dels imbècils que l’han ignorada quan han entrat i de com de fora de lloc que se sentia al començament. És fàcil ser allà, amb aquell home. No la pressiona, ni l’encalça, ni la fa sentir que hauria de ser de cap altra manera. Es limita a parlar en veu baixa de mons en els quals ella només pot somiar-hi, i a mirar-se-la amb ulls de llop dolent.


  Una mirada que li agrada molt.


  Quan s’acaba el segon margarita, encara no ha decidit si en demanarà un tercer. S’aixeca i diu amb lleugeresa que ha d’anar al tocador, en part per donar-se temps a decidir-ho. Ell fa que sí amb el cap.


  No s’adona que l’ha seguit fins que sent com la porta s’obre darrere seu. Es gira i, abans que no tingui temps de dir res, ell l’engrapa per la cintura, l’atrau i la besa amb una intensitat que el Roger ni hauria estat capaç d’imaginar. Mig borratxa de tequila i de desig, li retorna els petons. Ell l’aixeca a pes de braços i se l’endú d’una revolada fins a l’interior d’un dels urinaris. Sent el soroll de la porta en tancar-se de cop, i de seguida nota com la mà d’ell li puja per la cuixa per arrencar-li les calcetes.


  Gemega i li esgarrapa el pit amb la punta de les ungles, perfectament esmaltades de vermell. La boca d’ell li ressegueix el coll, queixalant-la amb delicadesa. Un instant després, sent com la penetra. Es mossega el llavi per no cridar, però quan ell l’envesteix és incapaç de retenir els gemecs. Què pensarà si hi ha algú més allà dins? Se li’n refot!


  Mai ningú no l’ha follada d’aquella manera.


  —No te corras dentro, ¿me oyes? —aconsegueix gemegar enmig de tot allò.


  Ell l’obeeix i surt un instant abans. Es buida a terra. Allò gairebé no empetiteix l’orgasme. El més intens que ella recorda. Es queda panteixant i veient com ell també esbufega, mentre recupera les seixanta pulsacions per minut.


  Quan les mans d’ell l’alliberen, el bufeteja amb tota la força de què és capaç. Tanta que li fa sang al llavi.


  Ell ni s’immuta.


  —¿Quieres que vayamos a mi apartamento? —li pregunta, passant-se els dits per la ferida.


  El torna a bufetejar. Molt més fluix, aquesta vegada. Després se li acosta i li passa la llengua per on encara queda un bri de vermell. Molt lentament.


  Torna a estar humida.


  Es mor de ganes de tornar-ho a fer, allà mateix.


  Però s’obliga a esperar.
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  L’Elsa es torna a mirar al mirall del lavabo. S’ha pres un parell de cafès ben carregats i s’ha pentinat com ha pogut. No la deixarien entrar al ball de la reina, però potser n’hi haurà prou per despatxar amb el Santacana. Al capdavall, ha estat sempre la nineta dels seus ulls i tots dos ho saben.


  Tampoc no hauria de caldre gaire teatre més.


  Respira fondo, agafa forces i surt per anar al despatx del supervisor. Tot l’immoble encara put per culpa de la darrera inundació que ha sofert. És vox populi que poques comissaries estan per llençar-hi coets, però tothom coincideix que la de Ciutat Vella s’endú la medalla d’or. Cada vegada que plou amb ganes, les velles canonades de l’edifici de Nou de la Rambla es declaren en vaga de zel i els vestidors, i fins al vestíbul, acaben amb dos o tres centímetres d’aigües fecals i altres subtileses.


  Per una vegada, allò juga a favor seu. Amb aquella flaire surant per l’ambient, el que pugui sortir de la seva roba quedarà del tot dissimulat.


  Love is in the air, que diria aquell.


  Recorre els passadissos fins a arribar a la zona envidrada, la més amable d’aquella caserna feta de rajola grisa, i truca a la porta del sotsinspector. De seguida sent la veu greu i laminada del Santacana convidant-la a passar. És un home calb i d’estatura mitjana, que frega la seixantena i llueix un bigoti clar i frondós, a joc amb els ulls, d’un blau aquàtic.


  Pot semblar un bonàs a primera vista, però, quan cal, sap com fotre’t una bona rebregada. L’Elsa ho ha comprovat més d’un cop.


  —Com estàs? —li pregunta de seguida que la veu. I pel to sap que no ho fa només per cortesia.


  —Bé. Molt bé.


  Ell se la queda mirant.


  —Doncs si estàs bé, hauries de procurar que també ho semblés. Fas tota la fila d’una borratxa que s’ha fotut dos cafès ben carregats per sortir del pas.


  —Joan…, estic bé, de veritat. No feliç com una perdís. No de puta mare. Però puc fer la meva feina perfectament. La resta, ja s’encarregarà el temps de posar-la a lloc. No es tracta d’això, al capdavall?


  —No —discrepa el sotsinspector, convidant-la a seure—. Aquest és només un aspecte del problema. Però per a mi el tema és molt més ampli. Elsa, en menys de tres mesos els de la Salvatrucha han deixat tetraplègic el Nico i tu t’has assabentat que el Jordi li havia fet un bombo a la Solà. Collons! Si ho llegís en una novel·la, em semblaria excessiu. Però la vida és molt més puta que les novel·les, i a tu t’ha tocat. No pots pretendre fer com si tot et rellisqués. Si m’hagués passat a mi no vull ni imaginar-me com estaria.


  L’Elsa s’adona que el Santacana la coneix massa. Ho haurà de fer una mica millor si no vol que la rebaixi de servei. Fa massa dies que camina sobre la corda fluixa.


  —Estic feta una merda, cap, no t’ho nego. Però ara poden passar dues coses: que m’obliguis a agafar-me la baixa i que em quedi a casa, rebolcant-me en la misèria, o que em deixis fotre-li ovaris i pugui continuar treballant. La decisió és teva, però no crec que me’n surti si em treus del mig i els altres no paren de tractar-me com si fos una nina de porcellana, hòstia!


  —A mi no em cridi, em sent, caporal?


  La cara del Santacana l’hi diu tot: no et passis ni un pèl, perquè te la jugues.


  —Perdona, Jo… Perdoni, sotsinspector. Ha estat fora de lloc.


  Hi ha un moment molt incòmode. Després, el Santacana ja pot relaxar l’ambient.


  —He llegit l’informe del psicòleg. No ho veu clar. Però tampoc no és concloent… Em deixa la decisió final a mi, el molt… Pel mateix preu, podria cobrar jo el seu sou, no trobes?


  L’Elsa abaixa els ulls. S’hi ha esforçat moltíssim amb el psicòleg. I es pensava que ho havia fet millor. Tot depèn del que digui ara.


  —Senyor… Joan… Et prometo que puc fer-ho. Només necessito concentrar-me en la feina i començar a deixar tota la merda enrere.


  Ell es repenja a la cadira de braços. Ja s’ho temia, allò.


  Se l’aprecia de veritat. La coneix des que era alumna seva, a l’acadèmia. Ha seguit la seva carrera modèlica. Si algú no es mereix el que li ha caigut al damunt és l’Elsa Giralt. Però, és clar, la vida ja ho té, això.


  —Si m’arrisco i et deixo continuar, ha de ser amb un company —acaba dient-li, a contracor—. Desgraciadament, el Nico no tornarà. I no podem fer com si penséssim que serà així.


  L’Elsa no tindrà un moment millor que aquest.


  —Precisament, volia parlar-te d’això. No sé si saps el que ha passat aquest matí…


  —La dona morta de Medinaceli?


  —Sí. L’he trobat jo. El cas és meu… Si se’m permet continuar en actiu, és clar.


  El Santacana aixeca les celles.


  —Què vols dir que l’has trobat tu?


  —Doncs això. L’han matat just a la porta de casa. És com un senyal. —El sotsinspector arrufa el nas. No és un home gens místic. Per a ell, els únics senyals són els de trànsit—. Al cap de no res ha arribat un agent que també està sense company. Es diu Santi González. Passava per allà, però és de Sants-Montjuïc. Segur que ho pots arreglar. Ho voldria fer amb ell, si et sembla bé.


  El sotsinspector tremola pensant en la paperassa. Per què ho ha de complicar tant tot? Que no està plena de bona gent, la seva comissaria? D’altra banda, és la primera vegada que demostra interès per treballar amb algú que no sigui el Nico. L’hi vol posar fàcil. No es perdonaria perdre-la. I sospita que ha estat a punt. Potser encara ho està.


  —Per què un de fora? Que potser tens problemes amb els companys d’aquí?


  —No és això! Ha arribat dos minuts després. Ja saps com va. Se sent el cas com a seu. I jo també. Farem bona parella, ho intueixo.


  Una altra cosa en la qual el Santacana no creu és la intuïció. Sospira.


  —La cosa és posar-m’ho difícil, oi, Elsa? Si ho arribo a saber, et suspenc.


  Ella es relaxa. Se l’ha fet seu. Aconsegueix forçar una ganyota divertida.


  —No t’ho creus ni tu. No has tingut mai una alumna tan bona.


  La pega és que té raó. No n’ha tingut mai cap com ella. El Santacana sap veure quan ha perdut.


  —Mira… Faré un parell de trucades, d’acord? Potser no serà definitiu. Potser només per a aquest cas. Ja veurem què s’hi pot fer. Sigui com sigui, recorda una cosa, Elsa: crec moltíssim en les segones oportunitats, però gens en les terceres. Si em fas jugar-me-la per tu i organitzar tot aquest pollastre pel tal González, després no la caguis.


  L’Elsa sap que no l’hi pot prometre. No pas tal com se sent.


  Tanmateix, ho fa.


  Ja en edat de jubilació —de fet, fa anys que hauria d’haver penjat la bata—, el doctor Navarro és el forense que vols que et toqui quan el cas no és dels de sota, cavall i rei. De metre seixanta pelats, manetes infantils i eterna corbata de llaç al coll, ocupa un despatx remot, amagat al fons d’un passadís de l’Institut Forense de Catalunya, a dues passes d’on va aparèixer el cos. El lloc sembla tret d’una fotografia dels anys seixanta. Un espai construït a mida del seu ocupant a força d’anys i dedicació. Acollidor de pur caòtic.


  Un santuari.


  L’Elsa el coneix d’altres vegades i sap que li agrada anar per feina. El va a trobar al soterrani de l’edifici. No li fa cap gràcia, baixar fins allà. L’olor de mort —o, més aviat, dels productes amb què intenten dissimular-la— l’aclapara. Però és la manera més ràpida d’obtenir la informació que necessita. Al contrari del que fan altres col·legues, molt zelosos dels seus informes, al Navarro li agrada compartir les seves descobertes amb els agents.


  Vaja, que seria un personatge collonut d’una novel·la negra.


  Distingeix la seva figura menuda, retallada contra el marc de la porta de la sala d’autòpsies, encara amb la bata verda posada i la mascareta blanca penjant-li del coll en comptes del corbatí de llaç habitual. Superant el mal cos que li provoca el lloc, s’afanya a anar cap a ell.


  —Caporal Giralt! —la saluda el doctor en reconèixer-la—. És vostè o és la versió seva que sortirà a The Walking Dead? Si ha baixat fins aquí és que deu tenir un motiu poderós. Com puc fer que el tràngol li pagui la pena?


  Comentaris d’aquella mena són el darrer que esperaries en boca d’un venerable forense. Però aquella és una de les virtuts del Navarro: viure amb un peu entre els dos mons sense desentonar del tot en cap.


  —Porto el cas de la noia que han trobat aquí al costat.


  —L’estrella de cine? Carai! Si em permet la manca de tacte li diré que fa més bona fila ella, difunta, que vostè viva i bellugant la cua. Si l’hi dic és perquè es cuidi una miqueta més, caporal. Només tenim un cos, i si no el tractem com cal acabem sota bisturís com el meu abans d’hora. N’hi ha molts que tant me farien, l’hi confesso. Però en el seu cas he de dir que no tinc pressa per fer-li la dissecció. O sigui que faci’m el favor, vol?


  L’Elsa no s’esperava aquella declaració. No sap si emocionar-se o engegar-lo. Opta per la solució intermèdia.


  —Bé… És la floreta més original que m’han llançat mai. Només per això intentaré seguir el seu consell.


  —Pobra de vostè, si no. En fi, acompanyi’m.


  El Navarro la precedeix a l’interior de la sala. Esquiva un parell de taules d’autòpsies buides i la guia fins a les neveres que hi ha a l’altre cantó. N’obre una i estira la llitera de metall sobre la qual reposa un cos.


  Tenia raó. Fa més bona cara la morta.


  —Maria Victòria Martí Rojas —recita, com el nen que s’ha après la lliçó de memòria—. Vint-i-set anys. Natural de Ripollet. Causa de la mort: pèrdua massiva de sang com a conseqüència d’una ferida rebuda al costat dret per un objecte prim i afilat.


  —Navalla o ganivet?


  —Si vol la meva opinió, ni una cosa ni l’altra. Em decantaria per un objecte poc comú en aquests casos. Si em fa apostar, em quedo amb un cúter. La fulla era extremament prima, i plana. He de fer més proves. En tot cas, la nostra amiga va rebre una punyalada al costat i, segurament, ni la va sentir. Va continuar funcionant una bona estona, cosa que implica que podria haver-se allunyat considerablement del lloc del crim. La pèrdua de sang, però, va ser constant i abundosa. Tenia el camal dret dels pantalons amarat. A poc a poc es devia anar trobant malament. Es va asseure en aquell banc i… xof! La posició del cos és curiosa, si més no. I també l’expressió facial. —Assenyala com qui no vol el mig somriure que conserva el cadàver—. Ha buscat rastres de sang a les voreres? Perquè en devia perdre molta. Tot un rastre, com les pedretes del Patufet…


  L’Elsa fa un gest d’impotència.


  —Ho vaig pensar de seguida, però quan vaig intentar seguir-lo em vaig trobar que havien regat els carrers. Per una vegada que l’Ajuntament fa una feina ben feta!


  —Hauria estat massa fàcil, oi? Les coses solen ser més complicades.


  L’Elsa hi està d’acord, sense expressar-ho en veu alta.


  —Què més em pot explicar, doctor?


  El Navarro es grata el cap. Per un instant, sembla un titella del Jim Henson. Un d’aquells avis punyeters que sortien al final del Show dels Muppets, en una llotja del teatre, posant a parir l’espectacle.


  —Mèdicament, molt poquet, la veritat. La víctima estava en un estat físic envejable. Tenia els òrgans impecables i un cos DiR d’aquests que estan tan de moda. Si fumava era amb comptagotes i no tenia rastres de cap mena de droga a la sang. L’única pega, la punyalada. Ah! I havia practicat sexe. Li he guardat una mostra per poder-la comparar amb l’ADN del sospitós… quan me’l porti.


  —Ja està? —S’esperava alguna revelació més, del gran Navarro.


  —Bé… He fet una ullada a les pertinences mentre la despullàvem. Digui’m tiquismiquisperepunyetes, però hi ha una cosa que m’ha cridat l’atenció. Potser no és res…


  —Dispari.


  —Pum! —El Navarro riu estúpidament del seu propi acudit dolent—. No, el que volia dir-li és que la víctima duia una brusa Hermès que val més de dos mil euros. Ho he mirat a internet. Però, en canvi, els pantalons eren de Zara. Les sabates, de pell de pega, i les joies, bijuteria. Tot junt, no en valien ni dos-cents. No li sembla incongruent?


  L’Elsa hi rumia. Sí que l’hi sembla. Qui es pot gastar dos mil llagardos en una brusa no es compra les arracades al Bijou Brigitte. Per no parlar que les caixeres de Mercadona no compren a Hermès.


  —I l’expressió? —pregunta l’agent—. És deguda al rigor mortis?


  —Si ho és, jo no n’havia vist una de semblant en quaranta anys de carrera. No, la meva opinió professional és que es va asseure a morir en un banc i va marxar d’aquest món amb una idea al cap que li va deixar la cara de Gioconda.


  —Insinua que la perspectiva de morir l’alegrava?


  —Això no l’hi puc dir. Personalment, m’inclinaria més per la possibilitat que no es va adonar que es moria. Crec que el que l’alegrava era una altra cosa. Potser si la descobreix descobrirà també l’assassí.


  L’Elsa no diu res. Li sembla massa propi de l’Agatha Christie, allò. Els casos de debò solen ser més prosaics.


  El Navarro sospira.


  —Sap què té de fotut fer-se vell, caporal? Que, a la meva edat, un ja només està a prop d’una dona com aquesta quan la té damunt la taula d’autòpsies. I això és molt trist. Aprofiti ara que encara és jove, faci’m cas. Si no, un dia et despertes i t’adones que el darrer tren ja ha abandonat l’estació.


  L’Elsa sent una punxada al pit i es gira per fulminar-lo amb la mirada. Ell també sap tot allò del Jordi? Què passa, que tot el cos en va ple? Però el forense ni se n’adona, immers en les seves pròpies cabòries i la seva melangia.
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  La Vicky es desvetlla quan tot just es comença a fer de dia. El decorat que l’envolta li és del tot estrany. Li costa un instant recordar on és i què ha passat.


  Costa de creure. Quina nit.


  El sexe li resulta tan natural com caminar o menjar. Depenent de amb qui sigui, és només una simple eina. Però amb el company adequat pot convertir-se en el major dels plaers. Des de la seva primera vegada, als quinze —aquella vegada va ser un instrument—, ha tingut temps per aprendre a distingir quan és una cosa i quan l’altra. I a treure el màxim profit possible de totes dues. No té tabús. Ni prejudicis. I molt pocs límits. Aquest és un món d’homes, i si una noia renuncia a l’arma més poderosa de què disposa… doncs està ben apanyada.


  El sexe ha estat sempre el seu territori. La clau que obria totes les portes. La resposta a totes les preguntes. El lloc on era ella qui imposava les condicions.


  Però el que ha passat fa una estona. Collons! Es pensava que era cosa de la imaginació dels guionistes de les pel·lis porno.


  Es gira per mirar-lo. Juraria que està tan despert com ella, però simula que continua adormit. Sense pensar-s’ho, li engega un cop de puny a l’espatlla. Ell no reacciona, com si no hagués sentit l’impacte. Llavors, se li arrapa i li xiuxiueja:


  —Fóllame.


  No s’equivocava: estava despert.


  El fum de la cigarreta s’enfila cap al sostre dibuixant arabescos efímers pel camí. Ell fa una pipada i l’hi ofereix. La Vicky no sol fumar, però aquesta vegada l’accepta i el gaudeix íntimament. L’hi torna de seguida, però. Es coneix i sap que si es descuida s’enganxaria al tabac. I això sí que no. Té massa present el que els Ducados li van fer a la seva mare i com la va veure consumir-se i estossegar fins a escopir els pulmons per la boca. Això no li passarà, a ella.


  Però, merda, que bo que era!


  El veu fumar a ell. Despullat encara és més impressionant. Cisellat com els de les diapos que els posaven a història de l’art, a l’institut. Però sense excessos rotllo Dwayne Johnson. Els idiotes es pensen que com més gruixuts tenen els bíceps més atractius resulten. Aquest, però, demostra que no és així i només té els músculs necessaris per resultar esvelt i proporcionat.


  Li sobren els tatuatges, això sí. En té un grapat. Com els jugadors de l’NBA o els presidiaris de les pel·lícules. El més escandalós, una creu enorme que li ocupa tot el pit. Allò la descol·loca una mica i decideix satisfer la curiositat.


  —¿En serio crees en Dios?


  Ell triga un moment a respondre-li. Com si considerés l’oportunitat de fer-ho.


  —Me gustaría —acaba dient—. Pero no lo he encontrado por ninguna parte. Me lo hice por mi madre —continua, endevinant que tot ve del tattoo—. Ella sí que creía. Quería que yo también creyese y me lo hice para contentarla. No creo en Dios, pero creo en que los buenos hijos hacen felices a sus madres.


  La Vicky torna a veure la imatge de la seva. Sempre de mala hòstia. Sempre posant-la a parir. Sempre amb la cigarreta a la boca i mendicant l’atenció d’algun malparit que es quedava el temps just per fotre-li un clau i escurar-li els pocs diners que hi hagués per casa.


  Potser si l’haguessis tingut a ella de mare no ho veuries tan clar, pensa. Però no li diu res. Se li arrapa una altra vegada i li pessiga els mugrons amb les dents. De seguida nota com es posa tens. No recorda quantes vegades ho han fet, però hi tornaria.


  Si el veiés el Roger. Ell que es creia tan home.


  Està a punt d’enganxar-s’hi un cop més. Però en el darrer moment té un rampell de responsabilitat i es mira el rellotget que duu al canell. La cabrona de l’Encarna no li deixarà passar un altre retard.


  —Es tarde —diu, saltant del llit—. Tengo que irme.


  Malgrat la pressa, decideix que s’ha de dutxar. No pot anar a treballar fent tanta olor de sexe. Se’n va al lavabo i es posa sota l’aigua calenta, procurant de no mullar-se els cabells. De sobte, el sent al darrere. Nota el seu membre, dur, contra les natges i les mans abastant-li els pits i joguinejant amb els mugrons.


  Gemega.


  Resulta el millor clau de tots.


  —No vayas a trabajar —li demana, mentre observa com es vesteix, totalment nu—. Yo puedo cancelar lo mío para hoy. Quédate.


  És temptador. Però sap com va, allò: comences supeditant-te als desitjos de l’altre i acabes sent la seva criadeta. Ja l’ha passat, aquella pantalla. Es corda les sandàlies i s’aixeca, decidida.


  —Sí, ya. Y pagarás tú mis facturas, ¿verdad? Mira, Dejan, ha estado de puta madre, vale. Pero no nos confundamos: tú estás de paso. Te largarás en un par de días, y yo seguiré con la mierda de cada día. No juguemos a que somos novios, ¿quieres? No nos pega a ninguno de los dos.


  Ell insisteix.


  —Pues vendré a buscarte. Como anoche.


  Ella se li acosta fins a gairebé tocar-li la punta del nas amb la seva.


  —¿Y quién te ha dicho a ti que quiero que me esperes, tío? ¿Cómo estás tan seguro de que no tengo novio y tú has sido solo un polvo de una noche?


  Ell exhibeix la sang freda que la posa tant.


  —Estoy seguro de que tienes novio. No me importa. Estaré a las diez, donde ayer.


  No hi està acostumada, que donin per fet que ella voldrà. Només per això li encantaria engegar-lo a la merda, sortir per la porta i deixar-lo allà, plantat.


  En comptes de fer-ho, però, li posa la mà als ous i comença a magrejar-lo. Ell torna a tensar-se i li busca els pits. Però l’aparta d’una manotada.


  Deixa’m fer!


  S’hi està un minut llarg. Mirant-lo als ulls, lasciva, mentre va notant com creix i se li posa dura.


  Quan l’ha posat a mil, s’atura i el deixa a mitges. Ell no protesta. L’observa rentar-se la mà a l’aigüera de la cuina i després marxar sense acomiadar-se, ni tan sols mirar enrere.


  Va al lavabo i acaba la feina. Amb tot i això, els ous li bateguen com si algú els hi acabés de trepitjar.


  Assegut a la terrassa d’un local diferent del d’ahir, el Dragan memoritza les rutines dels empleats de la joieria. Són joves. Elegants. Eficients. I es nota que els han instruït en una sèrie de protocols encaminats a reforçar la seguretat del local. Cal trucar al timbre perquè et deixin entrar, i mai no ho fan sense haver-se assegurat de la fila que fas. A més, quan algú obre la porta del carrer, una dona que té tots els números de ser la qui mana ho supervisa sempre des d’una distància prudencial. És clar que tot allò no serveix de gran cosa quan t’atraquen uns homes que saben el que es fan. Els protocols de la joieria són prou estrictes per complir els requisits que demanen les companyies d’assegurances, d’acord. Però allò no és Fort Knox, ni de lluny. La pega és que el local és al rovell de l’ou i les possibilitats que passi un cotxe patrulla per casualitat són elevades. Això els deixa cinquanta segons per fer la feina. Cinquanta-quatre, a tot estirar.


  Suficient.


  Les asseguradores i les companyies de seguretat privada fan les coses cada vegada millor. Ja no queden caramelets. Però tant se val. No hi ha cap porta al món que no es pugui rebentar, ni cap joieria que no es pugui desvalisar. I aquella no n’és pas l’excepció. A hores d’ara, sap perfectament què cal fer per endur-se tot el que li vingui de gust, d’allà dins.


  Li encanta aquella sensació. De control total. De poder fer el que li roti sense que ningú no sigui capaç d’impedir-l’hi.


  Aleshores recorda el rostre desafiant de la Vicky mentre el masturbava fa una estona.


  Amb ella no sent que tingui el control de res.


  I, malgrat tot, li agrada.


  Molt.


  Massa.


  El que ha passat aquesta nit ha estat una insensatesa. I que ara estigui pensant en ella ho empitjora encara més. Si li quedessin dos grams de cervell, abandonaria el pis avui mateix i es faria fonedís com ha après a fer-ho. En el seu món, seguir les regles no és una opció. És la condició indispensable per continuar viu. Ell no se n’ha apartat mai ni un mil·límetre, i li ha pagat bons dividends. Mai no l’han detingut. No ha vist una presó per dins. Ni ha hagut de passar mai comptes amb els caps de l’organització, cosa que pot ser mil vegades pitjor que la garjola.


  Començar a canviar a hores d’ara només li pot portar disgustos.


  Se n’ha d’allunyar. Com de la pesta.


  Ara que encara hi és a temps.


  La Vicky es col·loca davant del mirall que té a l’armariet. Com que no suportava anar vestida dos dies igual, ha renunciat a dinar per poder córrer a casa i canviar-se. Ha escollit una cosa elegant: jersei lleuger de coll alt i cenyit, minifaldilla, torera de cuir i botes altes, de pell. Tot negre. I, per rematar-ho, criolles de plata i un collaret llarg per portar sobre la roba. Abans de sortir, ha perdut un temps que no sol gastar a repintar-se els llavis de rouge scandal i retocar-se l’ombra d’ulls.


  Està es-pec-ta-cu-lar.


  L’Esther se li apropa, vestida encara amb el seu uniforme blau, nou de trinca.


  —Que guapa! Has quedat amb aquell noi? Et deu agradar una mica si t’has vestit així per ell…


  —No és aquell. És un altre. —No està segura de voler-ne parlar amb ella—. Un tio que he conegut… Però ni tan sols no sé si vindrà.


  L’Esther la torna a mirar. Amb enveja, però de la bona.


  —No saps si vindrà i has passat de dinar per anar a canviar-te? Ja t’ho dic jo, que vindrà. Així tingués de segura la loteria de Nadal! Ara n’estic segura: aquest t’agrada. I molt!


  La Vicky bufa dissimuladament. Li agrada tant? Sí? I se li nota tant? No és això, el que pretén. I que l’Esther li estigui fent veure el contrari la posa contra les cordes. De bona gana li diria que es fiqués en les seves coses i la deixés en pau. Però es conté. És l’única cosa que té allà semblant a una amiga, i la noia tampoc no té la culpa de les seves menjades d’olla.


  Decideix llançar pilotes fora.


  —Em sembla que exageres —diu, posant el to que fa servir quan vol fer veure que la cosa li rellisca—. Dona, el tio està bé, no et dic que no. Però no rotllo l’home de la meva vida, ni res de semblant.


  L’altra no acaba de semblar convençuda.


  —Si tu ho dius… I al de sempre què li has dit?


  —No ho sap —contesta, fent un cop de cap irat—. Ni n’ha de fer res. No soc pas seva. És la meva vida.


  La rossa ha après a guardar-se les opinions quan parla amb la seva companya. Ja t’ho faràs, pensa. A ella ni se li passaria pel cervell d’anar amb un que no fos el Ruben. I no li perdonaria pas a ell que flirtegés amb una altra. Però fa temps que té clar que elles dues viuen en mons diferents.


  —Escolta, vaig tirant, eh? —rebla la Duquessa—. Fins demà.


  —Ves, ves…


  I diu que exagera? Sí, ja! No l’ha vist mai afanyar-se ni una mica per anar a trobar cap noi. Ni vestir-se, ni retocar-se el maquillatge. Boja per aquest paio nou, has d’estar! I mira que per ser més guapo que el que tenies…


  La Vicky està nerviosa mentre recorre el passadís que la porta al carrer. No sap si vol que ell hi sigui o no. No ha pogut parar de pensar en ell en tot el dia. I fins una mitja bleda com l’Esther se n’ha adonat. Fa molt temps que no les vol, les relacions com aquelles. L’únic tio que la podrà fer ballar serà el que li pugui oferir la vida a la qual aspira. I potser ni aquest, mira tu!


  La qüestió és si el Dejan podria ser aquest home.


  N’ha conegut prous per saber que està fet d’una altra pasta. Però també per adonar-se que no és aigua clara. Al capdavall, és una noia de barri. Ha crescut envoltada de bones peces i els veu a venir d’una hora lluny. Però el Dejan juga una altra lliga. Com si tots els qui ha conegut abans fossin de tercera regional i ell, una estrella de la Champions.


  Li fa una mica de por, potser?


  Potser una mica.


  Aguanta la respiració mentre obre la porta, però de seguida pot prendre aire. El veu al mateix lloc on se’l va trobar la nit passada. Fumant una cigarreta sota la llum somorta del fanal, amb idèntica indolència.


  I s’adona de com l’hauria putejat que no hi fos.


  S’obliga a travessar sense pressa, com si tant li fes que hi sigui com que no. Per dins, però, el pes que li llastrava el pit fa només un instant se l’ha endut el vent.


  —Así que, después de todo, has venido…


  Ell entra en el joc per una vegada.


  —No tenía nada mejor que hacer. La tele de este país es una mierda.


  Ella fa veure que busca algú, mirant a banda i banda.


  —Si mi novio te ve, te partirá la cara. Luego no digas que no te he avisado.


  —Tranquila, si aparece hablaré con él.


  —¡Ah! ¿Sí? ¿Y qué le dirás?


  —Que no juegue con los mayores, no vaya a hacerse daño. Y que se merece lo que le pasa por no estar aquí, contigo, en lugar de dejándole el campo libre a otro.


  La Vicky fa una rialla sarcàstica.


  —No te creas que no querría. Tiene unos horarios muy malos, el pobre.


  —Que se joda. Hoy te llevaré yo a un sitio que conozco. ¿Te apetece?


  Ella es deixa anar per una vegada.


  —Mucho —reconeix. I li passa la mà pel clatell i li fa ajupir el cap per besar-lo—. No sabes cuánto necesito una copa.


  Ell l’agafa per la cintura i caminen junts fins a la cantonada, per aturar un taxi.


  L’Esther surt de les primeres i té el temps just de veure’ls les esquenes, allunyant-se. Vaja, vaja. Carai amb la Duquessa. Mai no l’havia vist tan acaramel·lada amb ningú. No esperava veure arribar aquest moment.


  Perquè després vagi tan de dura. En el fons, és igual que totes.
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  El Harry Cranston s’està barallant amb uns arxivadors dels quals se n’hauria d’haver desfet fa anys. Ho té tot digitalitzat, és clar, però s’entesta a continuar utilitzant el paper sempre que li és possible. I perd el temps. Sap que té col·legues que se’n foten d’ell a la seva esquena per allò. Que li diuen dinosaure. Relíquia. I també clients que dubten que algú tan ancorat en l’analògic pugui continuar sent operatiu en un món digital.


  Tant se li’n dona.


  Aquí el que importa de veritat és el full de serveis (d’Excel o de cel·lulosa, com vulguin), i arribats a aquest extrem no hi ha cap altre investigador d’assegurances que en pugui presentar un de millor. Cada any els estalvia milions als seus clients en pòlisses fraudulentes. I quan allò passa, tothom s’oblida de les seves excentricitats. Només donen les gràcies de tenir-lo treballant per a ells i resen perquè no es jubili.


  De res, de res. Vagin passant per caixa, sisplau.


  Després d’haver revisat infructuosament dues fileres de carpetes per segona vegada, el Cranston deixa anar un renec i tanca l’arxivador de cop. Està a punt d’enganxar-se els dits i allò el posa encara de més mala lluna. Resignat, s’asseu rere la taula, encén l’ordinador i fa una recerca. Allà ho té, ho veu? La mar de senzill. Lluny d’alegrar-se’n, deixa anar una altra imprecació. Merda de món! No li agrada dependre dels ordinadors per a tot. I cada vegada en depèn més, per molt que s’hi resisteixi. Respira fondo i es consola pensant que si la Meghan no fos de vacances segur que l’hi hauria trobat sense més problemes. Però la seva imprescindible secretària antillana està de lluna de mel i se les ha d’apanyar com pot mentre ella gaudeix de dues setmanes de sol, mojitos i sexe amb aquell carallot a qui no sap què dimonis ha vist.


  Ai, si ell fos una mica més jove!


  A vegades es pregunta per què el molesta tant dependre dels ordinadors i per què tan poc de la Meghan. Després recorda el cafè que ella li porta cada matí, quan entra per la porta. I l’agut sentit de l’humor que li dedica a la més petita oportunitat, i es queda mirant la pantalla del Mac esperant una mica de cafeïna o un comentari sarcàstic.


  Au, va! Que no sou el futur?


  Ens sap greu, mestre. Aquest gènere no el toquem. El nostre fort és el big data.


  El big data no està malament, ho reconeix. Però s’estima més un acudit dolent o un consell d’aquells que no necessita. Només espera que quan ella torni no s’acomiadi al cap de quatre dies per posar-se a tenir fills com una boja. No sap com diantre s’ho faria, sense tota aquella ironia pul·lulant per l’oficina.


  Per no parlar de com trobaria a faltar el cafè.


  Bé, ja només li queden cinc dies. Sobreviurà.


  El telèfon fix que té damunt l’escriptori comença a sonar amb insistència. Una altra cosa de la qual se n’encarregaria la Meghan i que a ell li fa una mandra terrible: tractar amb els possibles clients.


  A la cinquena trucada, es rendeix.


  —Cranston.


  —Harry! John Thaw. Com estàs?


  La mandra li passa de cop. A l’altra banda del fil hi té un dels homes forts de Berkshire Hathaway Inc., la segona companyia d’assegurances més important del món i un dels seus principals clients. Si el boss en persona s’ha pres la molèstia de fer aquella trucada, és que n’ha passat una de grossa.


  Obvia respondre la pregunta de cortesia —als homes com ell se’ls en fot com estigui la resta del món— i va per feina.


  —En què us puc ajudar, John?


  —Doncs espero que en molt. Tinc una bona merda entre mans: una pòlissa de més de vint milions d’euros que ens reclama un establiment de Barcelona, per un atracament.


  El Cranston fa un xiulet. Vint quilos? Un bon pal, sí.


  —I sospites que pot haver-hi gat amagat?


  El Thaw deixa escapar un grunyit.


  —Tant de bo! No, no ho crec. Fa tota la fila d’un treball dels teus amics, els Panthers. Van entrar i sortir en menys d’un minut i només es van endur diamants. Sabien perfectament el que anaven a buscar i on era, com sempre. Molta trencadissa, molta intimidació, cap ferit i els tres autors volatilitzats. De manual.


  —I llavors què hi pinto, jo?


  L’anglès adopta el to de: de veritat cal que t’ho expliqui?


  —Bé: primer, ets el paio del món que coneix millor aquests fills de la gran puta. Potser podries sacsejar una mica l’arbre adequat i a veure què en cau. Tens molts arbres per escollir, Harry. I per a nosaltres sempre serà millor pagar un quinze o un vint per cent del valor real de les peces que no pas el total. No seria la primera vegada que fas un tracte amb aquests serbis malparits, no?


  No. No seria la primera vegada. Però cada cop resulta més complicat. I mai no és per menys del vint-i-cinc o el trenta.


  —Ja ho veig. I segon?


  —Segon… L’encarregada de la botiga és la clàssica esposa trofeu. L’hem investigada una mica per sobre i, encara que ara se les doni de gran senyora, els seus orígens són una mica tèrbols. Parlant en plata: una arribista que va saber entabanar el tipus adequat. No té gaire sentit que hi tingui res a veure, però tots sabem el nas que gastes per a aquestes coses. No estaria de més que hi parlessis i ens quedéssim tranquils.


  —Entesos. I això quan voldries que es fes?


  —Ahir.


  Aquí seria quan la Meghan arquejaria les celles i li faria el gest d’apujar el preu amb les mans. Collons, com la troba a faltar.


  —És que… veuràs, John…, ara mateix és una mica agafat pels pèls. Tinc altres clients que…


  El Thaw és tallant sense resultar ofensiu. No li deu haver estat fàcil aprendre com fer-ho.


  —Mira, Harry, tinc tres focs encesos a la vegada i aquest no és el pitjor. Barcelona és aquí al costat. Agafa un avió i ves-hi a fer un cop d’ull, vols? Després m’envies una factura pel preu que consideris just i li diré a la meva secretària que te la faci efectiva com més aviat millor. I si aconsegueixes posar-te en contacte amb aquests fills de mala mare i volen pactar a l’alça, endavant. El que els treguis em semblarà bé. El teu bonus inclòs. Qualsevol cosa abans d’abonar la pòlissa sencera. Aquest exercici no està sent gaire reeixit i només ens faltaria això.


  Et faltaria, pensa el Cranston. Però ja té el que volia. N’està fins al capdamunt de cobrar a noranta dies.


  —D’acord, faré el que pugui. Però recorda que els miracles són cosa d’un altre departament.


  El Thaw sospira. Ja té el millor. La resta no depèn d’ell.


  —Tu fes la teva màgia, d’acord? I tingue-me’n al corrent.


  —Ho faré. I sort amb els altres incendis.


  No té clar si ha arribat a escoltar els seus bons desitjos. El Thaw no es queda mai més del que és estrictament necessari. Pensa en com ha de ser de frenètica la seva vida.


  Ni regalada.


  El Cranston recolza l’esquena al respatller de la butaca giratòria i es queda observant el peluix de la Pantera Rosa que penja d’una corda, pel coll, en una forca improvisada en un racó del despatx.


  Els Panthers són la seva nèmesi. La seva obsessió. Se’ls va trobant regularment des del 2005, quan es va ocupar del robatori de més d’un milió de lliures esterlines en diamants de la joieria Graff, de Londres. Uns diners que, per cert, no va aconseguir estalviar-li a la companyia. Des d’aleshores han jugat al gat i a la rata per mig món: el Japó, Dinamarca, Bahrain, Suïssa. Els Estats Units, Dubai… A vegades ha guanyat, moltes d’altres ha perdut, i en la resta han arribat a un pacte i els mateixos atracadors li han revenut el botí per un preu molt inferior al de la pòlissa que hauria hagut d’abonar l’asseguradora.


  Aquest tercer escenari és el que el Harry detesta. És un jugador i, com a tal, disposat a guanyar o perdre la partida. Però regalar-la… Els qui el contracten, per contra, tenen una visió molt diferent de la història. A ells, el joc tant se’ls en dona. Només els preocupen els fulls d’Excel. Els comptes de resultats. I en el seu món de números, és infinitament millor pagar tres milions que vint.


  Per a ell, en canvi, tres milions pagats a aquella trepa són com tres puntades de peu directes al fetge.


  I així el té. Que ni el Houdini.


  S’aixeca, camina fins al peluix enforcat i, inesperadament, li descarrega un jab a la figura rosada que la fa anar d’una banda a l’altra, balancejant-se a l’extrem del cànem com si de sobte estigués sota els efectes d’un vent huracanat.


  Els Panthers. Una altra vegada. Uf!


  S’està fent gran. Aviat en complirà seixanta-un. Es manté en forma, d’acord. Però ja no és com quan en tenia quaranta-i-pocs i es veia capaç de perseguir qui fos, per on fos. Els anys li han ensenyat que els Panthers tenen les ungles esmolades, i una urpada ben donada podria engegar a dida els plans que ja ha començat a fer per a quan es jubili.


  Els morts no es compren una caseta a les Bahames per passar-s’hi el dia mirant el mar i bevent caipirinhes.


  Tot i així, una darrera partida el tempta. Té comptes pendents amb el Pavel Rakic, l’únic home a qui la resta dels Panthers respecten sense fissures. Comptes que són gairebé d’índole personal. I també li agradaria posar-li el morrió al Dragan Jelusic. A aquest, només per prurit professional. Perquè li ha fet pam i pipa en un parell de casos i estaria bé tornar-li la humiliació.


  Les caipirinhes li semblarien més dolces amb aquell parell a la garjola, oi que sí?


  I tant! Molt més dolces.


  S’imagina què li diria la Meghan si ara mateix estigués asseguda rere la seva taula: Per què fas veure que t’ho estàs rumiant, Harry? Una oportunitat de tocar-li els collons al Rakic? No te la perdries per res del món!


  Llamp de noia! Com la troba a faltar.


  Aixeca el telèfon i truca a l’aeroport per preguntar els horaris dels vols a Barcelona.


  L’Elsa estossega mentre intenta empassar-se el darrer tros de l’entrepà que s’ha obligat a comprar-se. Darrerament res no li ve de gust. Menja perquè si no ho fes cauria morta. I, encara que a vegades no li sembla tan mala opció, preferiria una manera més directa d’acabar amb tot.


  Engoleix el darrer mos de pa amb formatge i el fa tirar avall amb un glop de Coca-Cola —hauria preferit una cervesa, però vol intentar ser fidel a la paraula que li ha donat al Santacana—. Fa repicar tres monedes de dos euros contra el marbre de la barra i s’aixeca del tamboret sense esperar el canvi.


  Quan es gira, se la troba allà al davant.


  La darrera persona que voldria veure.


  Un cop de puny al ventre.


  —Emma, què hi fots, tu, aquí?


  —Volia que parléssim. —La veu li tremola lleugerament.


  —Arribes una mica tard, no trobes? El moment hauria estat abans d’anar-te’n a viure amb el meu marit i que et fes un bombo. Aleshores hauria estat tot un detall. Ara, sincerament, se me’n fot.


  Se li deu haver posat cara de Rhett Butler mentre l’hi deia? Francament, estimada, ara saps com et quedes quan pots deixar anar una frase com aquesta.


  Se la mira amb rancúnia. L’Emma està prenyada. Molt prenyada. I no li prova gens. S’ha engreixat massa, dotze o tretze quilos, calcula. Se li ha fet el coll gruixut, la cara de pa i una sotabarba com la de Jabba el Hutt. També estries a la gola i un principi de bosses sota els ulls que abans no hi eren. I porta els cabells molt arrissats, com si s’hagués oblidat d’aquella planxa de cabells que havia estat la seva millor amiga durant molts anys.


  Està envellida. Senyora. Fins i tot aquells llavis molsuts seus, que tant de mal havien fet a l’acadèmia, ara semblen excessius. Abotifarrats. De bisturí. Res a veure amb la cadet que havia estat triada pels seus companys masculins —extraoficialment, és clar; la policia catalana no és sexista ni quan fa broma— com la tia més bona de la promoció.


  I, amb tot i això, l’enveja.


  Puta.


  —Elsa, perdona’m. Et juro que les coses no van anar en absolut com volíem…


  —Ah! No? I aleshores com va anar? Una nit et vas despertar i et vas trobar el Jordi dormint al teu costat, i vas pensar: Ai, mira, doncs ja que hi és, em trec el DIU i a veure què passa! Au, Emma, que ens coneixem de fa molts anys!


  És cert. Molts. Des de la cua d’admissió de l’escola de policia. Havien entregat la instància l’una rere l’altra i s’havien convertit en les millors amigues. Havien superat les proves juntes, patrullat els carrers com a companyes i compartit coses bones i dolentes.


  Però si fins havia estat la seva padrina!


  Fins que un dia, en tornar a casa després d’un servei particularment estressant, s’havia trobat el Jordi esperant-la, amb la maleta al costat. I, abans de donar-li temps de preguntar, l’hi havia deixat anar tot: que se n’anava a viure amb l’Emma. Que no era culpa de ningú. Que les coses havien anat d’aquella manera, i ves què hi farem. Que li sabia molt de greu i que comprendria que se sentís ofesa, però que esperava que amb el temps poguessin reconduir la situació com adults. Els matrimonis es trenquen cada dia. I, al capdavall, continuaven treballant tots a la mateixa comissaria i s’havien de comportar com persones civilitzades, no?


  El petit detall que l’Emma estava de deu setmanes se’l va deixar al pap, però. D’això se’n va haver d’assabentar amb la resta de companys. Quan l’Emma ho va fer públic, amb carona de Verge Maria, sense gosar ni mirar-la als ulls.


  Aquella mateixa tarda havia passat allò del Nico. I ella no pot parar de preguntar-se si no havia estat massa capficada amb la seva merda. Si no hauria pogut ser una mica més ràpida de reacció si no hagués tingut tota l’estona al cap la imatge del seu marit i la seva millor amiga follant com lleons sobre els llençols de cotó que ella mateixa s’havia esforçat tant a trobar (i que després havia hagut d’esquinçar, un per un, abans de cremar-los).


  Si no és tot culpa seva, al capdavall.


  Té tantes ganes de trencar-li la cara a hòsties que no sap com s’ho ha fet per aguantar-se-les.


  Però l’Emma continua intentant justificar-se.


  —Elsa, m’has de creure! No ho vam buscar. El Jordi i jo t’estimàvem. T’estimem. Les coses van anar així. És una merda, ja ho sé…


  —Saps què et passa, a tu, bonica? Que no suportes mai ser la dolenta. Vas per la vida com un tren exprés: sense mirar a banda i banda ni preocupar-te del que et puguis endur per endavant. I, si atropelles algú, encara pretens fer-li entendre que la culpa ha estat seva per travessar la via.


  —No estàs sent justa…


  —Que no? Érem amigues, tia! Amigues! O jo ho era teva. Mai no se m’hauria acudit ni mirar-me un home amb qui haguessis estat! I encara menys si aquest home hagués sigut el teu marit! Però a l’exprés Solà tot l’hi bufa, sempre que pugui arribar allà on vol. Així de senzill.


  —Ja veig que no hi ha manera de fer-te entrar en raó.


  —No. No n’hi ha. Aquí l’encertes.


  L’Emma abaixa els ulls i es col·loca les mans damunt la panxa. Sembla un moviment inconscient, compungit, però l’Elsa, que la coneix tant, té motius per dubtar-ho.


  —Doncs si no vols solucionar les coses, com a amigues, jo no t’hi puc pas obligar. Però que sàpigues que, si canvies de manera de pensar, la meva porta estarà sempre oberta. I que no et guardo cap rancúnia.


  L’Elsa no s’ho creu. Tu? A mi!


  L’aparta amb el braç. Amb suavitat, tot i que li costa.


  —Tinc pressa, entesos? Ja ens hem dit tot el que calia.


  L’Emma té el bon criteri de no insistir. Gairebé ha arribat a la porta del bar quan se li acut que, de fet, li queda una cosa per dir.


  —Emma…


  L’altra es gira. La mirada li vessa esperança.


  —Sí?


  —A veure si ara, quan surtis, us pot atropellar un autobús a tu i a l’àlien aquest que portes a la panxa. I si el bus pot ser articulat, millor.


  Surt del bar sense esperar ni a veure quina cara se li ha quedat.


  Al Harry Cranston, Barcelona li té el cor robat. I això que sempre que ve és per feina i mai no s’ha pogut permetre visitar-la com caldria. Però el seu pare havia estat amic del Robert Hale Merriman i l’estiu del 36 l’havia seguit a Espanya com a voluntari de la Brigada Lincoln, per lluitar a la Guerra Civil. S’hi va quedar fins a l’octubre del 38, quan la República va haver de dissoldre les Brigades Internacionals. I abans de marxar, dels darrers, va desfilar pels carrers de Barcelona, on va ser acomiadat com un heroi per més de tres-cents mil agraïts habitants de la ciutat.


  El seu vell li havia explicat aquella història un miler de vegades. Ni una de sola sense llàgrimes als ulls.


  De manera que el Harry ha heretat d’ell l’estimació per aquell petit i tossut racó de la Mediterrània. Tanta, que segueix amb interès i simpatia les actuals ànsies d’independència, que identifica amb les que hi havia durant la guerra que el seu pare no va poder guanyar. Per això ni se sorprèn de veure la gran quantitat d’estelades penjades dels balcons, ni necessita que li expliquin què signifiquen.


  A l’edifici del pis dels Miralles, però, no n’hi ha cap.


  És una d’aquelles finques antigues de l’Eixample que encara conserven els enormes habitatges originals. Tres-cents metres quadrats, totalment reformats, cada centímetre dels quals fa olor de diners. I molt a prop de la joieria que els ha fet possibles. Pràctic a més no poder. I encara més si tenim en compte que aquell no és l’habitatge principal dels Miralles. Només el que fan servir quan fan nit a la ciutat. L’autèntica residència la tenen a Vallvidrera. Però, per sort per al Harry, la Sònia Miralles l’ha citat allà, estalviant-li el desplaçament.


  La senyora gairebé no el fa esperar després que la noia de servei que l’ha obert hagi corregut a anunciar-lo. És una dona guapa, amb certa classe, a punt de fer els trenta. Té els cabells llisos, de color caoba, un rostre ovalat i harmònic i els ulls enormes i foscos, sota unes celles perfectament perfilades. Va molt ben vestida i li embelleix l’escot, de pell bruna i lluent, una cadena d’or que porta encastat un diamant de proporcions considerables.


  Una esposa trofeu de gamma alta, pensa el Harry. Res a veure amb la rossa explosiva i vulgar que es casa amb un vell xaruc i carregat de bitllets, resant perquè la dinyi abans d’haver pogut magrejar-la gaire.


  La Sònia Miralles —ha adoptat sense complexos el cognom del marit— hi encaixa amb una mà rematada amb una manicura envejable.


  —Encantada, senyor…


  —Cranston. Harry Cranston. Soc…


  Ella no el deixa acabar.


  —Sí, ja ho sé: l’home que envia la companyia per assegurar-se que no he tingut res a veure amb el robatori.


  Allò el descol·loca. No està acostumat que aquella mena de gent vagi tan al gra. La Sònia somriu sense alegria.


  —Disculpi si he estat una mica massa directa, senyor Cranston. Des que em vaig casar amb el Llorenç m’he acostumat que se’m recordi tot sovint que no soc un membre de ple dret del món del meu marit.


  El Harry repassa mentalment l’expedient sobre ella que ha llegit a l’avió. Nascuda en un petit poble de Galícia. Els seus pares van morir quan tenia només vint-i-un anys i es va haver d’ocupar dels dos germans petits. Les poques manies que pogués tenir se les va espolsar en aquella època. Durant uns quants anys va viure la nit madrilenya i se la va relacionar amb un parell de futbolistes, un advocat sense escrúpols i un aristòcrata amb més barra que possibles. Un bon dia es va trobar amb el Llorenç Miralles: joier, català, ric i discret com ell sol. Les ocasions s’han d’agafar al vol. La Sònia va dimitir de la nit, va fer un curs accelerat de refinament, i un any escàs més tard es convertia en la segona senyora de Miralles, després d’una cerimònia d’allò més chic.


  Des d’aleshores, la seva existència ha estat tan modèlica i avorrida com deu especificar l’acord prematrimonial que va signar.


  I qui dia passa, any empeny.


  El Harry sempre ha estat indulgent amb les Sònies Miralles d’aquest món. Cadascú fa servir les cartes que li han repartit. Ella ha jugat bé les seves, ja està. No pensa pas blasmar-la per això.


  Accepta la invitació per seure i la copa que porta afegida. Whisky. Sol, sisplau. I, mentre assaboreix el Macallan de dotze anys, escolta el seu relat. Sòlid. Carregat de veritat. Comença acceptant que la seguretat era millorable, però ja sap el que passa en aquest negoci: els clients acabalats se senten poc confortables quan prens massa precaucions. I que estiguin còmodes a la botiga és la regla número u per a tothom que vulgui fer-se una clientela com cal. Casa teva no pot ser una mena de cambra cuirassada.


  —Les nostres portes són obertes de bat a bat per a tothom —li deixa anar, amb la mena d’ironia que reserva només per a les persones que li entren per l’ull dret—. És sols que ens estimem més que la gent pagui per allò que els agrada.


  Després, passa a descriure-li el que recorda. Gairebé no els va ni veure. Acabava de prémer el botó per deixar entrar el primer —un home molt ben vestit, amb ulleres fosques, d’estrella de Hollywood; qui n’hauria sospitat res!— quan van començar els crits i els vidres trencats. Les quatre ordres que els van bordar van ser en espanyol; amb accent de l’Est, això sí. De l’antiga Iugoslàvia.


  —Perdoni’m. En què es basa per dir això de l’accent? —l’interromp el Harry, procurant fer-ho tan amablement com pot.


  La Sònia Miralles el mira amb aire de retret.


  —Au, vinga, senyor Cranston. Al seu informe no hi deia que vaig estar sortint amb un futbolista croat un any i mig?


  El Harry fa una ganyota. Touché.


  —Sí que ho deia. En realitat, fins i tot n’especificava l’equip. No soc gaire de futbol, jo. M’agrada més el bàsquet. O l’hoquei gel.


  —Allà també hi ha molts balcànics…


  —Té raó. I molt bons. Aleshores, és per això que li va sonar l’accent dels atracadors?


  —Sí. Malgrat que no era ben bé igual. Tot i que em podria confondre. Fa molts anys, d’allò.


  En realitat, no tants, pensa el Harry. Però va ser en una altra vida i entén que li quedi lluny.


  Acaba d’escoltar el relat de l’atracament i decideix el que ja sabia: que la Sònia Miralles és una dona llesta, que diu la veritat i no està involucrada en el robatori al seu propi establiment.


  Han estat els Panthers. O uns imitadors de primera.


  —Quin és el procediment, ara? —vol saber ella, tot aixecant-se quan entén que la conversa s’ha acabat—. Trigaran gaire a pagar?


  —M’haurà de disculpar, però això no és cosa meva. Jo només puc dir-li que el meu informe serà favorable. Però això mai no és immediat. Són molts diners. I la companyia segurament intentarà fer alguna cosa per recuperar-los.


  La Sònia el mira, sorpresa.


  —Vol dir que els aniran al darrere?


  El Harry fa un gest indefinit. No pot parlar d’aquestes coses amb els clients.


  —Doncs, si ho fan, facin-ho de pressa. Ha estat un cop duríssim. Paguem una pòlissa exorbitant i esperem que estigui a l’altura quan passen inconvenients com aquest.


  Vint milions, un inconvenient? D’això n’hi diu flegma, ell.


  —Li repeteixo que no és cosa meva. Però no crec que hi hagi cap problema. Si més no, per part meva. Li agraeixo el seu temps.


  Com si allò li hagués recordat que havia de fer alguna cosa, la Sònia es mira el canell on hi llueix un Panthere de més de quaranta mil euros.


  —Gràcies a vostè, senyor Cranston. Si em disculpa, la noia l’acompanyarà a la sortida.


  El detectiu la veu marxar.


  Potser no va néixer en aquell ambient, és veritat. Però que bé que s’hi ha adaptat.


  —La dona està neta.


  Sent el sospir del Thaw a l’altre cantó de l’Atlàntic. Segur que no s’esperava cap altra cosa, però hauria estat molt més fàcil si ella hi hagués estat involucrada.


  Les coses mai no són fàcils, oi?


  —D’acord. Què hi farem! Els seguiràs la pista, doncs?


  —Burxaré una mica aquí i allà, però no fa bona fila. És un cop de manual: un tipus estudiant el terreny unes quantes setmanes, possiblement una infiltrada per reconèixer el terreny i dos paios més, arribats el dia abans i que van tocar el dos el mateix dia de l’atracament. A hores d’ara, el més probable és que les pedres ja les tingui el perista de torn.


  Però el Thaw no es dona per vençut.


  —Doncs esbrina qui és i li fas una oferta. Mira, Harry, t’ho torno a dir: hem d’evitar pagar la prima sencera. Com sigui. Ajuda’m amb això i et podràs retirar al teu cony de caseta a les Bahames bastant abans del que pensaves. M’entens?


  El Harry bufa. Ara mateix el seu cap és a anys llum de les Bahames.


  —D’acord. Faré el que pugui. Però no et prometo res. Entesos?


  —Harry… Troba’m aquestes putes pedres.
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  El Dragan s’aixeca del llit i camina silenciosament fins al menjador d’aquell auster apartament turístic. Mira per la finestra. És fosc i la ciutat que veu a través del vidre costa de distingir de moltes altres que s’ha mirat de manera similar en els darrers anys. Un gegant fet de llum i desgavell que es resisteix a adormir-se, malgrat que tothom ho hagi deixat córrer fins demà.


  El panorama és idèntic a molts d’altres, sí. Però la situació que viu ara li resulta completament nova.


  I perillosa.


  No vol acabar com d’altres que es van creure que podien ser més llestos que el Pavel i que ara es podreixen al fons d’algun canal, entre taques d’oli de motor i detritus de claveguera.


  Això, aquells de qui en van quedar trossos prou grans per poder podrir-se.


  Els Panthers no funcionen com les societats secretes d’abans, que necessitaven un llibre sencer per deixar plasmat el seu codi de conducta. Ni tan sols fan com les famílies mafioses italianes, que encara recorren a cerimònies d’iniciació seculars quan recluten nous membres. Ells són homes d’acció. Militars. No tenen temps per a collonades. Només els cal una norma.


  Sigues legal amb la resta.


  Ja està.


  Ara, si te la saltes…


  Treu un paquet de Dunhill de la butxaca de la caçadora de pell que hi ha penjada al respatller del sofà i n’encén un. Després, obre la finestra i deixa que el remor de la ciutat somnolenta li arribi des del carrer, mentre llança glopades de fum cap al cel nocturn.


  Si tingués dos dits de front, li fotria un darrer clau i es faria fonedís. O, encara millor: li trencaria el coll i l’enterraria en qualsevol bosc dels voltants. Quan algú en denunciés la desaparició, ell ja tornaria a ser a Belgrad.


  S’acaba la cigarreta i llença la burilla després d’assegurar-se que ningú no passa per sota. Tanca la finestra i torna a l’habitació on la Vicky dorm, de bocaterrosa, des de fa una estona.


  Es queda contemplant l’esquena nua i el devessall de cabells foscos que li cobreixen les espatlles. I com el cos puja i baixa, lentament, al ritme de la respiració plàcida que et proporciona el son.


  És una bellesa. D’aquelles que poden fer-li perdre el senderi a un home. Però el món està ple de dones boniques. La Stana, sense anar més lluny, té poc a envejar-li, només que en un altre estil. Per no mencionar que és la filla del Pavel, i que amb la nineta dels ulls del vell no s’hi juga.


  Si s’entesta a continuar amb aquella bogeria, el més probable és que acabi abocat en qualsevol cuneta, amb un tret al clatell. I la Vicky també, ja de passada.


  Ho arriscarà tot només per una cara bonica i uns pits ben posats?


  No. No és només per això.


  El que passa de veritat és que n’està fart, de la vida que fa. Al començament, quan van fer els primers cops, a finals dels noranta, allò li semblava el súmmum. Tot just era un nano amb el cap ple de pardals i s’ho prenia com si fos el joc més emocionant al qual es podia jugar. Després del que havien fet amb l’Arkan a Vukovar o Borovo Selo, durant la guerra, qualsevol canvi hauria estat benvingut. Però és que allò era massa. El Pavel els ho havia venut gairebé com un acte de protesta contra Europa pel trencament de l’antiga Iugoslàvia. Ells ens han desintegrat la pàtria, nosaltres els colpejarem on més mal els fa: a la butxaca!


  Els primers anys, doncs, els Panthers havien estat una banda de lladres de joies amb estil. Amb molt d’estil. Eren guapos, poliglots, portaven rellotges cars, conduïen cotxassos i s’allotjaven en hotels de cinc estrelles. Entraven i sortien en menys de tres o quatre minuts. Mai no disparaven ni un tret i en cada operació s’enduien milions en joies. Diners que després gastaven al seu país, encara deprimit pels efectes de la postguerra, i que feien que la resta dels conciutadans els veiessin gairebé com uns Robin Hoods moderns.


  Uns putos herois.


  Els seus atracaments els haurien signat els guionistes més delirants de Hollywood. A Tòquio, dos Panthers amb mascaretes i un pot de gas lacrimogen es van emportar una peça única: el collar Comtessa de Vendôme de la joieria Le Supre-Diamant Couture. A Dubai, vuit membres de la banda van fer servir dos Audis de gran cilindrada —en el millor estil Fast & Furious— per fer un allunatge a una sucursal de Graff situada al centre comercial Wafi, un dels més populars de la ciutat. A Bahrain, sis companys més van fer servir burques per fer-se passar per dones i assaltar una joieria. I a Sant Tropetz, el Luka, el Jura i ell mateix havien fugit a bord d’una llanxa motora, vestits amb samarretes roses amb la cara de la famosa pantera de dibuixos animats estampada al pit.


  Amb dos collons. Els Pink Panthers!


  I si els treballs eren de pel·lícula, encara ho eren més els botins. Vint-i-tres milions de lliures de Graff, de Londres; vuitanta milions d’euros pispats a la Harry Winston, de París; cent tres milions d’euros afanats per un sol home en una exhibició de joies que se celebrava a Canes coincidint amb el festival de cinema.


  Semblava que res ni ningú no els pogués impedir que s’enduguessin el que volien.


  La festa, però, com totes les bones, s’havia espatllat de seguida. Les policies de tot el món porten més aviat malament que les deixin en ridícul, i es van posar les piles per passar comptes amb aquella colla de serbis fills de puta que els estaven fent quedar com uns inútils davant d’una premsa que hi sucava pa amb els titulars, a costa seva.


  I ho van fer com en les grans ocasions.


  La Interpol va arribar a crear el Pink Panther’s Project, una organització que reunia especialistes de vint-i-dos països dedicats exclusivament a desarticular-los. Cap altra banda criminal de la història havia rebut un interès similar. Ni tan sols la màfia dels millors temps.


  En els anys posteriors, un de cada quatre Panthers havia estat capturat o mort. I ells havien passat d’exhibir-se impunement allà on anaven a haver de mimetitzar-se amb la població, per passar desapercebuts. Adeu als cotxassos, als hotels de cinc estrelles, a Tom Ford i a Patek Philippe. Ara ja només continuen movent-se amb impunitat a Sèrbia i Montenegro, on les autoritats o fan els ulls grossos amb ells o, directament, els encobreixen. La resta del temps se’l passen mirant per damunt l’espatlla i desconfiant de tot aquell que els observa quan es creuen pel carrer.


  El Dragan ja n’està fart, d’aquell color. Molt fart.


  Té diners repartits en comptes bancaris d’arreu del món: Hong Kong, les Caiman, Aruba, Gibraltar. Més que suficients per passar tranquil·lament el que li queda de vida. Potser no prou per viure a tot tren, d’acord. Però sempre serà molt millor aquella vida que la que té el Luka, marcint-se en una presó de merda de Sardenya després que l’extradissin des del Japó, on el van enxampar per un descuit infantil.


  Per no parlar del nínxol on reposa el seu cosí, el Jura, que es va enclastar contra un tràiler, a dos-cents per hora, en una carretera de Mònaco mentre intentava fugir de la DPJ monegasca.


  No. Allò fa anys que ja no li sembla cap joc.


  I, encara menys, divertit.


  Fa temps que té pensada la manera de sortir de tot allò. Una fórmula complicada però infal·lible de fer-se fonedís tant per a les autoritats com, sobretot, per als Panthers. Però cada vegada que l’hi ha insinuat a la Stana, ella no ha volgut ni sentir-ne a parlar.


  La filla del Pavel és com el seu pare, però amb vagina: ha nascut per fer aquella mena de vida. És jove, guapa i encara es pensa que és immortal. De cap manera es plantejaria trair el seu pare o qualsevol altre membre de l’organització. Tot el contrari, ella es veu heretant el lloc del Pavel i remenant les cireres, amb ell al seu costat. «Junts serem imparables!», li ha dit més d’un cop després de fotre un clau, excitada pel sexe i per la coca. I el pitjor de tot és que s’ho creu de veritat.


  Imparables.


  Sí, ja.


  Una vegada li havia preguntat molt seriosament a la Stana què creia que passava quan un objecte imparable xocava contra un altre d’inamovible. Ella se l’havia mirat amb aquells ulls tan increïblement grisos seus, i al final havia esclafit a riure. Que bona! Inamovible! No hi ha res que nosaltres no puguem moure, ja ho hauries de saber.


  I se li havia llançat al damunt, per arrencar-li la roba.


  Mentre ho feien, ell no podia para de pensar que el que no existia eren els objectes imparables. Que tot es pot parar, si utilitzes els recursos adequats.


  Pregunta-l’hi al Luka, si no. O al Jura.


  No. La Stana no l’utilitzarà mai, el seu pla de fugida. Ja ha deixat d’esperar-ho. Si ho fa, ho haurà de fer sol.


  O… ara se li obre una altra possibilitat amb la qual no hauria comptat mai.


  Torna a admirar aquella esquena encatifada de cabells foscos, pujant i baixant lentament.


  El que li està passant amb aquesta espanyola no li havia passat mai. Potser amb la Stana, al començament. Però ja fa massa temps que les coses han canviat —si més no, per a ell— i no pot estar-ne segur. Per contra, el que li desperta la Vicky és molt present. Molt intens.


  S’asseu al llit, al seu costat, amb compte de no despertar-la. Acosta la mà dreta al clatell i l’hi acarona suaument.


  Només li caldria una petita pressió per trencar-l’hi. Ni se n’assabentaria.


  Seria el més intel·ligent.


  De sobte, la Vicky es desperta i s’incorpora en sentir-lo al seu costat. Ell retira la mà, sense que ella s’adoni de res.


  —¿Qué te pasa? —pregunta ella, intuint alguna cosa.


  —Nada. Pensaba.


  —¿En alguien?


  —También, sí.


  La Vicky es queda parada un moment. No està acostumada que els homes pensin en altres quan estan amb ella. No li agrada gens.


  —¿Cómo es? —vol saber.


  El Dragan s’ho rumia un moment.


  —No es importante. —Després canvia d’idea—. Guapa. Loca. Fiel.


  Ella salta del llit.


  —Me largo.


  S’ajup per buscar la roba, visiblement molesta. ¡Que te follen, imbécil! Ell es queda quiet. Sap reconèixer els moments quan passen: és la vida que li dona una oportunitat.


  La darrera.


  S’està posant el jersei quan sent les seves mans a la pell, impedint-l’hi. Forceja.


  —Suéltame, idiota. Me haces daño.


  —Ella no me importa. Ya no. Tú sí —li mussita, sense obeir-la.


  La Vicky sent un alleujament al pit. Però continua fingint ràbia. Hi ha moments decisius en una relació amb un home, i aquell n’és un. O en surt victoriosa, o sempre serà la seva esclava.


  I ja no vol ser l’esclava de ningú.


  —¡Que me sueltes! Yo no soy la putita de nadie. Y menos aún la tuya. Esto se ha terminado, ¿me oyes? Ha estado bien, pero hasta aquí hemos llegado.


  Ell no varia la impassibilitat que gasta. Però no la deixa anar.


  —¿Y qué hay de ese novio tuyo que me iba a partir la cara? ¿No deberíamos estar a la par en eso? ¿O es que solo tú podías tener a otro?


  La Vicky voldria somriure. Si les coses van per aquest camí, ho té guanyat.


  —Que le den. Haber estado ahí en lugar de dejarle el campo libre a otro. Pero yo ya no pienso en él. Mira, dejémoslo ahora y los dos tendremos un buen recuerdo de esto. Cualquier otra cosa no nos llevará a ninguna parte.


  El Dragan voldria estar-ne igual de segur. Però per saber-ho l’hi haurà de preguntar. I això contravé totes les regles.


  L’atrau, igual que va fer el primer cop, i la besa amb encara més intensitat que aleshores. Ella només es resisteix un moment abans de retornar-li els petons. De sobte, l’aparta i se’l mira amb una vulnerabilitat que només fingeix en part.


  —¿Qué estamos haciendo, Dejan? ¿Qué…?


  Ell li torna a buscar els llavis i se’ls hi menja amb golafreria. Ja ha decidit que l’hi explicarà. Que farà la prova. I que passi el que hagi de passar.


  Però això serà quan tingui el cap més clar. Ara només vol ficar-se-li a dins.
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  L’Elsa no somriu quan veu el Santi que s’acosta cap al cotxe. Està contenta que el Santacana se n’hagi sortit i hagi aconseguit emparellar-los, encara que sigui provisionalment. Però no vol que se li noti. Al capdavall, el que ha esbrinat sobre ell no és per tirar-hi coets. És als antípodes del Nico: solter, amb fama de cowboy entre els companys i un parell d’incidents al seu historial que el podrien haver perjudicat força si no fos perquè a la policia catalana, com a totes les altres, les coses són com són quan es tracta de tapar-se les vergonyes els uns als altres.


  Una joia, vaja.


  Tot i així, té un somriure que desarma quan puja i se li asseu al costat.


  —Què se suposa que hem de fer-nos? Dos petons? O t’estimes més que ens donem la mà i prou, companya? —li pregunta ell, lleugerament sorneguer.


  L’Elsa li allarga la dreta.


  —Vaig aconseguir que ni la meva iaia no em fes petons. No esperaràs que amb tu sigui diferent, oi?


  El Santi fa una riallada i li dona la mà. Una encaixada forta. Sincera.


  —Ostres! Ja veig que no exageraven.


  —Qui?


  —Els qui diuen que ets una mena de Wonder Woman només que amb uniforme blau. He estat preguntant una mica sobre tu, saps? Fas una mica de por, no t’ho han dit mai?


  A l’Elsa li fa gràcia, allò de Wonder Woman. La pel·lícula li va agradar bastant. I ja li agradaria ser com l’actriu…


  —Doncs, mira: parlant de tot, jo també m’he estat informant sobre tu.


  —I què has esbrinat?


  —Que ets una mena de Clint Eastwood quan era jove. O que t’ho penses. Espero que mentre treballem junts no em faràs el numeret del Harry el Sucio, eh? Perquè si les coses han d’anar per aquí, val més saber-ho ara, per deixar-ho córrer.


  El Santi aixeca els braços, en senyal de rendició.


  —Collons, Giralt! Deixa’m respirar una mica, vols? Et prometo que seré un bon noi. Ja et vaig dir que necessitava fer un canvi. Dona’m una oportunitat i no te’n penediràs. Paraula!


  Satisfeta, es permet un mig somriure. Anem bé.


  —Digue’m Elsa, d’acord? No m’agrada això d’anar amb cognoms entre companys.


  —Fantàstic. Elsa. A mi tampoc no m’agrada anar amb compliments entre companys.


  —Molt bé, doncs…, company. —Se li fa estrany dir-li així a algú que no sigui el Nico—. Haurem de començar a treballar en el nostre cas, no trobes?


  —I tant. Alguna idea de per on?


  —La víctima no tenia família ni un cercle conegut. Havia sortit amb el fill del Rovira, el constructor.


  El Santi fa un xiulet.


  —Amb el de Rovirallar? No fotis! Si que picava alt, la noia!


  —Sí, ja. Més dura serà la caiguda. En tot cas, el Roger Rovira és en parador desconegut i no podem pas parlar amb ell. L’únic que ens queda és el darrer lloc de feina: un Mercadona del Poble-sec. Proposo que ens hi deixem caure i interroguem el personal. Ja ho saps: quina classe de persona era, si tenia algun amic o nòvio. A veure si trobem algun fil del qual es pugui estirar…


  El Santi fa cara de circumstàncies.


  —Què passa? No et sembla bé?


  —Sí, sí, no és pas això. Només… mira, ja sé que no és la millor manera de començar entre dos companys, però resulta que aquest matí hauria de fer una altra cosa. És una merda que arrossego des de fa temps i que avui podré deixar enllestida. Però m’aniria molt bé si fessis tu sola això del Mercadona i després ens trobem a la tarda per posar-ho en comú. Em faries un gran favor, de veritat…


  L’Elsa sospira. De debò, tio? El primer dia i ja t’estàs escapolint?


  —I quina cosa és, aquesta tan important?


  —Elsa… Et demano una mica de temps, d’acord? Serem companys i ens acabarem explicant moltes coses. És inevitable. Però no em facis començar per aquelles de les quals m’avergonyeixo. El primer dia. Et juro que t’ho explicaré tot, però dona’m una mica de temps, vols?


  A la mena d’agent que era abans —aquella que seguia el llibre al peu de la lletra i que feia les coses com calien— li hauria costat molt començar d’aquella manera. La nova Elsa, però —la que ja té prou feina a ocultar com de fotuda està—, és més procliu a fer els ulls grossos.


  A més, ella també necessita estar sola per fer una cosa.


  —D’acord. Aquesta vegada et cobriré les espatlles. Però no t’hi acostumis, eh?


  Ell respira. Li acaba de treure un pes del damunt.


  —Paraula. I una altra cosa: gràcies, companya.


  Ho diu amb el mateix to dramàtic que hauria utilitzat un mal actor en una sèrie de polis.


  —Au, ves! —li etziba ella—. Quedem a les quatre, aquí mateix. Company.


  El Santi li engega un copet de puny a l’espatlla i surt del cotxe.


  Ella el veu allunyar-se i abaixa els ulls. No s’havia adonat de com trobava a faltar allò de ser dos.


  Se sent encara més culpable pel que li ha passat al Nico.


  —Senyor Cranston? El rebrà ara. Si m’acompanya…


  El Harry s’aixeca de la còmoda butaca on ha passat els darrers deu minuts i camina rere aquella recepcionista tan competent. El mobiliari i fins la pintura de les parets de les noves oficines del Gemological Institute of America a Barcelona encara fan olor de nou. Per això ha tingut la sort de trobar-hi la persona idònia: perquè s’hi ha acostat per assegurar-se que tot rutlla com ella vol.


  L’Ivy Culter no està per a punyetes. Ho sap tothom, en aquell món tan petit. Comprova en persona que les coses estiguin com cal i que la gent faci la seva feina. És gràcies a això, entre altres coses, que s’ha llaurat el prestigi que té.


  La GIA és una organització que té la central en una torre de vidre i acer a la cantonada de la Cinquena Avinguda i el carrer Quaranta-set —el cor del districte dels diamants de Nova York—, i manté sucursals en ciutats tan diverses com Johannesburg, Mumbai, Londres, Bangkok o Hong Kong. Els seus principals usuaris són brokers i graders, que utilitzen els microscopis i l’altre equipament de què disposen totes les seus per avaluar el color, la claredat i les dimensions de les pedres. Barcelona ha estat l’última a afegir-se a la llista i ningú no esperava escapar-se de la revista de la mariscal Culter.


  Que hi sigui precisament avui ha estat tot un cop de sort.


  Bé, ja li toca, de tant en tant.


  La noia el condueix fins a una sala de reunions del primer pis, truca a la porta i el convida a passar. La Culter l’espera a l’altra banda. És una dona alta, de complexió elegant, que porta unes ulleres sense muntura, un suèter de coll de tortuga i un pin en forma de diamant que distingeix els seus trenta anys de servei a aquella indústria. A vegades pot resultar una mica carregosa, però ningú no en sap més que ella de tot el que envolta aquell món.


  La majoria dels diamants que es venen en joieries de prestigi han estat curosament examinats en alguna seu de la GIA. Cada pedra ha estat reconeguda per un expert, que n’ha elaborat una fitxa on en consten les qualitats i es determina si el color ha estat alterat per algun procés químic. Cada any, els gemmòlegs de la Culter repeteixen aquesta operació en, aproximadament, un milió de nous diamants. I, d’aquests, a més o menys la meitat se’ls afegeix un codi de seguretat microscòpic que després permet que siguin fàcilment identificats en cas de robatori.


  Aquesta setmana, la Culter ha rebut quinze peticions de contrast de policies d’arreu del món. I només és dimecres.


  La gemmòloga no és una dona simpàtica, però se les apanya per demostrar-li que s’alegra de veure’l. Té l’encaixada robusta de la corredora de fons que és en realitat. Ell se la imagina en malles i amb un dorsal al pit sense dificultat. Segur que li queden tan bé com el que porta ara.


  —Harry Cranston! Una mica lluny de casa, no?


  —No pas tant com tu, Ivy.


  —Només he vingut a fer un cop d’ull —diu ella, com si li calgués justificar-se—. Ja saps: assegurar-me que fem el que s’espera de nosaltres. Seu, sisplau. En què puc ajudar-te?


  —No t’ho imagines?


  —Vas darrere les pedres de la Miralles? —Vol simular sorpresa, però no ho aconsegueix.


  —Tan aguda com sempre. En saps res?


  La Culter sacseja el cap. El GIA és una de les màximes institucions mundials sobre diamants, però no es dedica a perseguir ni fiscalitzar ningú. Només indexen, classifiquen i, si se’ls demana —ja siguin les autoritats o un comprador honest—, confirmen que una determinada peça ha estat robada. Però també poden concertar una trobada entre dos particulars i deixar-los sols en una sala perquè facin els tractes que vulguin, com és pràctica habitual en aquell negoci. En realitat, el que facin no és cosa nostra, es justifica sempre la Culter quan la gent s’estranya de saber-ho.


  Allò, però, no significa que els faci el joc als dolents. No hi ha cap grader més obsessiu ni rigorós que ella. I, quan se li encarrega una investigació, fa servir la seva memòria prodigiosa i aquell ull privilegiat que té per acabar detectant sempre una peça de procedència il·legítima. Els diamants, senzillament, la fascinen. S’hi pot quedar hores, examinant les oclusions concretes d’una pedra. Característiques com ara que sembla una flor o un arbre de Nadal, que conserva indexades a la memòria i és capaç de recordar molts anys després d’haver-les vist per primera vegada.


  No. La Culter no té gaires fans entre els Panthers. De fet, li deuen més d’un disgust. L’any passat, sense anar més lluny, havia frustrat la venda de set diamants grocs, d’entre quatre i set quirats, que havien format part del botí d’un cop dels serbis a la sucursal de Graff de Mònaco, el 2007. I tot perquè, quan un col·lega menys apassionat que ella estava a punt de donar-los per bons, havia recordat una petitíssima marca que li havia passat per alt a l’altre.


  —Harry —el renya, finalment, i se li emboiren els ulls un instant—, no em crec que t’ho hagi de dir: trigarem mesos a veure com aquestes peces comencen a sortir. I no ho faran pas aquí. Coneixes perfectament la ruta: Anvers, Tel Aviv, Nova York… O és que t’han xerrat alguna cosa?


  —Tant de bo! No, el cert és que vaig força perdut…


  Després d’un robatori, la majoria dels diamants robats segueixen dos camins: o bé els adquireix algun particular amb pocs escrúpols de França, Itàlia, Suïssa i —sobretot— Rússia, o bé entren de sotamà als tallers d’Anvers, on els tornen a tallar per, immediatament, enviar-los a Israel i tornar a entrar al mercat legal com a noves pedres, totalment legítimes.


  —El client et pressiona? —albira la Culter, que no només entén de diamants—. Per qui estàs treballant?


  —Pel John Thaw.


  Ella deixa anar un xiulet, torça el cap i aixeca les dues celles. És aquest qui t’està menjant l’orella? Doncs ja et planyo, noi.


  —Sí, això mateix —concedeix l’investigador—. Mira, Ivy, ja sé que les pedres no han passat per aquí, ni hi passaran. Però si li poguessis dir a la teva gent que tingués els ulls i les orelles ben oberts, te’n deuria una. Berkshire Hathaway està disposat a pagar fins a un trenta per recuperar el lot sencer. I segurament hi haurà alguna bonificació per a qui ens pugui ajudar. Aquest és un món molt petit…


  No cal dir res més. S’aixeca i ella l’imita.


  —Demà seré a Nova York. I dijous que ve he d’anar a Tel Aviv. Et prometo que donaré veus. Però no cal que et digui que no et facis il·lusions, oi?


  El Harry no se les fa pas. Posats a anar a cegues, però…


  Mentre s’encamina a la porta, fa un gest que abraça tota la sala.


  —Per cert, molt bonica, la paradeta que us heu muntat aquí. Veig que al GIA no l’afecta, la crisi.


  Ella l’engega amb la mà. Des de quan les crisis han afectat els compradors de diamants?


  L’Elsa aviat s’adona que la Vicky Martí no era precisament popular entre les seves companyes de feina. La supervisora del Mercadona, una dona baixeta i rodanxona, que té un d’aquells rostres tan afables com mancats de qualsevol qualitat estètica, intenta posar cara de consternació quan la informa que han trobat la Victòria Martí morta en ple carrer. Assassinada, amb tota probabilitat.


  —Déu meu! Pobra noia. És horrible.


  L’Elsa, que ha assistit a unes quantes escenes com aquella, li donaria només un aprovat justet en aflicció. Cinc punt dos, i gràcies.


  —Té idea de qui podria voler-li mal, a la senyoreta Martí?


  L’Encarna Baena canvia la cara de dol per una altra de vacil·lant. Ai, ara no sé si l’hi hauria de dir, això. L’Elsa també l’ha vist unes quantes vegades, aquella expressió. Sap que es mor de ganes de deixar-ho anar. Només li ha de donar una empenteta.


  —Li recordo que està col·laborant en una investigació policial. Guardar-se qualsevol cosa que cregui que ens pot ser d’utilitat seria una molt mala idea.


  Ara que ningú ja no podrà acusar-la de ser mala companya, la supervisora obre les comportes.


  —És que, veurà…, la Vicky no era una persona gaire estimada, per dir-ho d’alguna manera… De fet, només cal veure la manera com es va acomiadar d’aquí per adonar-se’n. Em va costar convèncer la Toñi que no la denunciés després del que va passar. —I li explica els enutjosos esdeveniments que van provocar que la Victòria Martí deixés de pertànyer a la gran família Mercadona.


  —Caram! Ignoràvem que ja no treballés aquí.


  —Sí. Estàvem emplenant els papers de l’acomiadament. Tot plegat, molt desagradable. La Victòria era… Sap aquella mena de noies que van per la vida donant-se aires de gran senyora? Doncs aquesta era ella. S’ho tenia molt cregut, que era guapa. Es mirava tothom per damunt de l’espatlla i mai no participava en res. Si alguna companya es quedava en estat o es casava, ella no contribuïa al regal que li fèiem entre totes. Tampoc no anava a cap festa ni a cap trobada que féssim. Aquesta mena de coses, oi que m’entén?


  I tant que l’entenia.


  —Li sembla que pot haver estat algú d’aquí? Després del que m’acaba d’explicar…


  La supervisora fa un bot i posa cara d’esglai.


  —Què diu? No! De cap manera! Posaria la mà al foc per qualsevol de les altres noies. I també dels nois. No, no. Pot estar segura que la cosa va quedar entre aquestes quatre parets. Només volia dir-li que difícilment li podrem dir alguna cosa d’ella, perquè no tenia amigues. Si de cas, l’Esther, que era l’única que s’hi feia una mica…


  —Esther…?


  —L’Esther Barrio. Un encant de noia. És a la secció de perfumeria. Si vol parlar amb ella, la faig venir immediatament.


  —Per favor.


  La dependenta està intimidada. Se li nota. Mira a banda i banda com si fos un cérvol perseguit pels llops. Sembla que esperi que en qualsevol moment dos homes de negre surtin del no-res i se l’enduguin, emmanillada, acusada de ves a saber què. L’Elsa està farta de trobar-s’ho: la ciutadana que no s’ha saltat cap llei a la vida però que té una por reverencial a la policia. És que ningú no es creu allò de «protegir i servir»? Perquè ella sí.


  La noia, realment, sembla un encant. S’esforça per tranquil·litzar-la.


  —Senyoreta Barrio, soc l’agent Giralt, dels Mossos d’Esquadra —li mostra la placa—. Abans de continuar, vull dir-li que no és sospitosa de res ni se l’acusa de cap delicte. He demanat parlar amb vostè només perquè la seva supervisora m’ha dit que era l’única d’aquest establiment que es relacionava amb la Victòria Martí. És així?


  La noia sembla que es relaxa una mica. El to de veu de l’Elsa, extraordinàriament amable, hi ha contribuït força. Algú que et parla d’aquella manera no et pot voler mal.


  —Amb la Vicky? Sí… Vull dir que no es pot dir que fóssim amigues ni que féssim res juntes, però sí que parlàvem quan coincidíem als vestidors. Per què vol que li parli d’ella, si puc preguntar-l’hi?


  —No n’hi ha dit res, la seva supervisora?


  —No. Només que una agent de policia volia parlar amb mi.


  —Doncs lamento haver-li de dir que la Victòria Martí és morta.


  És com si li hagués donat un cop de puny.


  —Morta? No pot ser! Però… com? —Aquella cara sí que és de consternació real. No fingeix. Li sap molt greu.


  —No li’n puc donar detalls, està sota secret de sumari. Només puc dir-li que tot fa pensar que la senyoreta Martí ha estat assassinada.


  L’Esther es queda encara més parada. Allò només passa a les sèries. A la vida real no maten la gent que coneixes. No aconsegueix pair-ho.


  —Vol dir que l’han… l’han… matat?


  —Com li he dit, no puc donar-li detalls. Però les proves apunten en aquesta direcció. Per això soc aquí, per veure si els que la coneixien ens poden donar alguna pista sobre si algú podia voler-li mal. Sé que la seva marxa del supermercat va ser problemàtica. Qualsevol cosa que se li acudeixi: un nòvio gelós, algun pretendent a qui hagués rebutjat, o algú a qui li degués diners.


  L’Esther sembla aclaparada. No se’n sap avenir.


  —Vol una mica d’aigua?


  —Sí, sisplau.


  L’Elsa va fins al dispensador que hi ha en un racó de la saleta de descans dels empleats i n’omple un got. La dependenta se’l beu fent glopets molt curts. Se la veu una mica més calmada. Al final, s’anima a parlar:


  —Ja li he dit que la Vicky i jo no érem exactament amigues. Era bona noia, però tenia un caràcter difícil. Si em demana l’opinió, crec que no volia la mena de vida a la qual més o menys aspira tothom. Només pensava a progressar. En diners i luxes. A mi sempre em va semblar una persona terriblement infeliç, la veritat.


  —Hi havia algú que pogués desitjar-li cap mal? Algun home, potser?


  —Uf! Homes! La Vicky és… era molt guapa. Quan va arribar aquí va organitzar un bon enrenou. Tots els tios li anaven al darrere. Però allò no va durar ni una setmana. Se’ls va espolsar i va deixar ben clar que un treballador del Mercadona no tenia cap possibilitat amb ella. Com es pot imaginar, va passar de ser la dona més desitjada a que ni se la miressin. Però li va ser ben igual. Va ser aleshores quan el Raúl li va posar el malnom de la Duquessa.


  —La Duquessa?


  —Sí. Per com n’era de creguda. La idea va tenir molt èxit i de seguida tots li deien així. Però sap què? A ella ja li anava bé. No se sentia gens ofesa. A partir d’aquest moment va ser com aigua i oli. Era un món a part.


  —I amb vostè, per què era diferent?


  L’Esther també s’ha fet aquella pregunta més d’un cop.


  —Sincerament, no ho sé. Potser perquè, per molt duquessa que siguis, sempre necessites algú. O perquè a mi no em semblava tan terrible que volgués una altra cosa.


  O potser perquè a tu et respectava una mica més que a la resta, pensa l’Elsa, a qui li sembla que comença a entendre com pensava la Vicky Martí. Si l’Emma no estigués de baixa, seria l’agent ideal per investigar aquell cas. En molts aspectes, víctima i investigadora s’assemblarien molt. Llàstima que estarà molt ocupada parint el fill del Jordi, de manera que la Duquessa s’haurà de conformar amb el que queda perquè li facin justícia.


  No diuen que cadascú té el que es mereix?


  —I de fora d’aquí? —insisteix l’Elsa, que veu com se li van tancant les portes sense haver pogut sortir de l’atzucac—. No li va conèixer relacions? No la venia a buscar ningú?


  —I tant! Ja li dic que d’homes no n’hi faltaven. Jo en vaig arribar a distingir tres o quatre. Però ara feia uns mesos que sortia sempre amb el mateix. No sé ni com es deia, perquè mai no se li va acudir presentar-me’l. La venia a buscar en cotxe a l’hora de sortir i se n’anaven cremant goma. Era un home molt guapo. Però els seus ho eren tots…


  —No em pot dir res més, Esther? —es desespera la mossa. Si marxa d’allà sense cap altra informació, el cas entrarà en un punt mort—. Consumia, potser?


  La dependenta nega amb el cap, enèrgicament.


  —Juraria que no. Repeteixo que gairebé mai no em feia confidències, però no semblava la mena de persona que està enganxada. I no ho dic per dir. Per desgràcia tinc algunes amigues que ho estan. I es comporten molt diferent de com ho feia ella. No m’agrada parlar malament de ningú, i encara menys d’una…, bé, d’una que ja no hi és. Però l’única cosa que li interessava eren els diners. I la manera més ràpida que veia d’aconseguir-ne era trobar un nòvio ric. Ras i curt.


  L’Elsa bufa. Què te? Una noia guapa i molt ambiciosa, que no es relacionava gairebé amb ningú i a qui li han donat el passaport en ple carrer, ves a saber per què. Potser, simplement, va tenir la mala sort de ser al lloc equivocat en el pitjor dels moments, que també passa.


  L’agulla en el puto paller.


  —Hi ha una cosa… —diu de sobte l’Esther—. Segurament no és res, però…


  —Qualsevol cosa és important. Digui’m.


  —La darrera setmana que va ser aquí la venia a buscar un altre noi que no era el de costum. Només el vaig veure un cop, i d’esquitllada, però se la veia amb un posat molt diferent del que l’hi havia vist amb cap altre.


  L’Elsa obre molt els ulls. Això sí!


  —Què vol dir?


  —Doncs que ell l’esperava al carrer i després marxaven en taxi. Els altres sempre venien a recollir-la en cotxe o en moto. I ella mai no era gaire carinyosa amb ningú. Molt duquessa, sap què vull dir? En canvi, amb aquest anava enganxada per la cintura i els vaig veure fer-se un petó. A mi em va semblar que s’havia penjat d’ell. Que estava il·lusionada.


  L’Elsa està excitada. Finalment, alguna cosa. Però en necessita més.


  —Això és molt important, Esther. Ho està fent molt bé. El podria descriure?


  —Aix! Només el vaig veure una vegada, d’esquena i amb poca llum. Era un home alt, més que l’altre. Prim. Elegant. No tant per la roba que duia com per la manera de dur-la, sap? Caminava com un model. Em sembla que tenia els cabells llargs i foscos. Però ja li dic que no el vaig poder veure bé. Em sap molt greu.


  —Tranquil·la. M’està ajudant molt. I l’altre home? El que la venia a buscar els darrers mesos. El podria descriure?


  La interrogada dubta.


  —Aquest el vaig veure més vegades, però tampoc no es pensi. Gairebé sempre era dins del cotxe. No ho sé…, uns vint-i-llargs. Atlètic. U vuitanta-dos o vuitanta-tres… Feia fila de futbolista, o de boxejador. Morenet, amb els cabells tallats molt curts. Guapo, de discoteca. Amb la Vicky feien molt bona parella, tot i que sempre em va semblar que a ella li quedava petit. Que el tenia per passar el temps, però que no era la classe d’home que buscava. —De sobte abaixa el cap, avergonyida—. No sé pas què deu pensar de mi… Li dec semblar la tia més tafanera del món, oi?


  Res més lluny del pensament de l’Elsa. La feina dels polis seria infinitament més difícil sense la gent que es fixa en les vides dels altres.


  —Si li soc sincera, tant de bo ho hagués estat molt més. No em serà gens fàcil trobar aquests homes només amb això… Sabria dir-me la marca i el model del cotxe?


  L’Esther arronsa les espatlles.


  —Em sap molt greu, però és que de cotxes no hi entenc gens. Era esportiu, això sí. Molt maco. Llàstima que el Ruben no el veiés mai, perquè ell sí que l’hi hauria sabut dir. Però sempre arribava quan ells ja havien marxat. La Vicky es moria de ganes de perdre de vista tot això. Sempre se n’anava la primera.


  L’Elsa ja veu que és el seu dia de sort. Un cotxe esportiu. Com el que tenen tots els xulos de polígon capaços de poder pagar-ne l’entrada. Fa un gest d’impotència, que provoca que l’Esther s’esforci per donar-li algun detall més:


  —Ja es deu haver adonat que em tenia una mica fascinada. Tan guapa. Amb tanta classe. I tan sola i frustrada, pobra. M’atreia i em repel·lia a la vegada. Darrerament em parlava d’una feina fabulosa que estava a punt de sortir-li, però estic segura que era mentida. I, amb tot i això…, cada vegada que em parlava he de reconèixer que em feia sentir especial. No em puc creure que sigui morta. —Abaixa el cap una altra vegada. Li falta només això per posar-se a plorar—. Trobaran qui ha estat?


  Allà la té: la gran pregunta. Amb les dades que aplega a la mà, ara mateix no apostaria a favor seu.


  —Faré tot el que estigui a les meves mans. L’hi prometo. I, Esther, si recorda qualsevol altre detall, per minso que sigui, no es talli i truqui’m.


  Li entrega una targeta i veu com l’altra la desa a la cartera, amb molt de compte. Pot estar tranquil·la: si recorda alguna cosa, li trucarà.


  No tenen res més a dir-se. L’Elsa li agraeix el temps i la deixa tornar a la feina. Encaixen, i l’Esther s’ha de mossegar la llengua per no comentar-li que li aniria de primera una mica de maquillatge, per arreglar-se una mica. Que és una llàstima que es deixi tant. Que si vol, ella l’ajuda. Però tot i l’amabilitat que ha gastat amb ella, és policia i li fa molt de iuiu. Potser vol tenir aquella cara per acollonir els delinqüents amb qui ha de tractar cada dia.


  Què sap ella de res, al capdavall!


  Calladeta està més maca.


  L’Elsa es queda sola a la sala de descans, i revisa les notes que ha pres. Allò dels dos paios promet. La majoria de les vegades les coses són precisament el que semblen. I, ara mateix, allò fa tota la fila d’un altre cas de violència masclista. Te’n vas amb un altre, amb més peles? Doncs endú-te aquesta punyalada de record, puta! Ras i curt. La clau està a trobar qualsevol d’aquells dos paios i fer-los suar una mica.


  Decideix tornar a parlar amb l’encarregada, a veure si tenen càmeres de seguretat a l’exterior i on són. Després també haurà de fer una volta pel carrer, per veure si en troba alguna altra que li pugui ser d’utilitat.


  Maleeix el Santi per no ser allà. S’ho està agafant amb calma.


  M’estàs ajudant molt, company.


  L’Elsa atura el cotxe davant dels cinc mòduls de pedra i vidre que ocupen les dependències de l’Institut Guttman, al camí de Can Ruti. Treu les claus del contacte i respira fondo.


  Fa molts dies que ho té pendent. Però fins avui no s’hi ha sentit amb forces.


  De fet, avui tampoc no s’hi sent. Però ja no pot continuar amagant el cap sota l’ala. No pas ara, que ja té fins un company nou assignat.


  El que donaria per una ampolla de ginebra.


  Surt del cotxe, es posa la roba tan bé com pot i camina fins a la recepció. Allà demana per l’habitació del Nicolau Bonfill. La primera vegada, tan baixet que la infermera se la mira amb cara de suspicàcia i li fa repetir el nom.


  —N’és parenta? —vol saber.


  —I a vostè què…? —S’ho repensa. Hi torna, amb un to menys agressiu—. Soc la seva companya. Era amb ell el dia de… el dia que…


  La recepcionista —una dona de mitjana edat, rossa tenyida, que ha vist de tot en els anys que fa que és allà i que ha desenvolupat un sentit de l’empatia molt superior a la mitjana— s’oblida de la mala fila que fa aquella visitant i li ofereix un somriure compassiu.


  Ja en deu tenir prou amb el que té, la pobra.


  —És a la 215. Perdoni si l’he incomodada. És que té les visites restringides. Però sent qui és…


  L’Elsa fa una ganyota. Merda! No hauria d’haver vingut.


  —Encara té les visites restringides? Com està?


  La infermera ajunta els llavis i remena el cap. Pse, pse.


  —S’alegrarà de veure-la. Veure els amics sempre s’agraeix.


  Tant de bo ella en pogués estar tan segura.


  Mentre fa el camí que la separa de la 215 només les ganes de sortir corrents superen les d’amorrar-se a una ampolla. Per sort, allà només n’hi ha de sèrum. Però la temptació de girar cua i tocar el dos és intensíssima.


  S’obliga a continuar avançant.


  L’hi deu al Nico. Com a mínim això.


  La porta de l’habitació està mig oberta. Truca abans de passar.


  El somriure de benvinguda de la Yolanda se li glaça als llavis només de veure de qui es tracta.


  —S’ha de tenir molta cara per venir aquí! —exclama, aixecant-se. És una noia menuda, graciosa, tocada i posada, amb aspecte trencadís. Però, pel que li havia explicat el Nico en les incomptables hores que havien passat junts, aquella aparença amaga un caràcter molt fort, que només treu amb els íntims o quan la fan enfadar molt.


  Mai no han estat íntimes.


  Un cop més, les ganes de fer mitja volta l’aclaparen.


  —Yolanda, amor —intervé el Nico abans que allò vagi a més—. T’importaria deixar-nos sols cinc minuts?


  Ella se’l mira, ferida com si li acabés d’etzibar una bufetada.


  —Vols que et deixi sol, amb ella? El que hauria de fer és tenir la decència de no haver vingut.


  —Yolanda, per favor, t’ho demano. Aprofita per airejar-te. Portes tot el dia tancada aquí dins. Ves a fer un cafè, jo estaré bé.


  El que pensa se li veu als ulls: estic aquí tancada perquè tu tampoc no pots sortir. I tota la culpa és seva.


  Però s’empassa la ràbia. I l’orgull. Li fa un petó als llavis i surt de l’habitació sense pressa, dedicant a l’Elsa una mirada impregnada amb tot el desdeny que és capaç de reunir.


  Ens has destrossat la vida.


  L’Elsa està tan avergonyida que li falta ben poc per haver de córrer al lavabo a vomitar. Només quan la Yolanda surt per la porta aconsegueix tornar a sentir-se persona.


  —Com estàs? —és l’únic que se li acut dir-li.


  Se’l veu tan fràgil…, tan desvalgut… Ell, que era el company més de confiança que s’hauria pogut desitjar. L’home que et feia sentir segura enmig d’una persecució a cent per hora per la ronda de Dalt només perquè el portaves assegut al teu costat.


  I ara només pot moure els llavis i les parpelles.


  La veu del Nico sona sorprenentment ferma. Però no hi ha cap retret.


  —Elsa, no em preguntis això. Des del primer dia em vaig jurar a mi mateix que et diria sempre la veritat.


  —Perdona. No sé ni com he gosat venir…


  Ell triga un moment a respondre:


  —Et fas responsable del que va passar? Perquè jo no te’n faig.


  —Doncs en tindries tot el dret. Li hauria d’haver fotut un tret a aquell cabró, Nico. Vaig tenir temps.


  —Elsa…, no anem pels carrers fotent trets. Si les coses haguessin anat al revés, ara tu series en aquesta merda de llit. Perquè jo no hauria pas disparat. No tal com van anar les coses. A aquell fill de puta se li va girar el cap. Així, en un instant! No es podia preveure. No en vas tenir la culpa.


  —La Yolanda no opina el mateix.


  L’antic Nico hauria somrigut. El nou encara no ha trobat la manera de fer-ho. Ni sap si la trobarà mai.


  —La Yolanda sempre ha pensat que te’m volies lligar. T’odia a mort des de la primera vegada que et va veure. No l’hi tinguis en compte. Li és més fàcil culpar-te que acceptar que hem tingut mala sort.


  L’Elsa es queda parada. No s’ho hauria pensat mai. Sempre tan agradable, en aquells sopars de parelles que feien de tant en tant. Tan atenta. Si gairebé la considerava una amiga.


  —De veritat es pensava que jo…?


  —De què t’estranyes? M’estima. Molt. Fins i tot ara es pensa que els agrado a les infermeres. No tothom és com…


  Avorta la frase un pèl massa tard. I això fa que l’Elsa s’adoni de com ha canviat. El Nico d’abans ni tan sols no ho hauria insinuat.


  Com és possible no estar de mala llet, quan la vida et fa una putada com aquella?


  —Saps que l’Emma va venir a parlar amb mi?


  —S’hi va atrevir? Quins nassos! Què vas dir-li?


  —Li vaig desitjar que l’atropellés un autobús. Articulat, si podia ser.


  —Aquesta és la meva Elsa. Elegant i gens rancuniosa. Tota una lliçó de fair play.


  L’Elsa li voldria riure la gràcia. Però tot i la ironia de les paraules, els ulls del Nico estan enclotats per una desesperació que aclapara. El coneix massa per no adonar-se’n.


  Són una mala paròdia del que eren.


  —Nico… Puc fer alguna cosa? El que sigui. De veritat…


  De sobte la seva mirada canvia. Un raig d’esperança. Abaixa el to per dir-li:


  —El que sigui?


  —Qualsevol cosa.


  —Doncs mata’m.


  —Com?


  —No ara mateix. Vull dir… planegem-ho. Potser em podries aconseguir algun verí. Intentaríem que no t’esquitxés…


  —Nico, para! No puc fer-ho!


  Per la manera com l’hi diu, ell s’adona que mai no l’ajudarà. S’ha equivocat pensant que ho faria.


  —Res. Oblida-ho. —Gira el cap tant com pot per evitar-li la mirada.


  Però l’Elsa no pot deixar-ho passar.


  —Nico, espera. Parlem-ne. No pots…


  Ara ell la talla. Gairebé li escup cada paraula.


  —No, Elsa, sisplau! Entenc que no vulguis fer-ho. És un merder massa gros. Podries acabar a la garjola, ja ho sé. No passa res. Però, per favor, no m’insultis dient-me que les coses milloraran, vols? Ni que tot anirà bé. Ni merdes per l’estil. Res no tornarà a anar bé, mai més. Tu no en tens la culpa ni et guardo cap rancúnia, t’ho juro. Però no et pots imaginar el que és això! No sé en què pensaven els putos metges quan van decidir salvar-me la vida!


  —Nico…


  —Ves-te’n, Elsa. T’ho suplico.


  —Escolta’m, jo…


  —Que marxis! Fes la teva vida sense remordiments. Jo no et culpo i tu tampoc no ho hauries de fer. Però, per favor, no vinguis més. No té cap sentit, m’entens?


  No sap què dir. Donaria el que fos per ser ella qui estigués paralitzada en aquell llit.


  —Nico… Creu-me que em canviaria per tu, ara mateix —s’embarbussa.


  —Sí. Jo també em canviaria. Però no puc. Ves-te’n, sisplau. La Yolanda deu estar a punt de tornar.


  L’Elsa no pot més. Gira cua i surt de l’habitació, pregant per no trobar-se-la al passadís.


  Necessita un trago.


  No. Millor una ampolla.
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  La Vicky està encantada de la vida.


  Són a l’Eclipse, un local per a la gent guapa que monopolitza la planta vint-i-sis de l’hotel Wella, un emblema de la nova Barcelona, ben cosmopolita i gentrificada.


  Li encanta aquell ambient: codi de vestimenta, reserva obligatòria de taula i consumició mínima de dos-cents cinquanta nyapos. A canvi, t’obsequien amb còctels de disseny, cuina Sushi Fusion, una decoració impactant en tons blau marins i morats i les millors vistes de la Barcelona marítima que es poden trobar.


  Mataria per no haver de marxar mai.


  El Dejan li ha donat els diners en efectiu i li ha demanat que reservi, a nom d’ella, una suite orientada al Mediterrani —de pel·lícula—, on han fet l’amor només d’entrar-hi. Després, quan ella acabava de sortir de la dutxa i anava vestida únicament amb el fabulós barnús de l’hotel, el servei d’habitacions ha trucat a la porta i un grum uniformat li ha entregat una capsa embolicada amb paper llustrós. Embriagada, s’ha afanyat a obrir-la i s’hi ha trobat el logotipus amb el cavall, la calessa i el cotxer d’Hermès, gravat en lletres daurades sobre cartró negre i car. I, a sota, també embolcallada en paper setinat, una brusa de seda llampant, estampada en vermell, negre i beix, com només les havia vist a les revistes de moda o a les pel·lis de Hollywood.


  Una passada.


  El segon clau ha estat molt millor que el primer, tot i que a ella li costava apartar la vista d’aquella capsa on l’esperava la peça de roba mentre ho feien. Després ha tornat a passar per sota l’aigua i s’ha tancat tota sola al vestidor. La camisa semblava dissenyada per a ella i li quedava que ni pintada amb la faldilleta de pell que havia escollit sense saber-ho.


  S’ha vestit i s’ha maquillat sense pressa. Assaborint el moment. Quan, finalment, ha sortit, la mirada d’ell l’hi ha dit tot. De bona gana li hauria permès follar-se-la una altra vegada, de quatre potes, damunt d’aquells llençols tan suaus. Però no volia haver de tornar-se a pintar.


  Més tard, guapo. Després.


  I ara, vestida com una estrella de cine, sopa un dim sum boníssim amb Barcelona als peus i l’home més atractiu de l’hotel a l’altra banda de la taula, destil·lant desig per ella.


  És això, es diu en un moment del sopar, mentre assaboreix un vi massa bo perquè el seu paladar inexpert el pugui apreciar en la mesura justa.


  És exactament això.


  Una vida de duquessa.


  No permetrà que se li torni a escapar.


  Amb les cames ben plantades al parquet i els palmells de totes dues mans recolzats al finestral, la Vicky sent com la penetra mentre, a sota seu, el reflex de les llums de la ciutat pestanyeja sobre l’aigua marina.


  Cap home no l’ha satisfet mai com ho fa ell, sense esforç aparent.


  Sempre ha pensat que, al llit, les persones són com dues mans que es troben en el buit. A vegades, els dits segueixen trajectòries paral·leles i passen sense ni tan sols tocar-se. Amb més sort, es troben i fins arriben a fregar-se amb intensitat.


  Però poques vegades, molt poques, els dits s’entrellacen fins a formar una sola cosa.


  Ells dos són just allò: mans entrellaçades.


  Com serps lascives.


  Remena el cul mentre nota les mans d’ell masegant-li els pits. Si ho fan bé, que li toquin els mugrons és una de les coses que més l’excita.


  Ell podria escriure un manual sobre com fer-ho.


  Mentre el sent arribar, gemega i crida sense cap mena de pudor. Aquella suite és enorme i a l’altre cantó del finestral només hi ha el vent de llevant per sentir-la.


  Oh, sí, rei! Sí. Molt bé! Síííííííí!


  Espera a sentir-lo lliscar de dintre seu i, esgotada, es deixa caure entre els llençols embullats.


  És la millor nit de la seva vida. I ella que es pensava que el Roger era el màxim a què hauria pogut aspirar!


  Aquell sentiment tan absolut només li dura un instant. El temps just que ell triga a girar-se, mirar-se-la als ulls, molt seriós, i deixar-li anar:


  —Tengo que contarte algo.


  Aquella frase no augura mai res de bo.


  —¿Me estás diciendo de verdad que eres un puto gánster?


  La Vicky no s’acaba de creure el que ha sentit. Més ben dit: s’ho creu. Però voldria que fos mentida. Una broma estúpida.


  Encara que ja el coneix prou per saber que aquell home no fa mai broma.


  —Gánster, no. Soy un ladrón de joyas. Un Pink Panther. Es distinto. En mi país, la policía me saluda por la calle.


  Sí, ja. Un país que a ella ni tan sols no li sembla de veritat. Montenegro? I se suposa que t’has de creure que existeix un lloc amb aquest nom? L’únic que li sembla encara més ridícul per a un país és aquell que es diu igual que una amanida de fruites.


  Està furiosa.


  —Vale, sí. En Pantherlandia eres el jodido Robin Hood, ya lo capto. ¿Y aquí?


  Ell ha decidit que no disfressarà les coses. Si ho accepta, ha de saber on s’està ficant.


  —Aquí me detendrían. Y descorcharían una botella de champán para celebrarlo.


  —Por eso me has hecho reservar la habitación a mí, ¿verdad?


  Ja ho sabia, que hi havia gat amagat, allà. Per què no ho havia fet ell mateix, si no?


  —Sí. Es mejor que no deje ningún rastro. Cada vez son mejores rastreándote.


  Ella s’imagina la Guàrdia Civil esbotzant la porta i cridant com bojos. Recorda com van anar les coses quan allò de Rovirallar. No voldria repetir-ho per res del món.


  —¿Y a mí qué me pasaría, si me pillan contigo?


  —Por eso no te preocupes. Tendrías que contestar a unas cuantas preguntas, seguro. Pero nada más. Tú no has hecho nada. Follar no es delito en este país. Ni siquiera conmigo.


  Pues debería serlo, pensa ella.


  —Entonces, ¿por qué no me lo dijiste la primera noche, eh? ¿No te parece que tenía derecho a saberlo antes de enrollarme contigo? —El fulmina amb la mirada.


  Ell l’hi sosté, molt fred. Li ha de fer veure de què va, allò.


  —No es algo que se vaya diciendo a las primeras de cambio. Tengo amigos que, ahora que lo sabes, me pedirían que te matase.


  La Vicky fa una riallada sarcàstica. Matar-me. Sí, és clar. Segur!


  Però ell es queda impassible, com fa tantes vegades. Impossible saber què pensa.


  Per un instant, li fa por. Però aconsegueix no demostrar-l’hi.


  —¿Vas a matarme? —Se’l mira de dalt a baix—. ¿O vas a follarme?


  —Eso depende de ti —diu, després de rumiar-s’ho.


  Els seus ulls són dos botons negres. Aquesta vegada, ella s’espanta de veritat. Satisfet, ell pot continuar.


  —Tranquila. No quiero matarte. Pero tenía que hacerte entender que esto va en serio. Más en serio que nada de lo que te haya sucedido antes. ¿Me sigues? —Ella li fa entendre que sí—. Estoy aquí por un trabajo. Uno muy gordo. Mucho dinero. Millones.


  Milions? Hòstia!


  —¿Y por qué me lo cuentas? ¿Qué pinto yo en eso?


  —Nada. O mucho. Depende de ti. Hace tiempo que pienso en dejar esta mierda. Retirarme. Vivir. Casi tengo lo suficiente guardado. Si me quedase con lo que saquemos aquí, el dinero no volvería a ser un problema nunca más. Pero eso significa traicionar al resto. Y los míos no perdonarán algo así.


  A la Vicky se li accelera el cor a mesura que veu per on van les coses.


  —¿Qué me estás proponiendo, Dejan?


  —Que me ayudes a quedarme con el botín y te vengas conmigo. Llevo pensando en ello desde hace tiempo. Sé cómo hacerlo. No es fácil y sí muy arriesgado. Pero puede salir bien. Estoy convencido.


  Ella ho ha sabut sempre. Hi havia alguna cosa en aquell home. Però no és el que l’amoïna més, ara.


  —¿Por qué? —vol saber.


  —¿Por qué, qué?


  —¿Por qué yo?


  Per un instant, ell no és tan indesxifrable.


  —Si no lo sabes, igual no deberíamos estar teniendo esta conversación.


  —Y si digo que no, ¿qué? ¿Me rompes el cuello con esas manazas tuyas y sales por esa puerta?


  El cinisme amb el qual pot actuar ella no deixa mai de sorprendre’l. Ni tampoc com de ben posats que els té.


  —No. Entonces, salgo por esa puerta y no volvemos a vernos. Y si la policía me trinca por tu culpa, una noche te visitará un amigo y hará que desees que te hubiese roto el cuello antes de salir.


  La Vicky sap que no ho diu per dir. Sense adonar-se’n, es toca la gola amb la punta dels dits esmaltats. Està excitada i espantada al mateix temps. Ara que ho ha tastat, vol tot allò que només ell pot donar-li. Sap que no en tornarà a tenir l’oportunitat. Ja és un miracle que, després del que va passar amb el Roger, el destí li torni a trucar a la porta.


  Però és que… ell parla de matar com altres de portar el cotxe al mecànic.


  No és covarda. Però ha vist prou coses al barri per saber que a determinada gent és millor no fer-la emprenyar. Li fa por que li facin mal.


  O encara pitjor.


  Vacil·la. Si fos llesta, li diria que agafés els pantalons i toqués el dos. Després s’imagina l’Esther preguntant-li per ell als vestidors. Pensant en el que podria haver tingut i en com ho va deixar escapar.


  Penedint-se’n la resta de la vida.


  Desitjant cada dia haver-li dit que sí.


  Es coneix. No podrà viure amb allò al damunt.


  —¿Estás seguro de que no terminaremos muertos en algún agujero?


  Ell no respon tan de pressa com li hauria agradat.


  —No quiero mentirte: no hay nada seguro. Y requerirá pasar tres años o quizá más bien ocultos. Solo te daré detalles si aceptas, pero sí, puede hacerse.


  Se’l creu.


  —¿Y qué pasa con tu rubia loca y fiel? —el burxa—. ¿La vas a dejar tirada por mí? ¿Así de fácil? ¿Quién me dice que luego no harás lo mismo conmigo?


  Ell s’imagina la Stana en la mateixa situació. Hauria reaccionat d’una manera tan diferent! No sap si li agrada o no. Però sí que no vol jugar a aquell joc.


  —Tú formas parte de esto, igual que yo. —Torna a ser l’home àrtic de sempre—. Sabes lo que está pasando aquí. Pero no somos personajes de una novela de Barbara Cartland. Y no voy a jugar a ser tu príncipe azul ni el hombre moreno de tus sueños. Estoy haciendo algo que nunca pensé que haría y te estoy proponiendo que lo hagas conmigo. Eso debería significar algo. Tú decides.


  La Vicky pensa en el Roger, anant-li al darrere amb la llengua penjant, com un cadellet perdut. Tot és molt més senzill quan un home depèn tant de tu.


  Aquest, però, està fet d’una altra pasta.


  En el fons, ho prefereix.


  —¿Puedo pensarlo? Me gustaría poder decirte que sí ahora, pero, francamente…, estoy asustada. No sé si quiero meterme en algo así. O si puedo.


  Ell esperava una resposta, però ho troba raonable. Ja no recorda com era, però sap que hi ha una manera de viure —la de la gent normal— en la qual la possibilitat de rebre una bala és infinitesimal. I quan no hi ha una guerra pel mig, passar de l’una a l’altra no deu ser tan senzill.


  A ell no li’n van donar l’oportunitat. Vist amb perspectiva, hauria estat bé tenir-la.


  —Sí, claro. Todavía tengo trabajo por hacer. Puedo darte dos días. Vendré a buscarte al trabajo pasado mañana. Si es que no, solo tienes que pasar de largo. ¿De acuerdo?


  No perd el temps afegint res. S’aixeca per marxar, però ella el reté, agafant-lo pel canell.


  —¿Qué haces?


  —Dejarte pensar. Es lo mejor.


  L’atrau cap a ella i li fa un petó salvatge. El desitja més que mai. Si no follen ara mateix, explotarà.


  —De eso ya tendré tiempo. La habitación está pagada y sería una pena dejarla perder. Ven.


  Hi va.
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  L’Elsa respira quan, de lluny, veu arribar el Santi.


  Cinc minuts més i hauria anat a comprar-se una ampolla.


  I no vol. No vol beure. Vol estar serena per trobar el cabró que li ha donat el passaport a Miss Plaça de Medinaceli i poder-li tornar el favor al Santacana. No s’ho mereix que el faci quedar com un drap brut. Ell no.


  Però, sobretot, vol estar serena per l’Emma. Per res del món no vol donar-li munició perquè la pugui utilitzar en contra seva. I després del darrer numeret, si d’alguna cosa n’està segura és que, quan torni, anirà a buscar-la amb tot el que tingui.


  Sort que, entre la baixa i el permís de maternitat, en té per mesos.


  I, qui ho sap? Potser parir la farà ser una mica menys filla de puta.


  Per un instant s’imagina la seva antiga amiga donant a llum el fill del Jordi i sent un desig irrefrenable de fer un glop. Els veu tots dos al llit i recorda el que l’Emma li explicava que li agradava fer-los, als tios.


  Es vantava que ells ho trobaven irresistible.


  Vomitaria.


  Que cabró. No hi havia més dones al món! Havia de ser amb l’Emma. Tant de bo l’hi haguessin trencat a ell, la columna d’un tret, i no al pobre Nico. A veure com te la follaves, podent bellugar només les parpelles.


  Déu, necessita una ampolla!


  No entén com pot dependre tant d’una cosa que ni tan sols no li agrada. El gust de l’alcohol mai no li ha dit res. Abans que tot se n’anés a la merda, gairebé no bevia. I quan ho feia, només es mullava els llavis, per compromís.


  Però quantes vides coneix que se n’hagin anat pel forat del vàter d’una manera tan perfecta i absoluta com la seva? El teu marit li fa un fill a la teva millor amiga i el teu company es queda tetraplègic per culpa teva. I tot en menys d’un mes?


  Com li ha dit el Santacana, si en fessin una pel·lícula, l’espectador s’aixecaria i sortiria del cine. Va, home, va!


  De manera que posar-se a beure com una boja era gairebé obligat. Perquè sí, el gust és desagradable i els efectes secundaris, devastadors. Però si beu prou pot suportar la imatge de l’Emma damunt del Jordi. I fins la del Nico, immòbil en un llit, demanant-li que l’ajudi a matar-se. I si beu una mica més, aconsegueix fins i tot oblidar-se’n. I, finalment, poc abans de buidar l’ampolla, els llums s’apaguen i pot desconnectar-se de tot.


  I això fa que beure pagui la pena.


  La veu del Santi la fa tornar de peus a terra.


  —Companya! Gràcies per tapar-me. Te’n dec una.


  Ni t’ho imagines, pensa ella. Però mou el cap per fer-li veure que no ha estat res.


  —Has solucionat el problema? —pregunta, més per compromís que per autèntic interès.


  Ell posa els ulls en blanc.


  —Tinc massa merda acumulada per poder-la netejar en un matí. Ja ho aniràs veient. Però m’ha anat molt bé. T’ho agraeixo de veritat. I què? Com ha anat? Has descobert alguna cosa que ens pugui servir?


  L’Elsa li’n fa cinc cèntims.


  —Les seves companyes li deien la Duquessa? —fa ell a mig relat—. Quin bitxo que devia ser, la nostra víctima!


  L’Elsa es rebota. Un altre idiota que culpa la víctima i no el cabronàs que l’ha morta?


  —Bitxo o no, no crec que es mereixés una punyalada a les costelles, no et sembla?


  La temperatura baixa un parell de graus al seu voltant. Ell s’adona que l’ha vessada.


  —Per descomptat que no! Perdona si t’ho ha semblat. No pretenia pas insinuar-ho. Ho veus per què tinc tants problemes? Soc un bocamoll.


  Per un instant, l’abandona aquell aire de sobrat que gasta. L’Elsa respira. Si quan era una agent model el masclisme que l’envoltava ja li semblava intolerable, ara que té els peus de fang no sabria pas com tractar un company que ho fos més del que ja ho són tots els homes sense adonar-se’n.


  Ha estat una insensatesa voler treballar amb aquell paio que no coneix de res. Però ja està fet. I, a més, com a mínim s’esforça per encaixar. S’ha desfet en excuses.


  —Tranquil. —Tracta de suavitzar les coses—. Soc massa sensible amb els actes de violència contra les dones, ja ho sé. Però és el que hi ha. A més, segurament tens raó amb això que la noia era un cromo. He estat interrogant l’única companya amb qui es feia una mica i m’ha explicat que l’havia vist amb uns quants homes. O sigui que anava d’aquest pal, sí. M’ha parlat de dos que val la pena investigar: un amb qui feia temps que semblava que sortia i un altre que havia aparegut la darrera setmana i per qui es veu que li havia agafat fort. O això creu la testimoni…


  —Mmmm. El clàssic triangle que acaba malament? Si és això, serà més fàcil del que ens pensàvem. T’ha pogut donar dades per identificar els dos sospitosos?


  —Quatre coses molt vagues. Al primer gairebé el va veure sempre dins del cotxe. I pel que m’ha dit del nou, podria ser qualsevol paio entre vint i quaranta anys una mica ben plantat. Haurem de revisar les gravacions que puguem trobar dels voltants i resar per tenir una mica de sort. Vols començar tu per les del Mercadona, i jo faig una ullada pels voltants, a veure si hi trobo altres càmeres?


  —Fem-ho al revés, et sembla? Ja has parlat amb els del súper i et serà més fàcil tractar amb ells. Ocupa’t d’això i ja busco jo la resta. Tinc bon ull per detectar càmeres.


  És la primera vegada que l’Elsa es troba amb algú que es demana la feina feixuga. Si intenta fer-se perdonar per no haver-hi sigut al matí, no va per mal camí.


  —Vols fer punts, eh, company? Cap problema. Per a tu la feina bruta. Apa, som-hi!


  L’Elsa s’està deixant les pestanyes escrutant un seguit d’imatges fosques i poc definides quan li sona el mòbil.


  —Giralt.


  —Companya! Com vas?


  En algun moment hauran d’aturar el joc aquest del company. Comença a no fer-li gràcia. L’hi ha de dir quan en tingui l’ocasió.


  —Aquí, mirant vídeos. De moment, res. I tu què tal?


  —Fotut. Hi ha un parell de sucursals de bancs que ens passaran les gravacions dels caixers. I he trobat dos establiments més amb càmeres que ens podrien servir. Però poca cosa. Haurem de tenir una mica de sort.


  Sort. Just del que vaig sobrada, pensa l’Elsa, a qui les notícies li han fet venir set.


  —Per què sempre ha de ser tot tan complicat? —es lamenta, empipada.


  —Dona, si fos fàcil no seria tan divertit.


  —A mi no em sembla divertit tenir un assassí de dones campant pels carrers com pel menjador de casa, Santi.


  —A mi tampoc, Elsa. —Bé, si més no, s’ha acabat la conyeta del companya—. Però de moment no és un assassí de dones, així, en plural. Tenim només una víctima i tot apunta a un crim passional. Tampoc no cal sortir al carrer cridant «que ve Jack el Destripador!», no et sembla?


  És la primera vegada que li replica i l’Elsa ha d’admetre que té part de raó. Però no ho veu tan clar, allò del la maté porque era mía.


  —He estat donant-hi voltes… Els autors de crims passionals gairebé sempre s’entreguen de seguida. O això, o fan un disbarat. Però el nostre home no ha fet ni una cosa ni l’altra. No ho sé, penso que no hem de donar res per descomptat tan de pressa.


  Ell calla un moment.


  —Tens raó, és clar. Però no ho sé… A mi alguna cosa em diu que ha estat el segon paio. Digue’n olfacte policial.


  L’Elsa, de l’olfacte policial, en diu una collonada que només els serveix als guionistes de les pel·lis dolentes perquè el detectiu enxampi el seu home sense haver-se d’esprémer gaire les neurones. No hi creu gens. Només creu en les proves.


  —Mira, si et sembla, centrem-nos ara en la vista i ja tirarem d’olfacte quan no tinguem res més. Vens i m’ajudes amb això?


  —Escolta… Millor vaig a comissaria i em començo a mirar pel meu compte les gravacions que m’han passat. Com més imatges veiem, més possibilitats tindrem de trobar alguna cosa, no et sembla? Quan acabis, ens trobem a comissaria i posem en comú el que tinguem.


  —D’acord. Recorda que l’Esther em va dir que el nòvio antic tenia un cotxe esportiu. Estigues alerta, a veure si tenim sort per aquesta banda.


  —Tranquil·la. Els cotxes m’agraden. M’hi fixaré. I tu busca bé el segon paio. M’hi jugo cent euros que ha estat ell!


  Són la nit i el dia amb el Nico. Però ha de parar de culpabilitzar-lo d’allò i començar a pensar-hi com en el seu nou company. Al capdavall, ha vist coses molt pitjors.


  L’Emma, sense anar més lluny. Planyo el pobre desgraciat que hagi de treballar amb ella.


  Para de pensar en l’Emma, hòstia! No en sortiràs mai, d’aquesta merda, si t’entestes a continuar rebolcant-t’hi!


  —D’acord. Fins després, doncs!


  —Sort. —Està a punt de prémer el botó de penjar quan li arriba la veu del noi des de lluny—. Elsa!


  —Què? —fa, tornant a acostar-se’l a l’orella.


  —Res. Que m’agrada molt treballar amb tu. Ets la canya. Gràcies per donar-me’n l’oportunitat.


  Ella no sap com respondre. Ara mateix no creu que es mereixi cap elogi. La línia es queda en silenci.


  —Trobem aquest paio, d’acord?


  —Sí, sí… Fins després.


  Quan penja, l’ombra d’un somriure se li passeja pels llavis després de molt temps sense trepitjar-los.


  Està farta de veure repetida la mateixa escena una vegada rere l’altra: les dependentes del Mercadona, sota un enllumenat urbà clarament deficient, surten al carrer després de la feina. A la majoria les recullen els seus xicots o els marits. D’altres se’n van soles, o en grupets de dues o tres, fins a sortir del pla per diferents cantons.


  La Vicky surt sempre la primera. Però a ella no l’espera mai ningú. Travessa la imatge amb pas decidit i es perd, invariablement, pel cantó dret de la pantalla. És evident que el malparit del cotxe esportiu aparcava en un angle mort. Per un moment, es planteja si potser ho feia premeditadament, però una ràpida comprovació al carrer li fa veure que la resposta és molt més prosaica: una simple qüestió de quedar-se, o no, obstaculitzant el trànsit.


  Merdamerdamerda! Un parell de metres més cap aquí i ja l’hauria tingut. En canvi, ara no té res.


  Un cop més, la realitat se li fa massa feixuga d’acceptar. En la seva vida anterior —irònicament, tampoc no fa tant—, aquella mena de coses l’haurien esperonada. La nova i empitjorada versió de l’agent Giralt, però, només té ganes d’engegar-ho tot a dida.


  Es passa les mans pels cabells lleugerament rogencs. Les sent que tremolen. Tanca els ulls i recorre a tota la seva força de voluntat per mantenir el control.


  Au, va, noia! Hi has estat mil cops, aquí. Avui dia, hi ha càmeres pertot arreu. Sempre acabes trobant imatges. Sempre. Només és cosa de buscar-les prou.


  Què cony et passa? Només acabes de començar. Torna a dins i continua mirant vídeos!


  Es doblega sobre ella mateixa, tot recolzant els palmells als genolls. Fa uns moments que, per sortir al carrer, ha hagut de passar pel passadís de les begudes alcohòliques.


  S’hi hauria quedat a viure.


  I potser s’hi hauria de quedar. Anar a veure el Santacana i admetre que està cremada. Que no se’n surt. Que tot la supera. Demanar la baixa. O potser dimitir i tot. Sortir de Barcelona i fer com aquella de l’anunci de l’aigua: amagar-se en un poble i dedicar-se a criar cabres.


  No ho sap. No sap res de res, ara mateix.


  Tanca els ulls i respira com li ha ensenyat el psicòleg. El secret de tot està a respirar, assegura aquell home. No hi ha res que no es pugui afrontar després de deu inspiracions com Déu mana.


  Hauria d’anar a veure el Nico, paralitzat al seu llit d’hospital, i explicar-li això de respirar deu vegades. A veure com es quedava.


  Amb tot i això, respira. I se sent millor. S’incorpora. Sort que no l’ha vist ningú. La imatge del cos ja està prou tocada per trobar-te una agent al borde del ataque de nervios.


  Torna a la sala de control i decideix canviar d’objectiu. Fins ara s’ha centrat en el nòvio antic. Potser només per portar-li la contrària al Santi. Buscarà el paio nou. Segons l’Esther, aquest venia a peu.


  Potser ha tingut el detall de deixar-se enregistrar.


  Selecciona les gravacions més recents i les va revisant cap enrere, començant pel dia que va aparèixer el cos.


  No hi ha res.


  No pot ser! Sempre hi ha alguna cosa. Sempre.


  I, aleshores, el troba. Esperant sota un fanal. Conté la respiració fins que la Vicky surt de l’edifici i, en lloc de desaparèixer pel cantó de sempre, se li acosta i se li planta al davant. Parlen breument i després criden un taxi.


  Li ha passat la set de cop.


  A comissaria, el Santi contempla la cara del sospitós, congelada a la pantalla. La imatge no és gaire nítida, però sap que els tècnics són capaços de fer miracles, amb allò. Només els caldrà una mica de temps per millorar-ne la definició i podran passar-la pel programa de reconeixement facial. Si el paio esta fitxat, dòmino! Si no, tornaran a la casella de sortida.


  L’Elsa, més endollada del que l’ha vist mai fins ara, no en té prou amb aquella troballa.


  —Amb qui no me n’he sortit és amb l’altre —li reconeix, tot mirant per enèsima vegada la cara del sospitós: un home a mig camí entre els trenta i els quaranta, amb la barba i els cabells negres—. He fet una ullada al carrer i crec que devia aparcar un parell de metres fora de l’abast de la càmera. Una llàstima. Haurem de confiar en les teves gravacions.


  El noi li dedica un gest d’impotència.


  —De moment, no he trobat res de sospitós. I m’he fixat especialment en els cotxes, com m’has demanat. Però és buscar una agulla en un paller. De totes maneres, si podem identificar aquest crec que anem per bon camí.


  L’Elsa torna a sentir-se molesta. No havíem quedat que no descartàvem res? Però s’esforça per no demostrar-l’hi. Són companys i s’hi vol avenir.


  —Ens anirà de conya, per descomptat. Però no podem oblidar-nos de l’altre paio. Per a mi té tants números com aquest, ja ho saps.


  Ell aixeca les mans a l’instant. Tampoc no vol polèmiques.


  —Sí, sí. Tens raó: tots dos estan al cinquanta per cent. Et prometo que em miraré amb lupa totes les gravacions i que si hi surt el trobaré. De fet, si en vols revisar tu la meitat, hi estàs convidada.


  L’Elsa es mira el rellotge. Ja fa estona que el seu torn s’ha acabat.


  —Vols dir ara?


  Ell arronsa les espatlles.


  —Estàs parlant amb el clàssic gilipolles que no té ningú a casa que l’esperi. Em quedaré una estona més. Però si tens plans, no t’hi sentis obligada, sisplau. Tu ja has fet prou, avui.


  Plans? A veure: havia pensat buidar una ampolla de ginebra, tota sola, al menjador de casa, sí. I més tard, si la cosa s’anima, potser es torna a ficar el canó de la pistola a la boca, a veure si passa alguna cosa diferent del darrer cop.


  No li passarà res, si els canvia.


  —El Brad Pitt m’havia convidat a sopar, saps? Però que el bombin. On són les gravacions que vols que vegi?


  Ell somriu i li posa la cadira perquè segui davant la pantalla.


  Quan torna a mirar el rellotge, és mitjanit passada. Fa gairebé tot el dia que revisa escenes de carrer on no hi passa res d’interessant. Ara ja tot se li barreja dins del cap. Ha arribat el moment de dir prou.


  —Santi… Si em miro una altra gravació més, la propera vegada que em vegis serà damunt la taula d’autòpsies del Navarro. Jo plego. —Fa estona que rumia si afegir una frase més. Al final decideix que sí—: Vols prendre alguna cosa abans d’anar a dormir?


  Ell aparta la cadira de la seva pròpia pantalla i estira els braços i les mans mentre deixa anar un gemec de cansament.


  —Hòstia, em pensava que no ho proposaries mai! Ja no recordava que fos tan matador això de revisar vídeos. M’hi apunto! On vols anar?


  —Al primer lloc que trobem obert. Total… —s’afanya a dir ella.


  No vol que es pensi que allò és més íntim del que pretenia. Que en aquelles hores de la nit tot es difumina.


  —Conec el lloc perfecte —ofereix ell, s’aixeca i apaga la pantalla de l’ordinador.


  Paga les dues llaunes de Coca-Cola al pakistanès que hi ha rere el taulell escrostonat i surt al carrer, on l’espera l’Elsa.


  —Zero i sense cafeïna, oi? Ja et podies haver demanat una aigua —li deixa anar mentre li allarga el refresc.


  Ella fa una ganyota d’avorriment. L’aigua que de veritat es beuria és de foc. Però ha estat un bon dia i no el vol espatllar. S’adona que ell tampoc no s’ha demanat res amb alcohol i es pregunta si ho ha fet per ajudar-la.


  Perquè, la veritat, tal com se sent, és tot un detall.


  Estira la llengüeta i, abans de fer el primer glop, fa xocar la llauna amb la d’ell.


  —S’han vist primers dies pitjors que el nostre… —diu, finalment, intentant que soni com un elogi.


  —Molt pitjors! Mira, amb el primer company amb qui em van assignar en sortir de l’Acadèmia, al final del primer torn ja ni ens parlàvem. Semblava que li haguessin ficat un pal d’escombra pel cul abans de deixar-lo sortir al carrer! Només vam treballar junts quatre mesos, però quin malson! Tu i jo, en canvi, mira’ns: de copes! I això que tenim diferents candidats a culpable…


  Més relaxada, l’Elsa se sent procliu a parlar-ne sense entrar a matar.


  —Em pots dir, sense recórrer a olfactes policials ni collonades per l’estil, per què estàs tan convençut que ha estat el segon paio?


  Ell fa servir un to gens transcendent per respondre. Com si parlessin de si el Barça guanyarà la lliga i no de qui ha mort una noia i l’ha deixat al mig del carrer.


  —Tu mateixa ho has dit: si aquest fos el típic cas de crim passional, el principal sospitós seria el primer nòvio, sí. Però quan és un tema de banyes, l’assassí actua mogut per un impuls. Ho veu tot de color vermell i va pa’lante, sense pensar. Ara, després de fer el disbarat s’adona del merder on s’ha ficat i s’entrega o, encara millor, s’engega un tret ell mateix i ens estalvia la feina. En aquest cas no hi ha indicis ni d’una cosa ni de l’altra. Per això estic convençut que el segon paio no era aigua clara. I que quan l’identifiquem estarem rere la pista correcta.


  L’Elsa aixeca les celles. No està mal argumentat, no. I qui argumenta bé no s’equivoca mai. Pensar que s’estan fent tota aquella matada per res resulta frustrant. Però ella és sistemàtica. Detesta deixar caps per lligar.


  De sobte, ell s’inclina fins a quedar una mica massa a prop seu.


  —Elsa, et puc fer una pregunta personal?


  Ja hi som. El moment havia d’arribar tard o d’hora. Potser millor ara, que està de bones.


  —Una. I vigila…


  Ell somriu. Té un somriure maco. De nen trapella. Costa que no t’entri per l’ull dret.


  —És veritat que el teu marit t’ha deixat per una altra mossa?


  L’Elsa s’esperava una pregunta sobre el Nico. Es queda descol·locada.


  —Tio! D’això en dius vigilar? Quant fa que ens coneixem, per fer-nos confidències d’aquest calibre? Deu minuts?


  —Perdona. No et volia pas molestar. És que he sentit aquest rumor i em costava de creure.


  —Per què? Es trenquen matrimonis cada dia, saps? —Ara està picada. Li ha espatllat aquell petit moment de relax, el molt imbècil!—. I la majoria de les terceres persones són de l’entorn de la feina. Què té d’especial, el meu cas, eh?


  Ell fa una passa enrere. Substitueix el somriure trapella per un rostre de penediment.


  —Doncs… Que s’ha de ser un cretí de primera divisió per deixar-se perdre una dona com tu, això té. Em costava de creure, saps? No em pensava que et molestaria tant. Disculpa…


  Per segona vegada en un minut, la resposta la troba amb el peu canviat. Mai no li han agradat gaire, les floretes. I, per contradictori que sigui en algú que estava casada amb un altre mosso, no és gens partidària que les relacions entre companys de feina vagin per aquest camí. Ella i el Jordi es van conèixer vestits de carrer i no van saber fins més tard que tots dos eren policies. Si hagués anat d’uniforme, no sap pas què hauria passat.


  I, amb tot i això, ara se sent afalagada. No sap si li agrada més allò d’«una dona com tu» o la definició que el Santi ha fet del seu ex.


  Es torna a relaxar.


  —En una cosa tens raó: és un cretí de primera divisió. De fet, ha estat campió de la categoria tres anys seguits. I va directe cap al quart títol.


  Ell torna a treure el somriure de nen entremaliat.


  —Sí, també és el que he sentit a dir…


  De veritat? No sabia que el Jordi tingués tan mala premsa entre els companys. Però si s’ho inventa per fer-la contenta, ja li va bé.


  Fa un altre glop de refresc. Ara mateix, no necessita que sigui una altra cosa. És una novetat benvinguda.


  —I jo, et puc fer una pregunta?


  —Quid pro quo, agent Starling. Una.


  —Quins són aquests merders en què estàs fotut? M’he de preocupar?


  Ell se la mira, amb intenció.


  —Això no és una pregunta. En realitat, són moltes.


  Té raó. S’ha volgut passar de llesta.


  —Escull la que vulguis respondre, doncs.


  —Va. Et faré un dos per un, per ser tu: si preguntes una mica t’assabentaràs que tinc fama de… diguem-ne d’«expeditiu». Això m’ha portat molts merders al cos.


  —Te la mereixes?


  —El què? La fama?


  —Sí.


  Ell rumia la resposta.


  —Són maneres de veure-ho. A vegades, quan et trobes amb segons quines coses… Suposo que no he estat tan professional com se’ns pot exigir. Però et juro que s’ho havien buscat…


  L’Elsa té les idees molt clares sobre aquell tema. I intueix que es podrien enganxar fàcilment. És clar que, quan es troba amb algun maltractador, ella també… En fi. Ja tindran temps de parlar-ne. Ara és un bon moment per construir el que ha de ser una bona relació i no vol espatllar-ho.


  —I la segona resposta?


  El somriure trapella es torna trist com una platja a l’hivern.


  —Tu no ets l’única a qui han deixat, saps? Estava amb algú que m’agradava molt. I me l’ha ben jugat.


  Ves per on! I no hi estàs acostumat, que les nenes et plantin, oi que no? Segur que no t’ha passat gaire sovint.


  Sigui com sigui, la confessió l’hi fa sentir molt proper. Allò fa molt poc per ella, però l’Elsa se sent dir-li:


  —Doncs, mira…, si et serveix d’alguna cosa, jo també penso que s’ha de ser una cretina de primera divisió per deixar-te, Harry el Sucio. A mi em vas caure bé fins i tot quan em volies fotre el cas…


  De sobte, s’adona que estan massa a prop i que l’ambient s’està tornant massa perillós. I, encara que una part seva s’hi sent molt còmoda, allà, l’altra, la que sol guanyar totes les discussions, l’obliga a separar-se.


  La darrera cosa que necessita ara mateix és embolicar la troca amb un cowboy com el Santi, a qui se li nota d’una hora lluny que li va la marxa. Per molt que una part seva —la menys sensata— li repeteixi que podria ser una bona tireta per a l’estrip que arrossega a dins.


  Ell nota la seva reticència i no força la situació. Retrocedeix mitja passa i deixa la llauna ferida de mort d’un llarg xarrup.


  —Ha estat un bon dia —li diu—. Em sembla que val més que dormim una mica i ens hi posem demà, ben d’hora, ben d’hora, ben d’hora.


  —Un altre guardiolista, no, sisplau. El meu ex ho era i m’ha fet agafar-li mania fins i tot al Barça.


  El Santi rebrega la llauna i l’encistella en un contenidor de brossa que hi ha a la porta del paki. Té bon estil.


  —Elsa, ja sé que ens coneixem molt poc i encara no som amics. Però deixa’m que et doni un consell, d’acord? Oblida’t del cretí del teu ex. Hi ha vida més enllà, creu-me. Segurament millor que la que feies abans.


  Ella nota un garbuix de sentiments en escoltar-lo.


  —Sí, mira qui ho diu —es defensa—: el pobrissó cowboy que li canta les seves penes a la lluna perquè l’ha deixat plantat la cantant del saloon. Doncs carai quin conseller que m’ha sortit!


  Ell se la mira d’una manera diferent de com ho ha fet tota la nit.


  —No t’equivoquis. —La veu és gèlida. Ni rastre de la calidesa que hi havia fa un instant—. La cantant del saloon, com tu li dius, m’ha fet mal, sí. Però de plorar-li les penes a la lluna, res de res. Passo d’ella com de la merda. T’asseguro que hi ha sortit perdent molt més que jo. —El somriure trapella torna inesperadament—. Apa, bona nit, que demà ens espera una altra bona pallissa!


  Li prem l’avantbraç afectuosament, es gira i marxa carreró avall. L’Elsa no sap què fer. Té la virtut de descol·locar-la, el malparit.


  S’acaba el refresc i prova d’encistellar-lo, també. Però el seu estil és molt més deficient i no toca ni el cèrcol. Mentre s’ajup per recollir la llauna, nota brunzir el mòbil.


  Mira els missatges. És un avís automàtic, de la feina.


  La recerca que han sol·licitat al programa de reconeixement facial ha trobat una coincidència.


  Aixeca els ulls i veu el Santi a punt de tombar la cantonada.


  El crida.


  La nit està lluny d’haver-se acabat.
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  Han passat els dos dies.


  La Vicky va tard. S’està prenent més temps del que és habitual per canviar-se. Avui porta unes botes de pell fins als genolls, faldilla curta, jersei negre, cenyit, i unes criolles daurades, enormes, que li arriben gairebé fins a la base del coll. Sap que aquell conjunt li agrada i vol estar guapa per a ell. Més que de costum, fins i tot. Intueix que ho necessitarà.


  No té decidit què li dirà, encara.


  La vida que sempre ha perseguit s’assembla molt al que ell li ha mostrat quan han estat junts. I tant. I si no exagera —que està segura que no—, la cosa encara pot ser molt millor.


  Però l’espanta la perspectiva de passar-se anys amagada. I potser la vida sencera havent de mirar per damunt de l’espatlla. Hi ha gent al seu barri que viu més o menys d’aquesta manera i no els ho enveja pas.


  D’una cosa n’està segura: aquest tren no tornarà a passar. O hi puja, o ja pot fer-se a la idea de malgastar la resta de la vida atrapada en forats com aquest on és ara. Amb sort, potser millorarà una mica. Però suites com la de l’altra nit només les veurà a les pel·lícules.


  La pregunta del milió és: quina de les dues alternatives li fa més por?


  S’està cordant la cremallera de les botes quan les sent parlotejar, com dues cotorres dolentes. La Remedios i la Toñi, potser les dues foques més fastigoses de tota la botiga. Sempre explicant les seves merdes a totes les qui les volen sentir. Que si els cumples dels seus nanos, que si les vacances que han passat a Marina d’Or. Que si això, que si allò.


  No les suporta.


  Habitualment intenta ignorar-les, com s’ignora una mosca una tarda d’estiu o allò que es procura no trepitjar de cap de les maneres.


  Però aquesta vegada és diferent.


  Aquesta vegada parlen d’ella.


  I no s’esforcen gens per evitar que les pugui sentir.


  —… tienes razón, ya hace un par de días. Y no creo que vuelva. Tenía demasiada clase para una pelandusca como ella, que se cree una duquesa, pero que basta con echarle un vistazo para darse cuenta de que solo es una zorrita dispuesta a irse con el primero que le compre unos pendientes.


  —Seguro que se la ha tirado un par de veces y ya se ha hartado. Por buenas que estén, los hombres solo las quieren para follárselas. Luego se casan con otras. A veces hasta me da pena.


  —¿En serio? Pues a mí, en absoluto. Es lo que se merece. Solo espero que aún siga aquí cuando se le empiecen a caer las tetas y los tíos se vayan a por otras más jóvenes. Se va a quedar más sola que el tato. Y le quedan cuatro días, ya verás. ¡Entonces sí que me voy a reír!


  —Pues mira, igual tienes razón. Porque el otro chico tampoco viene ya. Tanto darse aires y creerse superior y como se despiste…


  —Lo que yo te diga: se lo merece. Igual que nosotras, que no perderemos tanto tiempo emperifollándonos, pero que tenemos dos hombres que nos tratan como reinas. Y al final, que yo sepa, una reina es más que una duquesa. ¿O no?


  I esclafeixen a riure com lloques.


  La Vicky n’està molt farta, d’aquelles dues. Més d’una vegada, i de dues, s’ha mossegat la llengua, pensant que no valia la pena. Però avui està massa tensa.


  La buscaven?


  Doncs l’han trobat.


  S’aixeca i camina cap on son, procurant que els talons de les botes ressonin dins del vestidor. Es queda plantada davant seu, mentre les altres dues, que no s’ho esperaven, fan per ignorar la seva presència tot canviant de tema.


  No els ho permet.


  —¿Sabéis por qué los calzonazos de vuestros maridos tratan tan bien a dos tías mierdas como vosotras? Porque todavía no entienden cómo dos ejemplares del sexo femenino han preferido estar con ellos a seguir solas. Pero el día que alguna otra tía patética se les abra de piernas, saldrán corriendo como posesos y no mirarán atrás. La diferencia es que a mí no me importa una mierda cuándo pase, y sé que ya no estaré aquí para verlo.


  Al vestidor s’hi fa un silenci espès i enverinat com un xarop d’amanita. Al final, la Toñi s’aixeca i li clava una bona bufetada. Un «ooohh» fet a parts iguals de sorpresa i consternació recorre tota la sala. La cleca és tan forta que li gira el coll.


  —¡A mí no me habla así ni mi madre, putón! —li escup.


  La reacció de la Duquessa és encara més inesperada. Sense dir res, tanca el puny i el projecta contra el rostre de la seva enemiga. El nas cruix, es trenca, i aixeca un esgarip esgarrifat de les qui són prou a prop per sentir-ho. Immediatament, la sang comença a brollar-li de la ferida, mentre s’encongeix i comença a llançar crits de dolor i espant.


  La seva companya, que encara no es creu el que acaba de veure, s’aixeca d’una revolada per protegir-la d’un segon cop. I el mateix fan les tres o quatre dones que les envolten, que de seguida salten per apartar-les. Però no cal. La Vicky no pensava pas tornar-hi. Mentre la colla de dependentes s’aglomeren al voltant de la ferida, fa mitja volta, torna al seu armariet, agafa la bossa de mà i surt per la porta.


  —¡Hijaputa! Te voy a denunciar. ¡Lo han visto todas! ¡Te va a caer un puro que te cagas! —crida la Toñi mentre intenta aturar l’hemorràgia amb un mocador que li ha deixat algú.


  Sense girar-se, ella aixeca el puny dret i li ensenya el dit del mig.


  L’Esther és l’única que no s’alinea d’ofici amb l’agredida. Corre rere seu i l’atrapa al passadís.


  —Estàs bé? —li pregunta. I després, compungida, afegeix—: Joder, Vicky! Ja sé que s’estaven passant molt i que ella t’ha pegat primer. Però aquesta vegada t’has passat tres pobles! Calia trencar-li el nas d’aquesta manera? Perquè no ha estat sense voler. O m’equivoco?


  No. No t’equivoques. L’única cosa de profit que li havia ensenyat el seu pare —a banda que era millor no buscar-li les pessigolles quan anava begut— havia estat la millor manera de trencar-li el nas «a cualquier cabronazo que intente meterte mano».


  Irònicament, amb un tio no li havia fet mai falta.


  —Saps que et denunciarà, oi? —insisteix l’Esther, que fa esforços per ser justa, encara que no sap quina és la millor manera d’aconseguir-ho—. I que l’Encarna no t’ho deixarà passar. T’has ficat en un bon embolic!


  —Me la suda —respon ella, perdent la flegma per una vegada amb la rossa—. No pienso volver a poner los pies en esta mierda de sitio. Que les den por culo a la Toñi, a la Encarna y a todo el rebaño. ¡Porque seguro que mirándolas a la cara no encuentran voluntarios!


  L’Esther la veu marxar, envoltada pel so altiu dels seus talons. I, pel to amb què l’hi ha dit, no pot evitar preguntar-se si també l’ha inclòs a ella en aquell darrer i rancuniós rebaño.


  El Dejan és on va dir que seria.


  Impassible, com sempre. Fins i tot amb la poca llum que hi ha, li endevina el semblant estoic. Gairebé fatalista. Com el que tindria un guerrer que espera l’arribada de l’enemic i sap que aquella serà la seva batalla, però que ho accepta com un atzar més del joc. Sense queixar-se. Les coses han anat així, què hi farem!


  Com seria la seva vida si ell no fos allà, esperant-la?


  Intolerable.


  Travessa el carrer, talonejant amb gràcia damunt l’asfalt. Ell s’adreça i sembla encara més alt del que és. Fins i tot després de tot el que l’ha tingut encara se sorprèn de com li arriba a agradar.


  Se li planta al davant i aixeca la barbeta per mirar-lo als ulls.


  —Sí —diu, simplement.


  Ell sembla escanejar-la amb aquells ulls seus tan absolutament foscos i insondables.


  —¿Segura? Piensa que a partir de ahora ya no habrá marcha atrás…


  Marxa enrere? I qui la voldria, la possibilitat de tornar al que acaba de deixar?


  S’estima més una bala. Ara ho sap.


  Li passa una mà pel clatell i li atrau la boca cap a la seva. Li devora els llavis sense pressa. En part per les ganes que en té i en part perquè totes aquelles foques puguin veure-la i envejar-la.


  ¡Os jodéis, zorras!


  Es queden d’aquella manera fins que està segura que fins i tot l’Esther ha presenciat el xou. Després se’l mira amb un somriure.


  —Salgamos de aquí, ¿quieres? No volvería ni aunque estuviera muerta de hambre y este fuera el único lugar de la ciudad donde quedase comida.


  Ell comença a conèixer-la i es fa una idea del que acaba de passar. Hauria preferit no fer aquell numeret davant d’una pila de testimonis. Però ha estudiat el terreny. Amb la poca llum que hi ha i la distància que els separa, ningú no seria capaç d’identificar-lo en una roda de reconeixement. Menys encara en fotografia.


  Per això li ha concedit el caprici.


  Al capdavall, es jugarà la pell al seu costat. L’hi devia.


  L’agafa per la cintura i caminen sense pressa en direcció al xamfrà, on els serà molt més fàcil aturar un taxi. La Vicky intueix els ulls de l’Esther posats en ella i belluga el cap per fer anar els cabells d’un cantó a l’altre, com una top model.


  Pensa en això quan estiguis amb el teu Ruben.


  El taxi s’atura. Hi pugen. No mira enrere ni una sola vegada.


  Hasta nunca, pringadas.


  Posa una altra càpsula de Livanto dins la cafetera i torna a prémer el botó, que fa pampallugues verdes, per omplir una segona tassa. Va vestida només amb una camisa d’ell, desbotonada, que li cobreix els pits però deixa al descobert el melic, i el sexe.


  Fins i tot sense la seva roba faria olor d’ell.


  Li agrada.


  La màquina fa la seva feina i ella agafa una tassa amb cada mà i les treu al menjador, on el Dejan l’espera vestit només amb uns bòxers.


  Li allarga el cafè.


  Ell en beu un glopet i el deixa damunt la taula. Després la mira, interrogatiu. S’ha passat la darrera mitja hora explicant-li, fil per randa, què faran a partir d’ara. Com serà l’atracament, com pensa quedar-se el botí i, sobretot, què faran després per esquivar la venjança dels seus companys.


  Ella s’arrauleix al sofà i la camisa se li obre fins a deixar-li un pit al descobert. Se n’adona, però no li importa. Li agrada que ell pugui veure-la nua.


  —Entonces —vol saber—, ¿vamos a vender las piedras a solo un veinte por ciento de su valor? Eso es muy poco, ¿no?


  Li ha parlat del perista d’Amsterdam que ja està esperant tot el lot. Però vint cèntims per euro li sembla un robatori. Corren ells tot el perill i s’emporten les escorrialles! No podrien aconseguir alguna cosa millor?


  El Dragan belluga el cap. Allò és l’últim que s’hauria esperat. Ell comptava amb preguntes sobre els Panthers, la policia o la presó. No pas que el repartiment li semblés poc.


  És tan ambiciosa que comença a preocupar-lo.


  El cas és que, en el seu món, vint cèntims per euro és un preu més que raonable. I encara millor si els Panthers et van al darrere, amb ganes de passar comptes. Durant uns quants mesos, aquelles pedres cremaran com brases. Molts no voldrien ni acostar-s’hi. I encara menys, comprar-les.


  De manera que no. L’home d’Amsterdam no és un extorquidor. És una benedicció. Però ella només veu els vuitanta cèntims per euro que se li’n van.


  —Tengo un primo en Galicia, ¿sabes? —insisteix, mentre s’incorpora i la camisa se li obre encara més—. Trapichea. Con los de Sinaloa, creo. En plan mayorista. Nos llevamos bien y una vez me contó más de lo que debería. Esos mexicanos están tan podridos de pasta que no saben qué hacer con ella. Y a sus mujeres, las legítimas y las otras, les encantan las joyas. Si yo se lo pidiera, podría ofrecérselas a ellos. Seguro que sacaríamos una tajada mayor.


  Ell sap que la conversa no els durà enlloc. Però també que l’han de mantenir, perquè es quedi convençuda. De manera que s’arma de paciència.


  —El día que te contó todo eso, no estaría intentando llevarte a la cama, ¿verdad?


  —¿Y qué si quería? No me llevó, si eso es lo que te preocupa.


  No, no és pas això.


  —Cuando un idiota quiere impresionar a una mujer como tú, dice lo que sea para parecer mejor de lo que es. El solo hecho de contártelo ya fue una estupidez. Los mexicanos te meten en un bidón de gasolina y encienden una cerilla por menos. —La Vicky obre molt els ulls en sentir-ho. No es pot imaginar una mort pitjor—. En cualquier caso, ¿sabes lo que harían los de Sinaloa si les fuéramos con las piedras?


  —No —ha de reconèixer.


  —Yo tampoco. Y ahí está el problema. Quizá te las comprarían a mejor precio, sí. Pero también podrían pegarte un tiro y quedárselas. O aún peor: entregarte a los Panthers a cambio de vete a saber. —Belluga el cap d’una banda a l’altra—. Es una locura poner tu vida en manos de un narco, créeme. El hombre de Amsterdam es nuestra mejor opción.


  La Vicky fa una ganyota. No és en els narcos en qui confiaria. És en el Laureano. Si ell hi fa tractes cada dia i li va prou bé, no entén per què no se’n podrien aprofitar. Només cinquanta cèntims més per euro serien quatre milions. Quatre mi-li-ons! Però el mira als ulls i comprèn que mai no el convencerà.


  Quina manera de llençar els diners a les escombraries.


  Ell li llegeix el pensament.


  —Te repito que el dinero no será un problema. Lo he ido colocando en diferentes bancos durante años. Las Caimán, Gibraltar, Macao. Hay mucho. Y bien invertido. No te preocupes, anda.


  —Tú sabrás —acaba acceptant de mala gana—. Y después de Amsterdam, ¿qué?


  Aquella és la part del pla que ha estudiat més. Està convençut que sortirà bé.


  —Pasaportes falsos —explica—. Tres identidades distintas. Dos nos las proporcionará el mismo perista, como parte del pago. La tercera es de un independiente de toda confianza. En una semana volaremos a los cinco continentes y quemaremos dos pasaportes. Eso hará que nos pierdan la pista. El destino final es Niue.


  —¿Qué es eso?


  —Una isla. En Polinesia. A dos mil quinientos kilómetros de Nueva Zelanda. Un lugar bonito y tranquilo. Tres años allí, cuatro a lo sumo, y nos habremos esfumado para siempre. Luego podremos elegir otro lugar. O viajar un poco. Sin llamar la atención, pero sin necesidad de ocultarnos.


  Sona bé, allò de l’illa a la Polinèsia. Se li omple el cap de palmeres, platges de sorra blanca, postes de sol espectaculars i copes amb combinats exòtics adornades amb ombrel·les de paper. Una vegada el Roger li havia mig promès que anirien de viatge a les Seychelles. S’imagina que deu ser alguna cosa per l’estil.


  Ja pot ser maco, el lloc, per tirar-s’hi quatre anys sense poder-ne sortir.


  —Ya sé que parezco muy protestona y eso, pero ¿de verdad vamos a tener que escondernos tanto tiempo? Suena un poco al culo del mundo, ¿no?


  Niue, el cul del món? La definició li escau força, sí.


  —Es un culo bonito. Como el tuyo —ho suavitza—. Estuve allí cuando lo planeaba todo y me gustó. Hasta compré una casa. La arreglaremos. El tiempo pasará de prisa, ya lo verás. Pero necesitamos esos años para que mi gente se rinda. Lo peor que podemos ser es impacientes. —La veu dubtosa i decideix donar-li una darrera oportunitat—: Mira, ya sé lo que te dije, pero comprendo que lo que te ofrezco no es fácil de aceptar. Piénsalo una última vez. Y si decides que no te ves capaz, no habrá consecuencias. Si te metes en esto, quiero que sea convencida al cien por cien.


  La Vicky reflexiona sobre tot el que acaba de sentir. S’ha passat les darreres quaranta-vuit hores pensant-se que li feien por les conseqüències i ara resulta que el pitjor són els quatre anys que s’haurà de passar anant a la platja cada dia. I la sensació que l’estan estafant, pagant-li tan poc pel botí.


  El pla li sembla perfilat fins al més petit detall. Com els d’Ocean’s Eleven. I, sobretot, ell li inspira confiança. Si creu que se’n pot sortir, és que pot.


  Quatre anys. Al no-res. Li fan vertigen. Però encara n’hi fa més la imatge de la botiga i tot el que l’envolta.


  Recorda la veu odiosa de la Toñi, escopint la seva enveja. «Solo espero que aún siga aquí cuando se le empiecen a caer las tetas y los tíos se vayan a por otras más jóvenes. Se va a quedar más sola que el tato. Y le quedan cuatro días, ya verás. ¡Entonces sí que me voy a reír!».


  —Estoy contigo —li diu—. Al cien por cien. —S’aixeca per anar a asseure’s sobre els seus genolls. Li passa la mà pel clatell i el besa com si els petons s’haguessin d’acabar per sempre—. Pero recuerda: me has prometido que funcionaría. Si te equivocas, te mato, ¿me oyes?


  Si m’equivoco, ja hi haurà qui se n’encarregarà, pensa ell. Però en comptes de dir-l’hi s’estima més fer-li una petita confessió, que fa dies que en té ganes:


  —Por cierto, ya sé que a estas alturas parece una idiotez. Pero es que hasta ahora no he encontrado el momento adecuado para contártelo. Mi nombre no es Dejan. Me llamo Dragan. Dragan Jelusic.


  13


  —Giralt, un moment! Vull parlar amb vostè!


  L’Elsa reconeix la veu enrogallada del sergent Vicenç Romero, el cap de l’equip encarregat d’investigar el robatori del passeig de Gràcia, i posa els ulls en blanc. És l’última persona amb qui voldria parlar, ara mateix. Si abans, quan encara no havien tingut cap discrepància professional, ja el tenia per un masclista i un grimpa, ara que li vol prendre el cas de la Vicky ha de fer mans i mànigues per no encarar-s’hi.


  Però allò seria, precisament, el que li aniria de conya a aquell imbècil. Que n’hi deixés anar quatre de fresques davant de tothom. Seria l’excusa perfecta per intentar fer canviar d’idea el Santacana. Ho veu, sotsinspector? Aquesta noia no hi és tota. Està en un atzucac i tot el que se li acut és engegar el ventilador i acusar un superior del primer que li passa pel cap. La típica neurastènica: que si discriminació, que si assetjament, que si naps, que si cols… S’aferra a aquest cas com si fos propietat seva! Però el més lògic és que, si pot haver-hi un dels atracadors involucrat, ens n’ocupem nosaltres. La resta és només soroll.


  S’imagina la conversa i es posa malalta.


  Tot i així, s’obliga a ser d’allò més educada.


  —Digui’m, sergent, en què puc ajudar-lo?


  No el suporta. Amb aquella ganyota que fa sempre, manllevada del Bruce Willis, i els cabells també al zero, com l’heroi d’acció. Li venen ganes de fer-se del club de fans del Hans Gruber.


  —Com s’ho ha fet, Giralt? Perquè qualsevol diria que el té encantat, el Santacana.


  —Perdoni?


  —Ja m’ha sentit. —El Romero porta un cabreig com no s’ha vist mai. Es nota que no està acostumat a perdre, quan juga contra una dona—. Que com s’ho ha fet? Perquè no s’entén. Abans de res, que clama al cel que el cas Martí hauria de ser nostre. Som nosaltres qui ens n’ocupem, dels serbis aquests. Però, més enllà d’això… Per favor! Si ho sap tothom! Vostè no està per ocupar-se d’un assassinat, ara mateix. I no em mal interpreti, eh? A qualsevol altre li diria el mateix. Això del seu marit i la Solà ha de ser dur d’encaixar, oi? Per no parlar del que li ha passat al Nico. Per cert, hi ha res de nou? Algun progrés?


  A l’Elsa se li crispen els punys. Se l’imagina traient sang pel nas i preguntant-se on han anat a parar les dues incisives superiors. La imatge és tan temptadora…


  —És tot el que m’havia de dir? Perquè tinc molta feina…


  Intenta anar-se’n, però ell li barra el pas.


  —Esperi, que no he acabat. De veritat es pensa que podrà enxampar el tal Jelusic? Au, va! És perdre el temps i els diners dels contribuents.


  Per favor! Que algú li digui que parla igual que aquells polis estúpids de la tele!


  —Aquí, del Jelusic només en parla vostè, sergent. —No sap per què intenta raonar-hi, perquè és com disparar una escopeta de balins contra King Kong. Tot i així, fa la prova—. Però resulta que no és l’únic sospitós. La víctima es veia amb un altre home, a qui encara no hem pogut identificar. Seria molt poc professional per part nostra descartar-lo així com així.


  El Romero fa cara d’estar realment sorprès. De veritat és tan estúpida per perseguir ombres quan té un sospitós com aquell davant dels nassos? Potser sí que s’ha d’asseure davant la porta i esperar a veure passar el taüt de la seva enemiga.


  Nah! Li està aixecant la camisa.


  Li apunta el nas amb l’índex.


  —No vull ni que s’acosti al meu equip, em sent? El sotsinspector Santacana ha estat clar en això: són línies d’investigació separades. No cal que compartim res, si no ho veiem necessari. I, per descomptat, ja li dic que ni ho veig, ni ho veuré. De manera que si un sol dels meus nois em diu que li va al darrere, pidolant-li informació, li prometo que presentaré una queixa formal.


  «Els meus nois». El Romero ha encapçalat uns quants equips i encara és la primera vegada que hi ha d’incloure una dona. No és estrany sentir-li comentaris procaços sobre actrius o presentadores de la tele. Però, per treballar, no les vol veure ni en pintura. El sexe dèbil —el molt cretí encara fa servir aquest eufemisme de merda— no està fet per a segons quines feines, manté. Són físicament inferiors. Menys fortes, menys ràpides. Ell no vol deixar la seva integritat física en mans d’una companya.


  No fos cas que acabés com el Nico.


  La idea la sacseja com si hagués rebut un cop de puny a la cara. Mataria per una copa. Però no li vol donar la satisfacció de veure-la esfondrar-se.


  —No s’hi amoïni, sergent, que no ens posarem en el seu camí. —Ha vist per on contraatacar i no sap resistir la temptació—. Tranquil, que tots sabem el que hi ha en joc i no penso pas disputar-l’hi. La darrera vegada que es va encarregar d’un cas com aquest, poc després es va comprar el Range Rover, oi? Aquesta vegada espero que no serà menys d’un Cayenne…


  El Romero no se’n sap avenir.


  —M’està acusant d’alguna cosa, Giralt? Perquè això seria molt greu, se n’adona?


  —Ningú no l’està acusant de res. Tots sabem que les casualitats existeixen, oi que sí? Gasta molt, el Range? Quin tros de cotxe…


  El sergent està a punt d’explotar. S’hauria de tornar a mirar les pel·lis del seu heroi, perquè ell és tot un mestre a fer que li rellisquin, aquestes coses. El posat de dignitat ofesa el deixa per al secundari de torn que interpreta el seu cap.


  —Si té cap prova d’això que insinua, presenti-la a Afers Interns, em sent? —continua el Romero, aixecant la veu—. I, si no, exigeixo una disculpa!


  Passadís enllà, alguns comencen a aixecar els ulls de l’ordinador. La trampa en què volia fer-la caure està a punt de girar-se en contra seu. El sergent se n’adona i abaixa la veu.


  Se li acosta fins que ella és capaç d’endevinar què ha esmorzat aquell matí.


  —No té ni idea de a qui li està tocant els collons, Giralt. Però ho sabrà, li’n dono paraula. Diverteixi’s caçant ombres. Mentrestant, d’altres farem la feina per la qual ens paguen. Però no s’oblidi d’una cosa: quan la cagui, que la cagarà, jo seré allà, esperant. I aleshores veurem qui riu l’últim.


  Els ulls tornen a les pantalles. El xou s’ha acabat abans de començar. I mira que prometia.


  El Romero s’aparta per deixar-la passar.


  —Au, foti el camp! I una cosa més: si vol bussejar en el cul d’una ampolla fins que no recordi el camí de tornada, per a mi, fantàstic. L’animo a perseverar. Però com a mínim faci-ho amb una mica de dignitat. Per la imatge del cos. En aquesta comissaria hi ha uns quants homes que saben beure. Aparqui per una vegada aquest orgull seu, de feminista tronada, i pregunti’ls com ho fan. Si més no, aprendrà alguna cosa.


  L’Elsa no té cos per continuar escoltant-lo. Als bons temps hauria acceptat el duel i l’hauria deixat a l’altura del terra, però tal com està es dona per satisfeta amb sortir-ne sencera. Se’n va deixant-lo allà, plantat, i sabent que s’ha creat un enemic d’aquells que ni perdonen ni obliden.


  El Harry Cranston s’hi ha deixat la pell.


  Ha aixecat totes les pedres de Barcelona per parlar amb tots els rèptils, els insectes i els mals bitxos que hi viuen a sota. Ha visitat tots els caus d’on altres vegades n’ha tret petroli i ha parlat amb totes les bèsties que s’hi refugien. Ha repartit diners, ha reclamat antics favors i fins ha deixat caure alguna amenaça.


  I de tot arreu n’ha tret la mateixa resposta: i tant que saben el que ha passat al passeig de Gràcia!


  Ara bé: qui hi ha al darrere?


  Ni puta idea.


  O, en altres paraules: gent de fora, professional, que ha vingut expressament per a aquella feina.


  Roses i esmunyedissos? Els Pink Panthers.


  La mala notícia és que, arribats a aquest punt, les fonts habituals s’assequen. Els serbis no es relacionen amb ningú, no demanen ajut de cap mena i no fan negocis amb les màfies locals. De manera que els delators de tota la vida es queden sense material. Les úniques portes a què podrien haver trucat són les de quatre peristes d’alta gamma, perquè els ajudessin a convertir el botí en líquid. Però ells mai no cometrien l’errada infantil de vendre al mateix país on roben.


  El Cranston ni tan sols ha perdut el temps contactant-hi.


  Carregat amb el cansament i la frustració que només pot proporcionar-te una jornada de feina estèril, decideix concedir-se un respir. Baixa per la Rambla i gira a mà esquerra per anar a buscar la plaça del Pi. Està fent un juny calorós i la temperatura no et posa les coses fàcils. Tot i així, asseure’s en aquella placeta, sota la protecció de l’església mil·lenària, continua provocant-li el mateix plaer de sempre. L’investigador escull una tauleta que queda lliure en un racó i, quan se li acosta el cambrer, li demana un cafè, comptant que l’hi serviran com els agrada en aquell país: fort i no gaire curt.


  Cafè. No aigua bruta com la que t’obsequien a la majoria dels restaurants d’Amèrica.


  Fa tant de temps que volta pel món que ja gairebé no és americà. En realitat, seria més honest dir que no és d’enlloc. Un altre, més optimista que ell, deixaria anar la bajanada que és de tot arreu —ciutadà del món— i es quedaria tan ample. Però el Harry no aconsegueix veure-ho d’aquesta manera. Es troba bé a molts llocs —allà mateix, sense anar més lluny—, però la vida que fa li ha pres les arrels. Com un nenúfar que s’hagués quedat sense agafador i flotés pel riu, portat pel corrent sense poder decidir on aturar-se.


  I tampoc no li queden tants anys, d’aquella feina. Aviat estarà massa xacrós per anar-li al darrere al dolent de torn. I aleshores, què? On anirà a arrecerar-se? A la casa familiar que encara conserva, prop de San Bernardino?


  No s’hi veu pas.


  Però tampoc no es veu a Nova York, Londres o Berna. Ni tan sols en un raconet de la Toscana —que li agrada tant— o en aquella mateixa ciutat —que estima for sentimental reasons, com diria el Sinatra.


  Collons, Harry, t’estàs fent vell. I pessimista. Quin pal haver d’anar amb tu a tot arreu!


  S’acaba el cafè d’un glop. S’ha girat una mica d’aire, i la temperatura ha millorat lleugerament. No té cap ganes de tornar a la feina. Entre altres coses perquè tampoc no sap què farà, a partir d’ara. I s’imagina el Thaw passejant-se pel seu despatx com un goril·la per la gàbia del zoo.


  No s’ho prendrà gens bé quan li digui com estan les coses.


  S’està rumiant si demanar una cervesa quan sent vibrar el mòbil. És la Virginie Lenglet, el seu millor contacte a la Interpol. Fa mesos que no parlen i s’alegra de veure el seu rostre de gata múrria a la pantalla.


  —Allô, Virginie! Quelle surprise!


  —Mira que fa anys que intentes parlar en francès, Harry, i cada vegada et surt pitjor! —contesta ella, amb aquell accent de Brussel·les que a ell li resulta d’allò més sexi—. Els americans teniu tan clar que sou els amos del món que esteu genèticament impedits per aprendre qualsevol altre idioma que no sigui el vostre. No t’hi esforcis, que ja em passo jo a l’anglès…


  El Cranston no pot evitar un somriure de gat vell. Sotsinspectora de la Police Fédérale amb quinze anys de carrer, la Lenglet és una rossa entrada en la quarantena, molt atractiva, que va conèixer mentre investigava un altre atracament dels Panthers, a Bèlgica. Com que compartien dues passions —el pòquer i la boxa— s’havien entès de seguida i no li havia importat gens que fos capaç tant de plomar-lo en una taula de joc com de fer-les-hi passar magres damunt del quadrilàter. Malauradament, aquell cas no havia acabat gens bé per als interessos policials, però això tampoc no havia estat impediment perquè, des d’aleshores, cada vegada que ell passa per la rodalia de la Grand Place procurin veure’s i mantenir encesa la flama de l’amistat.


  Sobretot, però, sempre que poden comparteixen informació al voltant de la tercera de les seves obsessions comunes: els Panthers.


  —M’ha dit un ocellet que ets a Barcelona investigant l’atracament de la Miralles. Estic ben informada?


  —Tu sempre estàs ben informada, chérie. Vaig arribar ahir i he estat remenant una mica, a veure què trobava. Però aquesta vegada estic més perdut que un belga en una aula universitària.


  Pot sentir-la com bufa des de mil quatre-cents quilòmetres lluny.


  —Harry… ja ni els francesos no fan acudits de belgues. T’estàs fent très vieux.


  Aquella comença a ser una vella cançó entre tots dos. Fa un temps, va cometre l’error de confessar-li que, si l’hagués conegut amb deu anys menys, hauria intentat ficar-se-li al llit. La Virginie mai no li ha revelat què hauria passat si ho hagués fet, però des d’aleshores aprofita qualsevol oportunitat que té per burxar-lo amb la cantarella de l’edat.


  En algun moment que se sent particularment sol encara es pregunta si tanta invectiva no deu ser perquè es deixi de prejudicis i faci el pas. Especialment després del divorci d’ella, del qual encara no en fa ni un any.


  En tota broma hi ha una mica de broma, solia dir l’Althea, la seva ex.


  La majoria de les vegades, però, li fa massa mandra. És una dona molt atractiva i amb qui hi podria estar, creu. Però com quedaria la seva amistat si fes la prova i ella el rebutgés?


  El que està bé, no ho toquis, solia dir el Ben, el seu mentor i antic soci.


  —Tu mateixa ho has dit —acaba replicant-li—: cada dia m’arreglo pitjor amb aquest galimaties que us entesteu a dir-li idioma. Si no em parles en anglès, no esperis que ho entengui. I, esclarit això: has trucat només per fer-me reflexionar sobre l’inapel·lable pas del temps, com Marcel Proust, o també tens alguna cosa que valgui la pena escoltar?


  —És ben veritat que l’edat us torna rondinaires —insisteix ella, burleta—. No sé pas si un tipus tan esquerp es mereix una informació com la que m’apareix ara mateix a la pantalla de l’ordinador.


  El Harry nota aquella picor que li entra a vegades abans que passi alguna cosa realment important.


  —Potser no un de tan esquerp. Però què me’n dius del que té el millor uppercut que has vist des del del Sonny Lister?


  —Ah, touché! Aquí m’has ben enxampat. El noi de la dreta demolidora sí que em cau bé. A ell li puc xerrar el que sé. Però, s’il vous plaît, digue-li al iaio perepunyetes que no es torni a posar al telèfon quan et truco, vols?


  —Intentaré mantenir-lo ben lluny de l’aparell, paraula.


  —De moment m’hauré de conformar amb això.


  —Doncs ara que ja ens hem posat d’acord, em diràs d’una vegada quina és aquesta cosa tan sucosa que tens?


  La Virginie fa una pausa teatral. Després, l’hi deixa anar:


  —Tenim un reconeixement facial positiu del Dragan Jelusic a Barcelona, molt pocs dies abans del treballet del passeig de Gràcia.


  El Cranston es queda de pedra. Tenia clar que havia estat cosa dels Panthers, i tant. Però trobar-s’hi el Jelusic pel mig és un plus inesperat.


  Com si t’hagués tocat lluitar contra l’Ali pel títol dels pesos pesants.


  —El Jelusic? N’estàs segura? —només se li acut dir-li.


  —No. Per això he corregut a trucar-te així que me n’he assabentat. I és clar que n’estic segura! Si vas darrere d’aquestes pedres, fes-te a la idea que les té el teu amiguet Dragan.


  La Virginie fa servir el mateix to que empraria per dir-li que demà farà sol. Però tots dos saben com d’important que és, allò, per a l’investigador. Ell i el Jelusic se les han hagut unes quantes vegades i la moneda sempre ha acabat caient del cantó del balcànic.


  Per al Harry, allò ja és personal. I tots dos en són prou conscients.


  Hi ha un silenci ben significatiu a la línia. Després, ella el sent preguntar-li:


  —Em pots aconseguir el contacte amb els agents que hagin demanat la crida?


  Ella ja li té els noms apuntats en un pòstit, davant seu.


  Assegut al bar del Le Meridien, al cor de les Rambles, el Santi es remou, nerviós, al seient entapissat de fals cuir negre. Al seu costat, l’Elsa té la mirada perduda més enllà dels finestrals que s’obren a Pintor Fortuny i deixen veure el trànsit habitual que barreja turistes de caminar mandrós i barcelonins atrafegats. Com si allò no tingués res a veure amb ella.


  —I no t’ha dit per què volia veure’ns, exactament? —li pregunta ell després d’un llarg silenci entre tots dos.


  —Ja t’ho he explicat —respon la noia, tornant a la realitat—. Només ha insinuat que podríem tenir interessos comuns i m’ha demanat de veure’ns aquí. No ha estat precisament comunicatiu. Però és agradable.


  El mosso fa una ganyota. Ja. Agradable.


  Arran de rebre la trucada han investigat el tal Cranston: és un perdiguer de reputació impecable, que sol treballar per a grans companyies d’assegurances. Que sigui a Barcelona té tot el sentit, amb el que ha passat a la Miralles. El que el sobta és que vulgui entrevistar-se amb ells. Després de la bomba que ha significat identificar el Dragan Jelusic com un dels acompanyants de la Vicky, sembla evident que els dos casos poden estar relacionats, d’acord. Però, amb tot i això, ells investiguen l’assassinat d’una dona, no el robatori de vint milions d’euros.


  I segur que a aquell detectiu, i sobretot a la gent que li paga, que hagin pelat la caixera d’un Mercadona els preocupa menys que el canvi climàtic. No entén què hi pinta, doncs, ficant-hi el nas.


  Abans que pugui continuar fent-se mala sang, un home que ronda el metre vuitanta i la seixantena d’anys entra al bar, els localitza de seguida i se’ls acosta amb un somriure amistós als llavis. L’Elsa s’aixeca de la cadira on ha estat esperant i ell la imita.


  —Los agentes Giralt y González, presumo… —els saluda, allargant-li la mà primer a ella.


  Té un castellà acceptable, que millora gràcies a la veu poderosa i profunda, d’actor de doblatge o de locutor de ràdio; el front ample i els llavis molt fins. Com a addicta al gimnàs, li reconeix que està en prou bona forma.


  Després li toca a ell. Una encaixada forta. Res de deixar la mà laxa entre els dits de l’altre.


  Doncs sí. Ho ha de reconèixer: sembla agradable.


  S’asseuen i demanen. L’Elsa només vol una aigua. Ell, per fer-li costat, la imita. L’americà s’ho rumia un moment i, potser lligant caps —els problemes d’alcoholisme són una epidèmia entre les policies de tot el món—, completa el trio. La cambrera pren la comanda en una d’aquelles tauletes que estan substituint la llibreteta de tota la vida i s’allunya, diligent. Tres aigües, eh? Quina festassa que es marcaran els senyors!


  La mossa pren de seguida la iniciativa. Els ha sorprès la seva trucada, li confessa. De fet, no està segura de si no s’ha equivocat de policies. És cert que van ser ells els qui van sol·licitar el reconeixement facial que ha permès trobar la pista del Dragan Jelusic. Però la realitat és que ni tan sols no formen part de l’equip que investiga l’atracament a la Miralles. Ben al contrari —i això no ho comparteix amb l’investigador—: topar-se amb el serbi ha estat a punt de fer-los perdre el cas Martí. Considerant que tot formava part de la mateixa trama, l’equip que porta la joieria havia reclamat ocupar-se també d’aquella línia.


  I potser no deien cap bajanada.


  Però ella no estava disposada a deixar-se pispar l’única cosa que la mantenia connectada a la realitat. En saber-ho, havia sol·licitat una reunió amb el Santacana per al·legar que no hi havia cap motiu per creure que l’assassinat i el robatori haguessin d’estar relacionats per força. Mirant-lo als ulls, li havia jurat que estaven seguint una altra pista que considerava tant o més prometedora que la dels serbis, i li havia demanat una mica més de temps per veure on els portaven aquelles indagacions. Al final, com s’esperava, el seu mentor li havia fet costat un cop més, potser conscient que, al capdavall, si l’atracament havia estat cosa dels Panthers tampoc no aconseguirien pas resoldre’l.


  Sense dir-l’hi, el sotsinspector li havia fet entendre que la conjuntura jugava a favor seu. L’opinió pública es queda bocabadada amb cops com els dels serbis, és clar. Però la preocupen més aviat poc. Els Pink Panthers no irrompran a casa seva per endur-se el joier de la iaia. En canvi, els manters, els petits furts, les agressions masclistes, això sí que els pot passar a ells. I és aquí on volen sentir que la seva policia hi fa alguna cosa. Posar totes les pomes al cistell de la Miralles, doncs, podia tenir sentit, però no assegurava que resolgués el cas Martí. Per això els permetia continuar treballant-hi, sempre que no fiquessin el nas en l’altra investigació.


  Tal com estan les coses, l’aparició d’aquell home que pretén tornar a relacionar tots dos casos no li fa cap favor. El millor per als seus interessos és que tracti amb l’equip que porta l’atracament i els deixi treballar en pau. Però abans de treure-se’l del damunt, vol sentir què té per oferir.


  —De fet, a banda de per cortesia professional —comença, marcant territori—, som aquí per esbrinar quina informació ens pot proporcionar. No cal que li recordi que la seva obligació és col·laborar amb la policia en tot el que necessitem. Per contra, a nosaltres ens limita el secret de sumari. Estem lligats de peus i mans…


  El Cranston no s’esperava res de diferent. No coneix un sol policia que no vulgui que li expliquis tot el que saps a canvi de només una paraula amable o uns copets a l’esquena —quan no es posen més desagradables, que també s’hi ha trobat—. Però això és sempre al principi. Després, pots acabar fins i tot com ell i la Virginie.


  —Perdonin que els ho digui d’aquesta manera, però tenen idea de a qui s’enfronten? I no s’ofenguin, perquè no hi ha intenció.


  —Què vol dir? —L’Elsa no s’esperava aquella sortida.


  —Doncs que si coneixen amb exactitud qui són els Pink Panthers. No estem parlant d’uns atracadors normals i corrents. Ells juguen en una altra lliga. I a això cal afegir-hi que el Dragan Jelusic és un dels membres més destacats de la banda.


  L’Elsa ha fet els deures, per descomptat. Ha estat llegint informes de diferents procedències i coneix els grans cops de la banda en tres continents. També a Barcelona, perquè aquesta no ha estat la primera vegada que reben la seva visita. El que no entén és què relaciona un lladre internacional de joies amb una caixera del Mercadona.


  I espera que el Cranston l’hi expliqui.


  L’investigador se n’adona i decideix mostrar-se al més col·laborador possible. És la millor manera de guanyar-se la confiança dels dos policies i obtenir la reciprocitat que està buscant.


  —Per parlar-los de l’home que estan buscant —els diu, repenjant l’esquena al respatller del sofà—, abans m’he de remuntar a un cabronàs psicopàtic que es deia Željko Ražnatović i que va començar la seva carrera fent tota mena de feines brutes per a la policia iugoslava a l’època de Tito. Gràcies a això, anys més tard les autoritats van fer els ulls grossos amb una llarga sèrie de negocis tèrbols que va engegar, ja amb el sobrenom d’Arkan. El zenit d’aquesta activitat va ser la creació d’un grup paramilitar que va arribar a disposar de deu mil homes i va acabar convertint-se en la milícia més salvatge i sanguinària de les que van actuar durant la guerra dels Balcans: els Tigres d’Arkan.


  »Sabem del cert que un Dragan Jelusic encara adolescent formava part de les unitats dels Tigres que van cometre tota mena d’atrocitats en llocs com Vukovar o Borovo Selo. I encara que mai no s’hagin pogut presentar proves sobre les seves actuacions concretes, cal suposar que el seu comportament no devia diferir gaire del de la resta dels seus companys durant la neteja ètnica que es va perpetrar en aquests i altres escenaris.


  »Quan el conflicte es va acabar, lluny de pagar pels seus crims, l’Arkan es va convertir en un ídol per als ultres del seu país. Amb l’enorme fortuna que havia acumulat gràcies al pillatge i la delinqüència comuna, es va comprar un equip de futbol, es va casar al so de bombo i platerets amb una jove estrella de la cançó i durant uns quants anys va fer i desfer com va voler a Sèrbia. Fins i tot, el seu club, que fins aleshores no havia passat mai de Tercera Divisió, va arribar a guanyar el campionat de Primera, per davant d’històrics com l’Estrella Roja o el Partizan. I no pas perquè tingués els millors jugadors. Asseguren que amb el pànic que infonia la seva afició n’hi havia prou perquè la majoria dels equips contraris tinguessin una mala tarda. Sembla mentida, oi? Doncs ho va aconseguir exactament així. Pur estil Arkan.


  Al Santi, que és molt futboler, se li encén una llumeta. El recorda, aquell equip! Com es deia? Oblic, o Obilic, o alguna cosa semblant, i va arribar a jugar a Europa contra el Bayern de Munic i l’Atlètic de Madrid. També en recorda, amb ulls d’adolescent sobrat d’hormones, la presidenta: un bombonàs de nom impronunciable que era la dona del propietari del club i que havia compartit llotja ni més ni menys que amb Jesús Gil. Els matalassers havien passat l’eliminatòria fàcilment, sí. Però el seu president, tan fatxenda sempre, s’havia guardat molt i molt de fer cap sortida de to de les seves que pogués molestar, ni de lluny, el susceptible propietari de l’equip rival.


  El Cranston s’atura un instant per fer un glop d’aigua i reprèn la classe:


  —Com veuen, l’Arkan es pensava que Sèrbia era el seu pati de jocs, i ell, intocable. Fins que li van demostrar que s’equivocava. Un bon dia, mentre entrava en un hotel, al bell mig de Belgrad, un poli corrupte se li va acostar per darrere i li va clavar tres trets al cervell amb una CZ99. Pim-pam-pum i bona nit i tapa’t, tigre. Així moren les llegendes. Després, com que hi havia tanta gent que el volia veure mort, va ser impossible determinar per ordre de qui havia actuat el sicari. A ell li van caure trenta anys, sí, però la investigació va acabar aquí. Tampoc no és que les autoritats sèrbies s’hi escarrassessin gaire, val a dir.


  »Quan van posar el seu primer mentor fora de la circulació, però, el Dragan Jelusic ja feia temps que se n’havia distanciat. Després de la guerra, veterans dels Tigres i d’altres cossos paramilitars per l’estil es van reorganitzar al voltant de la figura del Pavel Rakic, un altre antic oficial serbi. Les diferències entre ell i l’Arkan eren bàsicament dues: el Pavel era més llest, i també menys propens a prémer el gallet. I el que sí que tenien tots dos en comú eren les ganes de fer-se rics. Molt rics. El nou líder va decidir que la millor manera i la més ràpida d’aconseguir-ho era robant allà on n’hi havia més. D’aquesta manera van néixer els Pink Panthers: una banda d’atracadors capaços de fer realitat cops que semblarien reservats a la imaginació dels guionistes de Hollywood, gràcies a l’entrenament militar i als mitjans dels quals disposen. Amb això han fet anar de corcoll les policies de tot el món des de fa més de dues dècades.


  »Jo mateix fa deu anys que vaig darrere dels Panthers, en general, i del Dragan Jelusic, en particular. Que per què d’ell precisament? Doncs perquè fins ara me l’he trobat en tres casos i sempre se m’ha escapat. Vaig col·laborar a engarjolar el Luka Petrović, el seu millor amic. Però amb el Dragan no he pogut, ho he d’admetre. I saben què? He descobert que soc molt mal perdedor. De manera que aquesta vegada m’agradaria ser jo qui li guanyés la partida. Per variar.


  L’Elsa ha quedat impressionada amb aquell relat. Realment va molt més enllà de l’asèptica informació que havia pogut llegir als informes. I entén perfectament l’interès del perdiguer en aquell home. Però, tot i simpatitzar amb els seus motius, el seu deure i la seva prioritat van per una altra banda.


  —Senyor Cranston, ha estat un relat d’allò més instructiu, ho reconec. I li dic de tot cor que espero que aconsegueixi portar aquest Jelusic on es mereix. Però el que sí que he llegit als informes, i corregeixi’m si vaig errada, és que els Panthers no han ferit ni mort mai ningú en cap dels seus atracaments. La seva violència és sempre intimidatòria. Per això, tot i ser innegable la relació entre ell i la nostra víctima, em costa d’entendre per què un Pink Panther s’embrutaria les mans de sang per primera vegada. I encara més amb una víctima del perfil de la nostra. Senzillament, no em quadra.


  El Cranston ja hi ha pensat, en allò. I la veritat és que a ell tampoc no li encaixa. Però és l’únic fil que té per seguir la pista al Dragan i no pensa deixar-lo anar així com així.


  —Veurà, agent Giralt, una cosa que hem constatat en els darrers anys és que els Panthers s’han vist obligats a canviar de modus operandi per escapar-se de la vigilància policial. Abans s’allotjaven en hotels de luxe i feien ostentació de riquesa sense cap por. Ara actuen de manera molt més sibil·lina. Fan servir apartaments barats per estar-s’hi durant el temps que passen estudiant el següent objectiu. Fins i tot usen Airbnb o bed and breakfasts. Potser el Jelusic va conèixer la seva víctima d’aquesta manera. Ella el va descobrir de manera casual i ell no va tenir altre remei que matar-la per evitar que el denunciés.


  El Santi belluga el cap afirmativament. Però l’Elsa no hi està pas d’acord. Ho sospesa un instant i decideix revelar-li alguns detalls del cas que, de fet, no els hi hauria d’explicar.


  —És una hipòtesi raonable, ho admeto —accepta—. Però no creu que un professional de la categoria de l’home que descriu mai no deixaria un cos al mig del carrer perquè la policia el trobés fàcilment? A més, tot indica que el Jelusic i la senyoreta Martí mantenien una relació que anava molt més enllà de la que tindrien una llogatera i el seu hoste, ja m’entén. D’altra banda, hem escorcollat l’apartament de la dona i no hem trobat cap indici, ni resta d’ADN ni res de res, que pugui fer suposar que el Dragan Jelusic hi va posar mai els peus. Per no parlar de la maleta que ella duia quan la van assassinar, que fa pensar que es disposava a emprendre un viatge.


  El Cranston processa tot el que ella acaba de dir-li. T’has embolicat amb una dona enmig d’un treball, Dragan? Això no fa gens per tu. Gens. A més: que no estaves amb la filla del Pavel? Ja ho sap, ell, que has canviat de nòvia? Perquè amb la nena del papa no s’hi juga, i d’això segur que n’ets més conscient que ningú.


  Com més avança, més inusual li resulta tot.


  Sigui com sigui, la mossa té raó: la seva teoria no encaixa. Però tampoc no està disposat a acceptar que va errat en tot.


  —Miri, estic d’acord que hi ha alguna cosa que se’ns escapa. Però de veritat em vol fer creure que la seva víctima estava embolicada amb un delinqüent perillós i que ell no ha tingut res a veure amb la seva mort? Que, simplement, passava per allà? Admetrà, Elsa, que se li faria difícil d’escriure en un informe. Per cert, puc dir-li Elsa, oi?


  Ella assenteix a la darrera pregunta. D’acord: tampoc no s’empassa que la mort de la Vicky no estigui directament relacionada amb l’entrada en escena del Panther. Si alguna cosa li han ensenyat anys de feina policial és que les casualitats potser existeixen. Però que són la darrera cosa a la qual has de recórrer per solucionar un cas.


  —Sabem que la víctima mantenia una relació sentimental amb un altre home que encara no hem pogut identificar —diu finalment—. El Jelusic podria haver-se trobat enmig d’un triangle que va acabar malament. És possible que ni tan sols no sàpiga que la noia és morta. Ja sap què passa: un tipus massa gelós, una discussió que acaba malament… En aquest país mor una dona cada setmana víctima de la violència masclista. No veig per què no hauria pogut passar d’aquesta manera.


  —Perdona que discrepi, Elsa —diu el Santi, obrint la boca per primer cop—, però em sembla que per aquí perdem el temps. Si abans ja pensava que la millor opció que teníem era la del segon home, des que sabem qui és em sembla evident que ens hauríem de centrar en ell.


  Ella el fulmina amb la mirada. No haurien d’airejar les discrepàncies davant d’un desconegut. Com espera que puguin tractar amb ell si ni tan sols no són capaços de posar-se d’acord sobre el cas?


  El Cranston, que se n’adona, intenta posar-hi pau. Ha estat policia i sap que el vincle entre companys pot ser molt fort. Si aquells dos el veuen com un element distorsionador, l’engegaran a dida. I ara creu més que mai que la seva única manera d’arribar fins al Dragan és estirant el fil de la Vicky Martí.


  —Escoltin, què els sembla si posem les cartes damunt la taula i provem d’ajudar-nos? —L’hi diu sobretot a ella, perquè fa estona que veu qui talla el bacallà—. Com a investigador de la companyia, tinc accés a informació sobre el cas de l’atracament a la qual difícilment podran accedir vostès. Informació que els podria ser útil. Creguin-me, el Jelusic està actuant d’una manera molt desconcertant en aquest assumpte. Si seguís el manual, els aconsellaria que no perdessin el temps amb ell. Però si està improvisant, les possibilitats que cometi un error augmenten exponencialment. De manera que aquesta és la meva oferta: vostès em donen tot el que tenen sobre la noia morta i jo els tindré al corrent dels progressos de la recerca oficial. Tal com ho veig, hi surten guanyant…


  L’Elsa rebrega els llavis. La situació s’ha tornat molt incòmoda. S’adona que quan ella hi va, l’americà ja en torna. I ho odia. Però té raó: el Santacana els ha permès conservar el cas, però els ha posat entre l’espasa i la paret negant-los la informació. I ara sap que el Romero aprofitarà la més petita oportunitat per tornar a la càrrega, demanant que li assignin el cas de la Vicky. Un cabronàs misogin que anomena jacas totes les dones, investigant l’assassinat d’una noia.


  Per damunt del seu cadàver.


  Fa dos dies que no pren ni una gota. I tot i que hi ha moments en els quals mataria per un glop, la major part del temps ho porta prou bé. No té cap ganes de saber què passarà si l’aparten de la investigació.


  Encara més important: vol justícia per a la Vicky. Com la vol per a totes les dones assassinades per algun fill de puta que s’ha cregut que tenia algun dret sobre els seus cossos, les seves voluntats i fins les seves vides. I al Romero allò se li’n fot. Ell només pensa a millorar el seu full de serveis per estar en la millor posició quan es tornin a repartir promocions.


  Per alguna cosa a comissaria tothom el coneix amb el sobrenom de l’Ascensorista.


  No li queda cap altra sortida que passar per l’adreçador.


  —I en el cas hipotètic que accedíssim a la seva proposta, quina mena d’informació voldria sobre la Victòria Martí?


  El Cranston s’ha d’empassar un somriure de triomf. Aquella agent és del morro fort, i ara que té el que volia no li convé espatllar-ho ferint susceptibilitats estúpidament.


  —Doncs el primer que necessitaria —diu amb molt de respecte— seria una fotografia seva.


  —La recorda? Miri’s bé la foto, no tenim cap pressa.


  La Sònia Miralles va una mica més atrevida que la primera vegada que es van veure: vestit jaqueta fosc, de ratlla diplomàtica, armilla a joc sense res més a sota, i al coll, dits i orelles, unes quantes peces selectes del mostrari de la casa. Els cabells caoba li vessen per les espatlles, en un torrent perfectament perfilat.


  La joia de la corona del Llorenç Miralles. No es pot negar que l’home sap el que compra.


  Observa la imatge sense pressa i l’hi retorna amb un gest desmenjat.


  —Molt guapa. La classe de dona a qui l’afavoreixen les peces grans. La recordaria si l’hagués vist a la botiga. O a qualsevol altra banda.


  —Aleshores, no la reconeix? —El Cranston no pot ocultar la decepció que li taca la veu.


  —En absolut. I ja li dic que és una d’aquelles persones que no s’obliden fàcilment. Ara que estem sols, senyor Cranston, li faré una confidència que negaré haver-li fet a qualsevol altra banda: a vegades, venem peces que no puc evitar pensar que estaran malaguanyades lluint sobre segons quines pells. El cas d’aquesta noia és totalment el contrari. Les joies s’han fet per a dones com ella. Li puc preguntar què hi té a veure, amb nosaltres?


  —Per desgràcia, sembla que no res. Pensava que potser havia estat l’scout que la banda sol enviar abans de donar el cop, perquè els faci un reconeixement del terreny, in situ. Però veig que era una pista falsa. Li hauré de demanar disculpes per haver-li fet perdre el seu valuós temps.


  La dona se’l queda mirant, decidint si detecta algun rastre d’ironia en les paraules que acaba de sentir. Quan arriba a la conclusió que la disculpa era sincera, fa les dues preguntes que el Harry sabia que hauria de contestar i per a les quals no té resposta satisfactòria.


  —Progressen, les investigacions?


  —Lentament, em sap greu haver-ho de reconèixer. Aquesta pista semblava prometedora. Però n’hi ha d’altres…


  Ella fa una pausa que podria voler indicar que està pensant en quines pistes més hi pot haver. O en si s’ho creu.


  —I de quan es farà efectiu el pagament, en sap res?


  —Ja li vaig dir que això no depèn de mi. Li reitero que el meu informe ha estat favorable. Estigui tranquil·la, Berkshire Hathaway no s’hauria fet tan gran si no pagués les pòlisses que compleixen els requisits.


  La Sònia torça la boca en un somriure sarcàstic.


  —Perdoni que aquí li porti la contrària, senyor Cranston, però cap companyia del món no s’ha fet gran pagant res. És exactament el contrari el que ens fa rics a tots. De totes maneres, i com que tampoc no em queda altre remei, confiaré en vostè. Que tingui un bon dia.


  —Què et passa, Elsa? Estàs emprenyada amb mi o què?


  El Santi ja no aguanta més. Des que han parlat amb l’investigador de l’asseguradora, ja fa hores, ella no li ha dirigit la paraula si no ha estat imprescindible. El silenci entre tots dos es pot tallar amb un ganivet. O, vist com n’és, d’espès, amb una serra mecànica.


  Ella busca un lloc per arrambar el cotxe a la vorera sense provocar un caos de circulació i es gira per mirar-lo amb rancúnia.


  —Mira, Santi, jo potser estava massa ben acostumada amb el Nico. Però ell mai no m’hauria desautoritzat davant d’un tercer. I encara menys d’un que només ens vol per treure’ns el que pugui. Aquesta no és la meva idea de com es donen suport els companys. Potser això no ha estat una bona idea, al capdavall.


  Aquesta vegada, el Santi no acota el cap.


  —Saps què et dic, tia? Que ja n’estic fins als ous de sentir-te parlar del Nico com si fos el puto Eliot Ness! Potser sí que és molt millor que jo, però resulta que ara no hi és. Ni tornarà a ser-hi. O sigui que ves-te’n fent a la idea. No sé si et tenia contenta a força de no dur-te mai la contrària. Però jo no soc així. Tinc criteri propi i vull poder defensar-lo sense haver-me de disculpar cada vegada que obro la boca. No t’agrada, el Cranston? Què hi farem! Però a mi em sembla que ens pot ajudar a sortir de l’atzucac en què estem ficats fins a les celles. O sigui: que és el que hi ha. I, ja que hi som, saps què més? Que tu tampoc no ets cap caramel, per si no ho havies notat! A la teva comissaria ningú no et volia de companya. Tothom sap que et beus fins l’aigua dels cendrers. Creuen que estàs acabada. Que ets tòxica. O sigui que ja n’hi ha prou de mirar-me per damunt de l’espatlla, perquè estàs tan a la corda fluixa com jo. Si no més…


  L’Elsa rep tot aquell devessall de retrets com si fos una bufetada. Ara mateix el que voldria és sortir corrent del cotxe, entrar en un bar i beure fins a caure morta.


  En lloc de fer-ho, s’hi torna.


  —Ah, sí? Doncs saps què et dic, jo, Harry el Sucio de merda? Que si tan acabada estic, i tan difícil és treballar amb mi, no sé per què collons em vas venir al darrere com un gosset perquè et convertís en la meva mascota! I que no et senti parlar mai més del Nico sense el respecte que es mereix, em sents? És millor policia i millor home del que tu seràs mai! I si ara està confinat en un llit és perquè va intentar parar-li els peus a un marero fill de puta que estava maltractant la seva nòvia, i jo no vaig actuar prou de pressa per cobrir-li les espatlles com hauria hagut de fer.


  Es queden cara a cara. Mirant-se als ulls, amb fúria.


  I, de sobte, el Santi li agafa la cara amb les dues mans i comença a menjar-li la boca.


  L’Elsa no té temps de pensar. Actua per reflex. I li retorna uns petons encara més desesperats que els seus. Nota com l’agafa per la cintura, l’aixeca i la fa passar per sobre del canvi de marxes, per asseure-se-la a la falda.


  —Què fas? Estàs boig? Aquí no podem…


  Li tapa la boca amb la seva. Té la llengua càlida i juganera. Res a veure amb els petons que li feia el Jordi cap al final. Tan de tràmit. Tan mancats de desig. Nota la seva mà lluitant amb el cinturó, per abaixar-li els texans. Ella l’atura, agafant-lo per l’avantbraç. El Santi fa un gest de dolor i s’atura, mirant-la amb desesperació.


  —Estem al mig del carrer! No siguis boig. Si ens veu algú ens caurà un paquet que ni tu ni jo no ens podem permetre —panteixa, tot apartant-lo un moment.


  Li veu els ulls afamats i la nota, dura, burxant-li una cuixa. Ella també se sent humida. Es pensava que mai més no tornaria a estar-ho tant.


  S’està fent l’assenyada, però el vol tant com ell a ella.


  —D’acord! —aconsegueix asserenar-se un instant el Santi—. Anem a un hotel, doncs. Estic a punt d’explotar.


  Ella només s’ho ha de rumiar un moment.


  —No. Anem a casa meva —proposa—. És aquí al costat.


  Té ganes de fer-ho amb ell al mateix llit on va trobar-se el Jordi i l’Emma amunt i avall. No ha pogut tornar-s’hi a estirar des d’aquell dia. Dorm —o es desmaia, segons el dia— al de convidats, que és pitjor que un llit de claus.


  Serà una bona manera de reconciliar-s’hi.
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  El Dragan prem l’interruptor que encén els fluorescents del sostre. La llum de neó, groguenca, antiga, banya de seguida les parets escrostonades i el terra llardós d’aquell obsolet taller de reparació de cotxes que feia anys que no aixecava la persiana. Potser perquè és massa petit i es troba en un carreró massa amagat per atraure gaires clients.


  Justament els dos motius pels quals l’han llogat.


  El Borko Mirkic, que ha entrat just darrere seu, contempla el panorama amb l’aire complagut de qui sap que ha fet bé la feina. Un cap més baix que el Dragan i de complexió escanyolida, és un dels facilitadors més eficients de la xarxa que els Panthers tenen repartida per diferents ciutats europees. La majoria, però, viuen a Itàlia —el país on la banda té una logística més potent fora dels Balcans— i fan viatges llampec allà on els necessiten per donar un cop. En concret, el Mirkic és el propietari de dues pizzeries i una discoteca a Milà, totalment legals, que li permeten fer una vida aparentment normal i blanquejar els diners que guanya gràcies a les seves altres activitats.


  No hi ha res que el Borko no et pugui aconseguir: armes, papers, cotxes, pisos on amagar-te i locals on preparar-te. El que calgui. Tot legal i gairebé impossible de rastrejar, si arriba el cas. És cert que la policia també ha millorat molt en aquest terreny en els darrers anys. Però, així com altres facilitadors han caigut, traïts pel seguiment de les trucades a telèfons mòbils o de rastres bancaris mal esborrats, encara ha d’arribar el dia que el Borko Mirkic es deixi enxampar per la bòfia.


  És el fucking Meyer Lansky de Montenegro, ell.


  Ha pagat tres mesos de lloguer, al comptat, fent servir un carnet d’identitat espanyol fals, que després d’això ja no tornarà a utilitzar. I també té a punt les plaques per al cotxe que robaran per donar el cop: un Seat Toledo —tenen comprovat que Seat és la marca que crida menys l’atenció en aquell país— amb deu anys ben bons a les rodes. Feta la feina, el netejaran de dalt a baix amb amoníac i el deixaran abandonat en aquell mateix garatge. Passarà molt de temps abans que el trobin. I, quan ho facin, els repta a relacionar-lo amb ells.


  No. El Borko és un fil de seda treballant. Per això està tan ben considerat dins la banda.


  No és la primera vegada que el Dragan i ell fan equip. No són el que es diria amics, però cada un coneix i respecta la reputació de l’altre. A més, com menys coses sàpiguen els facilitadors dels qui fan la feina, i a l’inrevés, molt millor per a tothom. És el seu modus operandi des del principi, i funciona. Sempre que es facin bé les coses. En cas contrari, passa el que els va succeir als qui van protagonitzar l’espectacular allunatge al Wafi Mall de Dubai. No es van assegurar d’incinerar els dos Audis a consciència i la policia va ser capaç d’extreure mostres d’ADN de les restes, que després van servir per enxampar-los.


  El dimoni s’amaga en els petits detalls.


  El Dragan es gira cap a l’home més baix i fa un gest de reconeixement.


  —Perfecte.


  L’altre s’estarrufa. Sí, ja ho sabia. Però gràcies per dir-m’ho.


  —Us entregaré la resta del que heu demanat el dia abans de la feina —rebla el Borko, que procura utilitzar els mòbils com menys millor, i després els llença com si fossin kleenex—. Si necessites res, ja saps on trobar-me.


  El Dragan sap que no el necessitarà, però es limita a estar-hi d’acord fent que sí amb el cap per darrer cop. Satisfet, el facilitador li entrega les claus del local i marxa xiulant una tonada que ell reconeix com «Onamo, ’namo», el vell himne montenegrí.


  Estan tots com unes putes cabres, els montenegrins, pensa.


  Unes cabres prou professionals, però. Els ho reconeix.


  Agraeix quedar-se sol. Queden moltes coses per enllestir i no pot fer res davant del Borko. A més, ha quedat amb la Vicky allà i, tot i que s’ha assegurat que no puguin coincidir, la millor manera d’evitar-ho és que el facilitador hagi marxat com més aviat millor.


  La Vicky.


  Uf!


  El que li passa amb ella el té descol·locat. No l’estima. Encara no. Potser no l’estimarà mai. Però va ser veure-la i sentir una necessitat que no havia experimentat mai per cap altra. És una sensació d’èxtasi quan la té al costat i de neguit la resta del temps.


  El fa sentir-se vulnerable, i el primer que l’Arkan va ensenyar-li va ser que un home no podia ser-ho mai. I encara menys per una dona. El millor exemple era la seva pròpia relació amb la Ceca. La tractava com una reina, i tant. Però de manipular-lo, res de res. Per descomptat que ella feia servir les seves armes per obtenir el que volia —una carrera com a estrella del pop, per començar—. Però a ningú no se li hauria acudit pensar que ell no volia donar-l’hi.


  Així havia de ser. L’home atorgava i la dona donava les gràcies per tot el que se li concedia.


  El seu primer mentor insistia que es busqués una esposa com la seva. «Un bon parell de pits, el cul arromangat i unes ganes inesgotables de complaure. Què més es pot demanar, nano?», li repetia.


  Havia provat de fer-li cas. Més d’un cop. A Sèrbia, els homes com ells vivien envoltats de belleses que només pensaven com fer-ho per ser les escollides. Però de seguida es va adonar que un clon de la Ceca no era el que buscava.


  La Stana i ella són com la nit i el dia.


  L’Arkan havia modelat el cos i la personalitat de la seva dona com havia volgut. La filla del Pavel, en canvi, no permet que ningú —ni tan sol el seu pare totpoderós— li digui com ha de fer les coses. El vell hauria donat la mà dreta perquè la noia estudiés dret, medicina o es fes jugadora professional de bàsquet —n’havia tingut ofertes—. El que fos, menys aquella vida. I què ha fet, ella? Convertir-se en la més activa de totes les noies que utilitza la banda.


  Típic de la Stana.


  I què volies? Havia crescut escoltant les històries sobre les proeses dels Pink Panthers. Voler ser-ne part era sols el pas següent.


  Igual que haver-lo triat a ell.


  Qui millor per a la nineta dels ulls del pare que el Panther més agosarat i de més èxit de tots? Que l’home que havia participat en més operacions i a qui les policies de tres continents havien estat incapaces d’enxampar?


  La Stana, però, no s’havia exhibit al seu voltant, esperant ser l’escollida. Més aviat li havia deixat clar que era ella qui l’havia triat. I durant un temps a ell ja li havia anat bé. A qui no? Era preciosa, indòmita, esbojarrada. Amb una necessitat malaltissa d’adrenalina i cap prejudici ni en el sexe, ni en les relacions.


  L’únic que exigia era ser l’única. I, a canvi, t’oferia el mateix.


  Semper fidelis.


  La dona ideal per a un atracador.


  Llàstima que ell hagi decidit canviar de vida.


  Fa mesos que pensa en la manera de dir-l’hi. Ja l’hi havia insinuat, de fet, però ella no havia volgut ni sentir-ne a parlar. I a ell li havia faltat la decisió que mai no li manca quan entra en una joieria, amb una pistola a la mà i només seixanta-cinc segons per sortir-ne amb el que hi ha anat a buscar.


  Quina paradoxa: ser capaç de plantar cara a la policia de tot el món i no trobar la manera de dir-li la veritat a una dona.


  Ho hauria acabat fent, per descomptat. Molt probablement, després d’aquella feina. Però, abans de tenir-ne l’ocasió, la Vicky ha irromput en el tauler de joc i el món se li ha posat cap per avall. Com és aquella frase tan bona? La vida és el que et passa mentre tu fas plans?


  Doncs això.


  En qualsevol altre cas se l’hauria embeinat sense ni pensar-s’ho.


  Però amb aquesta espanyola… no ha pogut. És superior a ell.


  Tot plegat ho complica extraordinàriament. La Stana el matarà si s’assabenta que està pensant trair els Panthers. I el tornarà a matar —aquesta vegada, lentament— si arriba ni tan sols a sospitar que l’està enganyant amb una altra. No li resultarà fàcil ocultar-li cap de les dues coses. Sempre ha sabut llegir-lo com un llibre obert. Per això diu que n’està tant, d’ell. Perquè és un home sense duplicitats.


  Mai no acabes de conèixer ningú tant com et penses, oi?


  En fi, ja se’n sortirà. Sempre se’n surt.


  S’endinsa en aquell espai, ple de teranyines i empudegat de pipí de rata, tot passejant la mirada per les parets pintades mig blanques, mig grises, amb una franja vermella separant els dos colors principals. Descobreix que fins conserva un carret amb rodes que es pot aprofitar, i una taula de treball, amb els agafadors per a les eines buits però intactes.


  Li aniran de collons.


  Al carrer Consolat de Mar, la Vicky surt de l’arcada que acull l’outlet d’articles de viatge portant una trolley Samsonite, color blau elèctric, que acaba de comprar a molt bon preu. Tira a caminar en direcció al passeig de Colom, on espera enxampar el primer taxi que passi.


  A mig camí, topa amb tres nenes d’uns dotze anys, o així, que s’estan ficant amb una quarta. La tenen acorralada contra la paret i l’estan posant a parir. Que si foca, que si vaca, que si a mi ni em miris, friqui de merda… La víctima es fa més petita amb cada insult i les altres es van animant en adonar-se’n. La que porta la veu cantant, una mala fotocòpia de la Miley Cyrus, només que encara més bitchy, està aixecant la mà per deixar-li anar la primera hòstia quan la Vicky l’atura amb una veu tallant com un vidre esberlat.


  —Tu posa-li la mà al damunt i t’arrenco el cap, puteta de merda!


  La xavala fa mitja volta i es queda de pedra en trobar-se amb algú com la Vicky. S’esperava una vella beata, arrossegant el carret d’anar a comprar, no una tia que podria estar a la portada del Cosmo. En qualsevol altre moment s’hauria clavat de genolls per adorar-la, però si es deixa trolejar així davant de les altres quedarà com un drap brut.


  Fent el cor fort, s’encara amb la intrusa.


  —I a tu qui et mana ficar-te on no et demanen, eh, tia? Fot el camp i deixa’ns en pau, que no t’hem fet res. No entenc com perds el temps defensant un sac de merda com aques…


  La Vicky no la deixa acabar. Recordant les lliçons que li va donar el seu vell, li deixa anar una sola hòstia. Però tan ben donada que la mocosa comença a sagnar de seguida pel nas. Atònita, es posa la mà a la cara i després contempla els dits tacats de vermell amb incredulitat.


  —Filla de puta! —li deixa anar, barrejant l’insult amb sang, mocs i llàgrimes. Fa un pas enrere, sense saber què fer.


  La Vicky la treu de dubtes, fent el posat de clavar-li’n una altra. La rossa fa un crit i surt cames ajudeu-me. Les seves dues amigues la segueixen, com fan sempre. Les veu córrer, com gallines, fins que es perden cantonada enllà. Després deixa la trolley i es posa a la gatzoneta al costat de la víctima, una criatura de vuit o nou anys. La veritat és que la pobra ho té tot: és rodanxona, porta ullerotes i els ferros de rigor a les dents. Sembla treta directament d’una caricatura o, pitjor, d’un acudit. La Vicky li allisa els cabells i li aixeca la barbeta amb el polze i l’índex.


  —Ja ha passat. Estàs bé?


  La nena no obre la boca, però assenteix lleugerament amb el cap.


  És clar, en el seu món mai no s’acaba d’estar bé.


  —Et foten molt, aquestes?


  —Cada dia —mussita—. Quan sortim del col·le…


  La Vicky fa una ganyota. Tots els pinxos surten del mateix motlle. No suporta que es fiquin amb les criatures. Li porta mals records.


  Sospira.


  —Mira, et diré el que farem: si tornen a molestar-te, els dius que som amigues i que t’he dit que les avisis que la pròxima vegada no se n’aniran només amb una hòstia. Amb això sol haver-n’hi prou perquè se’n busquin a una altra a qui fer-li la punyeta. Si no —li agafa la mà i li ensenya com pegar de la manera que acaba de fer-ho ella—, l’hi fots així, al nas. Només que peguis una mica fort, l’hi trenques. Segur. Amb el nas trencat s’és molt menys galleta, t’ho prometo.


  La petita la mira amb el rostre ple de gratitud. Cap professor, ni familiar, ni amiga ha fet per ella ni la meitat del que està fent aquella senyora tan maca. Torna a assentir, aquesta vegada amb més entusiasme.


  —Però, a canvi, vull que em prometis que tu també faràs una cosa, d’acord?


  —Què?


  —Para de menjar pastes i aquestes merdes que segur que et fots i menja sa. Demana-li a la teva mare que et compri roba que no sigui de fa tres temporades. Camina recta i parla sense por. Fes algun esport. O ves al gimnàs, m’és igual. Això de la boca està bé. No és per sempre i val la pena. I la pròxima vegada que t’hagin de fer un regal, demanes unes ulleres noves i llences les de la iaia. Ja et compraràs lents de contacte. Ets mona, però no et treus partit. Si ho fas, ni aquestes cabrones ni ningú no et buscarà mai més les pessigolles. Jo no era gaire diferent de tu, i mira’m ara. Em promets que ho faràs?


  La nena la mira com si fos una deessa. Després, mussita un sí.


  —Més fort. Sense por de fer-te sentir.


  —Sí!


  La Vicky somriu i li passa la mà pels cabells.


  —Bona noia. Ara ves-te’n i no deixis que ningú et torni a trepitjar, em sents? Mai.


  La nena obeeix sense preguntar res més. Està tan acostumada a fer el que li diuen que, amb una mica de sort, fins i tot li farà cas.


  Si no, ella ho ha intentat. La vida ajuda els qui s’ajuden. Als altres, els dona pel cul ben donats. D’això a casa seva en sabien un munt.


  Recupera la trolley i continua caminant en direcció al mar, fins al passeig de Colom, i allà atura el primer taxi que veu passar. Quan col·loca la maleta al seient de darrere, el conductor —un home a punt de jubilar-se, que exhibeix pilositats i crucifix d’or per damunt de la camisa, massa oberta— està a punt de protestar. Però quan veu el tros de dona que acaba de carregar al vehicle decideix deixar-l’hi passar.


  —Eso tendría que ir detrás, guapa. Y con suplemento… Hoy lo dejamos pasar. Pero la próxima vez ya lo sabes.


  A la Vicky li costa fingir una ganyota d’agraïment. Quantes vegades s’ha aprofitat de comportaments com el d’aquell carrossa? De veritat es creu que se’l mirarà d’una altra manera per haver fet allò? No pensen sortir mai, els homes, de l’edat mitjana?


  Li dona l’adreça que el Dragan li ha fet memoritzar i deixa que la mirada se li passegi per la ciutat al ritme que li marquen les rodes del vehicle. Barcelona li agrada. La trobarà a faltar. Allò d’haver d’amagar-se al cul del món tant de temps se li fa més gros com més voltes hi dona. I pensar que estan deixant passar l’oportunitat que els ofereix el Laureano!


  Res no és mai gratis, en aquesta vida, oi?


  De tant en tant, nota la mirada golafre del taxista —rebotada des del retrovisor— llepant-li tot el cos. Allò no ho trobarà pas a faltar. La gent com aquell bavós, als rics se’ls mira amb més respecte. No pas amb la barra que està gastant ara amb ella només perquè li ha deixat pujar la maleta al seient.


  Podries omplir un tràiler de maletes i continuaries estant tan lluny del que vols com del planeta Mart, imbècil.


  Aleshores s’adona de com de poc li queda d’haver de suportar coses com aquella i un mig somriure renaixentista se li dibuixa als llavis.


  Allò sí que serà vida.


  La nit comença a buidar els carrers quan el Dragan acaba de tunejar la trolley. Li ha costat més de tres hores fabricar aquell doble fons indetectable. Però el temps li ha passat volant. Li agrada treballar amb les mans. El relaxa. Sense la guerra, hauria acabat, segur, al taller del seu oncle, fent tota mena d’adobs amb el Luka.


  Però va haver-hi guerra. Els americans van bombardejar el taller, el Luka veu passar els anys a través dels barrots de Bancali, i ell…


  Ell està a punt de convertir-se en un traïdor.


  Foragita la idea del cap i es concentra en el que té entre les mans. Un duaner primmirat l’hauria de burxar una bona estona per trobar-lo. I no hi ha motius per pensar que algú l’examinarà tan a fons.


  Les pedres hi estaran segures.


  La crida, per ensenyar-l’hi. S’ha passat tota l’estona asseguda a la diminuta oficina que hi ha al costat de la porta, mirant de fer-se passar l’avorriment, primer amb l’ajut del mòbil, i després amb el que duia a la bossa de mà. Fins s’ha repassat les ungles.


  Està fastiguejada i se li nota.


  —Ya está. Ven a verlo.


  Ella s’aixeca sense pressa, procurant de no tacar-se els pantalons. El local està fet una merda.


  —¿Ya está? ¡Por fin! Nene, hasta ahora la vida de ladrona de joyas no se parece en nada a la de las pelis. ¡Diez minutos más y me encuentras muerta de aburrimiento en ese puto rincón!


  Hi va haver un temps que ell pensava igual. Només volia acció i l’organització el matava. Després es va adonar que els qui no es preparaven a consciència acabaven morts o la garjola. I va canviar.


  L’hi haurà de fer entendre. Un altre dia.


  Posa la trolley oberta damunt el carret i li mostra la manera d’accionar el ressort que obre el compartiment on col·locaran les pedres. Ella es queda meravellada. Li podria haver anat la vida i no l’hauria trobat.


  —Eso sí que se parece más a las pelis —admet—. Y esto también.


  Li passa la mà pel clatell, com s’ha adonat que li agrada, i l’atrau per besar-lo. El nota tensar-se. Per ganes, ho faria allà mateix. Però està massa brut.


  —Vámonos de aquí —li xiuxiueja, després de mossegar-li el llavi—. Estoy harta de esto. Quiero que me folles, ya.


  Ell aparta la maleta d’una manotada, l’engrapa pel cul i la fa seure damunt del carret. La Vicky intenta protestar, però quan nota la seva mà desbotonant-li els pantalons perd el món de vista. A la merda la roba! Aviat ell li’n comprarà tota la que vulgui.


  L’obliga a aixecar els braços per treure’s el jersei i li esgarrapa els tatuatges amb la punta de les ungles acabades de pintar.


  Joder. Com la posa.


  —Va a venir —li deixa anar amb veu neutra mentre es vesteixen.


  Fa temps que retarda aquella conversa i li sembla que ara pot ser el millor moment. Si no, no s’imagina quan.


  —¿Quién?


  —Stana. La rubia loca.


  La Vicky arruga l’expressió.


  —¿Por qué?


  —Ya te conté que antes de entrar siempre enviamos a una mujer a inspeccionar el terreno. Saber cómo es la joyería por dentro es vital. Ni loco me metería en un sitio que antes no hubiese podido explorar.


  —¿Y tiene que ser ella?


  —Es lo que está planeado. Si hago cualquier cambio resultará sospechoso y complicará aún más las cosas. Es lo último que nos conviene.


  Ella s’ho rumia un moment, mentre es corda la brusa i es posa bé els cabells.


  —¿Te la follarás?


  —Sí. Si no lo hago será tan sospechoso como si le digo que no venga.


  —Ya, pero te gustará, ¿verdad?


  No té sentit, enganyar-la.


  —Siempre me ha gustado. Pero no es con ella con quien estoy planeando traicionar a mis amigos y largarme. Es contigo.


  Se’l queda mirant. Els ulls li guspiregen de ràbia. Mai no li ha semblat tan escandalosament guapa com en aquell moment.


  Les ungles que fa una estona li han llaurat el pit, ara se li tanquen al voltant dels genitals.


  —Haz lo que tengas que hacer. Pero como me la juegues con esa zorra tuya, te los arranco, ¿entiendes? Estos son míos y solo míos.


  Ell li posa l’urpa al voltant del coll. Sense arribar a fer-li mal. L’hi podria trencar amb un senzill cop de canell. Deixa els dits un moment d’aquella manera i, tot seguit, els relaxa fins a convertir el gest en una carícia.


  La Vicky fa anar les ungles sàviament. En pocs instants la nota, fent-se gran i dura entre els seus dits. S’encén tan de pressa com ell.


  Com li agradaria desitjar-lo una mica menys.
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  Per primera vegada en molts mesos, quan es desperta no l’envaeix de seguida aquella sensació de buit i de desolació que l’ha perseguit fins a gairebé destruir-la. Obre els ulls i el món no l’aclapara. No se la vol menjar. No amenaça amb esquinçar-la i escampar els seus parracs al vent.


  És una sensació agradable, no desitjar estar morta.


  Es queda una estona estirada, sense bellugar-se. Ni tan sols aixeca el cap del coixí. Assegurant-se que allò no és un miratge. Assimilant que potser es pot guarir, si s’hi esforça.


  El sent trastejar a la cuina. Pot ser que li estigui fent l’esmorzar, com si fossin en una comèdia romàntica?


  No sap si li agrada, allò de tenir un estrany remenant per casa. No pot ser menys professional. Ni tan sols podria dir que la nit no hagi estat un terrible error.


  Només té clar que el necessitava, un despertar com el que acaba de tenir.


  Quan se sent prou forta, enretira el llençol i s’asseu al matalàs. S’ha quedat en la pell i els ossos. Ha d’anar molt cremat, el Santi, per haver volgut allitar-se amb una pelleringa com ella. Perquè de candidates no n’hi han de faltar, s’hi juga un pèsol. D’un perfil molt diferent del seu, potser. Però a carretades.


  Sigui com sigui, fins on és capaç de recordar, ell no ha tingut cap queixa.


  Tampoc ella. Al contrari. Ara s’adona de la falta que li feia sentir que un tio la desitjava de veritat. Notar unes mans voraces masegant-li els pits. Que li mengessin el cony sense pressa. Que li diguessin marranades a cau d’orella. I que després la mimessin una mica.


  Sí que ho necessitava. Moltíssim. I no se’n penedeix, que collons.


  Es posa dreta, obre el primer calaix i en treu una samarreta vella de l’Spiderman dibuixat pel Todd McFarlane. Li va tan grossa que no necessita posar-se res més.


  Surt a buscar-lo i se’l troba davant dels focs, vestit només amb uns bòxers. Ahir, amb la foscor, no es va adonar que tenia un cos tan ben treballat. Sembla cisellat en marbre, el cabró. La fa sentir-se encara més desastrada.


  Però el somriure que li dedica ho arregla tot.


  —Bon dia! —la saluda—. Volia marcar-me un detall amb tu, però amb aquesta nevera és missió impossible. —Xiula la famosa sintonia de Lalo Schifrin—. Que no menges mai a casa, tu, o què?


  —Darrerament he estat desganada —respon ella, apartant-se un floc de cabells vermellosos del rostre.


  —Els darrers sis mesos, si jutgem pel que he trobat. La meitat de les coses que tenies estaven caducades. I l’altra meitat… ha fugit quan he intentat agafar-la. He fet el que he pogut, però no t’asseguro que no morim intoxicats. Si més no, lleparem junts…


  A l’Elsa només li ve de gust una cigarreta i un cafè. Però no vol fer-li un lleig. Enretira una cadira, s’asseu a taula i agafa una de les torrades del plat que ell li allarga.


  —Amb què les has sucat?


  —No preguntis. Menja.


  Fa una mossegada. Prou bo. Ves per on, el Harry el Brut és un cuinetes.


  —No em diguis que t’agraden els superherois —diu ell, imitant-la—. A veure si encara serem ànimes bessones!


  No et passis, tio. No estic preparada per a això.


  —Els superherois, en general, m’agraden —acaba reconeixent, però—. L’Spiderman, en particular, em torna boja. De petita en devorava els còmics. El meu pare els tenia mania i no me’n deixava comprar. Deia que no feien per a una nena. Però jo ni cas. I com que no em donaven diners per comprar-ne, els pispava del moneder de la meva mare. Fins que un dia em van enxampar i van baixar tots els sants del cel…


  Ell li fa aquell somriure de nano dolentot que té tan assajat.


  —Deixa’m que ho endevini… Te’n vas continuar comprant, oi?


  —A carretades. Els guardava a casa de la meva millor amiga. Els seus pares no li feien ni cas i podia fer el que li rotava. Amb els anys vaig descobrir que el seu problema era molt pitjor que el meu. Però ja era tard per demanar-li perdó al meu pare.


  —No t’han dit mai que tens una habilitat diabòlica per convertir-ho tot en un drama? Estava sent una història collonuda fins que hi has afegit aquest toc de culpa tan fúnebre!


  Ella no intenta ni defensar-se. Per què, si té raó? En comptes d’això, enceta un altre meló:


  —Escolta, pel que fa a aquesta nit…


  —Tranquil·la —la interromp—. No pateixis. Sé separar el terreny professional del privat. Podem funcionar com si no hagués passat.


  L’hi diu sense agror, com si estiguessin parlant de futbol o de la sèrie a què estan enganxats tots dos. L’Elsa no està segura que li agradi que ell en pugui parlar amb tanta lleugeresa. Per molt que sigui el millor per a tots dos.


  En realitat, no està segura de res.


  —Però si algun dia ho vols repetir —afegeix ell, inesperadament—, que sàpigues que per a mi ha estat molt bé.


  Li agrada sentir-l’hi dir. Encara que sigui conscient que ha estat sexe terapèutic per a tots dos. Abans que se senti obligada a dir alguna cosa, ell l’ajuda canviant de tema.


  —Com que t’he fet l’esmorzar, em deixes que et pregunti una cosa?


  —Ja m’imaginava que no ets dels que donen res gratis. En fi, només perquè has estat capaç de fer alguna cosa comestible amb la brossa que tenia a la nevera. Pregunta…


  Ell no s’ho pensa gens.


  —Per què tinc la impressió que t’estàs agafant aquest cas com si fos personal?


  —No t’entenc. No me l’agafo pas així.


  —Doncs a mi m’ho sembla. Ahir estaves feta una fúria… Ningú no s’emprenya tant per un cas de tants. Hi ha d’haver alguna cosa més.


  L’Elsa té ganes de dir-li que ella sí. Que tots els casos són importants, per a ella. Però no seria del tot sincera. I ara vol ser-ho. Intenta plantejar-l’hi sense perdre la calma.


  —Santi… Quants casos de violència masclista has investigat?


  —És el primer. Per què?


  —Aquest és el problema, segurament. Jo n’he hagut de dur uns quants. Quatre. Soc dona, i estic farta de veure cada dia altres dones a qui els homes han maltractat… o pitjor. Molt farta. Quan vam trobar el cos de la Vicky Martí, semblava un cas molt evident de crim de gènere. Ara ha aparegut un jugador nou, el tal Jelusic. I el més còmode per a tothom és carregar-li la morta a ell, ajuntar l’assassinat amb el robatori de la joieria i xim pum! Saps tan bé com jo que, si han estat els Panthers, la investigació arribarà fins a un punt i després quedarà en via morta. Poden passar anys fins que algú enxampi el fill de puta aquest i el puguem reclamar per interrogar-lo sobre el crim. Anys! I mentre això passa, ningú no li farà justícia a ella. Mira, ja sé que no era cap santa. Però ningú no es mereix acabar amb una punyalada, per molt creguda i trepa que sigui. Jo només dic que el Jelusic té molts números de ser el responsable, sí. Però que no és l’únic sospitós. I que abans d’encolomar-li la morta voldria estar segura que no ho fem només per treure’ns-la del damunt de la manera més senzilla per a tots. M’entens?


  El Santi s’aixeca de la cadira. Es nota que no vol discutir amb ella, però les paraules li cremen a la boca.


  —Hòstia, Elsa! Ja sé que el que et diré ara no t’agradarà gens. Que estem en l’era del me too i dels vuits de maig. Però jo també he fet una mica de carrer, cony! I les ties no sempre són les víctimes. Hi ha molta cabrona pel món. Ho has d’haver vist! No dic que la nostra ho fos més que la majoria, ni que es mereixés res. I soc el primer que vol descobrir el culpable, sigui qui sigui. Però tampoc no vull convertir això en una mena de croada. Som policies. Sabem com va. Aquesta noia, pel que fos, es va ajuntar amb un paio dolent de veritat. I als quatre dies la van matar. No cal ser Sherlock Holmes per sumar dos i dos! Ara, si vols li anem al darrere al Jelusic com si no hi hagués un demà. Per a mi, cap problema. Si l’enxampem, el món serà una miqueta menys llardós. En això, el Cranston ens hi pot ajudar, segur! Però entestar-nos a ignorar el que tenim al davant… I, per favor, no t’emprenyis amb mi. És només la meva opinió, i els companys han de poder dissentir sense que això signifiqui que no puguin continuar treballant junts.


  Ahir, a l’Elsa aquest discurs li hauria costat més d’acceptar. Amb la llum d’aquest matí, però, tot ha variat una mica. I no sols pel que ha passat entre ells. No està d’acord amb la seva manera de veure-ho. Però reconeix que el noranta nou per cent dels seus col·legues —dones incloses— hi estarien.


  Potser sí que s’ha encegat.


  D’acord, donarà una oportunitat al Cranston.


  —Harry, tinc tres confirmacions facials.


  La veu de la Virginie li arriba alta i clara, com si fos al seu costat i no a la comissaria del número 30 de la rue du Marché au Charbon de la capital belga. Se la imagina inclinada sobre la taula, amb el rostre de burgesa valona —on mai no s’hi permet més maquillatge que una lleugera capa de gloss als llavis— il·luminat per la resplendor blanquinosa de la pantalla de l’ordinador.


  —Sorprèn-me.


  —Estàs assegut? Doncs agafa’t: el Predrag Jovetic, el Cedo Vujosevic i… la Stana Rakic.


  L’investigador deixa anar un xiulet involuntari. La filla del Pavel hi està involucrada? Allò es posa cada vegada més interessant.


  —Sí, oi? —Hi coincideix la belga sense necessitat de parlar-ho—. Ja saps com són els serbis: sempre tenen alguna excusa per no donar-nos el que els demanem. Aquesta vegada, no t’ho perdis, són problemes logístics amb les càmeres dels aeroports. T’ho pots creure? Problemes logístics? Oui, bien sûr! No entenc per què encara se’ls permet donar-nos aquesta merda d’excuses sense que passi res. Haurien d’estar exclosos de qualsevol tracte amb la Unió Europea! —S’atura un instant per fer-se baixar la indignació i comença amb les bones notícies—: En fi, fins i tot sense les gravacions sèrbies, comparant les imatges del Prat amb les llistes de passatgers, tenim una idea clara de quan van arribar a Barcelona i amb quines falses identitats. El Jovetic ho va fer en un vol directe, procedent de Belgrad; el Vujosevic des de Novi Sad, via Zuric, i ella, gairebé segur, des de Niš, via Frankfurt. Amb la Stana tot és més complicat, però. Ja saps com n’és, d’esmunyedissa. Només tenim una presa, de pocs segons, on se la veu morena i amb ulleres fosques. Però estic convençuda que és ella. A més, sabem que el Jelusic era a Barcelona…


  Sí, pensa el Harry: fa temps que reben inputs sobre que el Dragan i la nineta dels ulls del Pavel són parella. I, per si el que xiuxiuegen els informants no fos suficient, hi ha indicis que també els situen al mateix temps en altres ciutats on han actuat els Panthers. La darrera, París, quan dos homes disfressats de policies van entrar a punta de pistola ni més ni menys que a l’apartament de Kim Kardashian, van entaforar la terroritzada socialité a la banyera i van alleugerir el seu arsenal de luxe en prop de nou milions d’euros. S’havien arrestat diversos sospitosos relacionats amb el robatori, però el Harry era dels que creia que no tots els responsables havien caigut. I que el Jelusic era un dels que havia aconseguit —un altre cop— eludir la llei. Cap càmera ni cap testimoni no l’havia situat al llocs dels fets, cert. Però se sabia que havia estat a la capital francesa. I repassant les imatges de les desfilades de moda a les quals havia assistit l’exuberant it girl, els experts havien assenyalat dues dones d’aspectes ben diferents, però sota els quals pensaven que s’ocultava la millor scout que tenia la banda en aquells moments.


  Els Bonnie & Clyde balcànics, no et fot!


  —La veritat és que ha estat un cop de sort que aquests dos agents catalans trobessin la gravació d’unes imatges del Jelusic —continua la Virginie, després d’un silenci que en els bons temps hauria servit per encendre una cigarreta— i en demanessin la identificació per a un altre cas. Si no, mai no l’hauríem pogut situar a Barcelona al mateix temps que el robatori de la Miralles. Devia arribar per carretera, amb papers falsos. Quan fan això, només un miracle ens els pot posar a l’abast. Et sembla que podràs treure’n alguna cosa, per aquest cantó?


  El Harry ho dubta. Però ho intentarà. Ja hi ha estat abans, on és ara: si els Panthers aconsegueixen escapar-se del lloc dels fets, atrapar-los quan han tornat a Sèrbia o Montenegro és una utopia. S’hauran d’esperar al següent cop. I poden passar mesos. O anys.


  El Thaw no té tant de temps. I, de retruc, ell tampoc.


  L’única esperança és que el Dragan hagi fet alguna patinada en el cas de la noia morta. Robar joieries en cinquanta segons és una cosa, i assassinar, una altra de ben diferent. No és gaire optimista, però li sembla una opció d’atrapar-lo molt millor que les tradicionals.


  —Els he de veure d’aquí a una estona per compartir informació —respon finalment—. Gairebé segur que ells trauran més informació de mi que a l’inrevés. Entre tu i jo, el Jelusic és un peix massa gros per a dos pescadors tan menuts. Però no se m’acut què més puc fer.


  La Virginie se’n fa el càrrec. Opina igual que ell en tot.


  —Puc fer alguna cosa més per tu, mon ami? —li pregunta al final.


  Tant de bo poguessis.


  —Ja sé que és anar a les palpentes, però procura estar al cas, per si les pedres surten al mercat, vols?


  La inspectora li diu que hi compti. Que hi tindrà un ull posat. Interiorment, però, sap que no servirà de res. Els diamants robats tenen un circuit —Anvers, Tel Aviv, Nova York—, i encara que els Panthers ja se n’hagin desfet, els peristes que els tinguin esperaran que les coses es refredin per començar a posar-los en circulació.


  La Lenglet sap perfectament que la millor basa del seu amic és arribar a un acord amb els lladres. No seria la primera vegada. Com a policia, si s’assabentés d’una cosa semblant el seu deure seria impedir-ho i detenir tots els implicats. Com a amiga…, bé, què dimonis, estem parlant del Harry!


  Tampoc no ignora que, quan les coses van així, les companyies són generoses amb els companys que saben fer els ulls grossos. Al cap i a la fi, quin mal es fa amb això?, diuen els qui accepten el sobre.


  Ella no ho faria mai per diners. Mais pour amitié…


  —T’he de deixar, Harry. Hi ha més cabronassos a Brussel·les que reclamen la meva atenció. Si mentre corres darrere aquestes pedres passes per aquí, fes-me un truc i et convidaré a una olla de musclos i una ampolla de vi, d’accord?


  —Ho faré. Cuida’t, inspectora.


  —I tu, vieil homme.


  Aquesta vegada és l’investigador qui els espera, assegut en una de les enormes butaques que omplen el cocktail bar del Le Meridien. Els dos mossos travessen tota la sala i s’asseuen sense cerimònia al seu costat, molt a prop d’un retrat enorme del pintor Antoni Tàpies que decora la paret del fons.


  Mentre els esperava, el Cranston ha tingut temps per definir l’estratègia. Allà, qui duu la veu cantant és ella. I de tots dos era qui menys entusiasmada semblava de col·laborar amb ell.


  Objectiu: guanyar-se-la.


  La millor manera és donar-li tot el que té, sense demanar-li res a canvi. Es posa a parlar quan el cul encara no els ha tocat el seient, i no es guarda res. Mentre ho fa, es fixa en les seves cares. La del noi és de satisfacció. De ja t’ho deia, jo. La d’ella, una màscara. Ha vist rostres semblants més d’un cop, i sempre eren de gent que feien una travessia per l’infern. Ell mateix en va fer una de molt semblant, ja fa uns quants anys. Li agradaria poder-li dir que un se n’acaba sortint, perquè des del primer instant li ha semblant una professional molt competent. Però coneix massa les persones per caure en l’error de pensar que un gest com aquell seria benvingut. I encara menys davant del seu company.


  Li desitja sort mentalment.


  —… els dos homes van abandonar Barcelona el mateix dia de l’atracament, poques hores després —conclou l’exposició—. Però de la Stana Rakic i del Dragan Jelusic no hi ha constància que agafessin cap avió. Pensem que ell va entrar al país per carretera, així que el més lògic de pensar és que en marxés igual. I, per la relació que els uneix, és probable que ella l’acompanyés. Hi ha, però, la possibilitat remota que la mort d’aquesta noia, la Victòria Martí, els obligués a canviar de plans. Qui ho sap? Podria ser que encara fossin a Barcelona. Aquí és on entren vostès, amics meus. Qualsevol pista que tinguin que ens pugui dur fins a aquesta parella val el seu pes en or.


  L’Elsa continua sense estar segura que estiguin fent bé les coses. Però l’investigador està anant de cara, tot el contrari que el Romero i els seus nois, a qui només els falta enganxar-los un xiclet als seus seients de comissaria. Més que mai vol ser ella qui resolgui el cas, per després poder refregar-l’hi al misogin aquest dels collons. La pega és que no té res que s’assembli, ni de lluny, al que acaba de donar-li ell.


  Comparteix el poc que té, mentre el Santi els observa i va assentint amb el cap.


  Quan acaba, la cara del nord-americà és un poema.


  —Podria fer un cop d’ull a l’apartament de la noia? —acaba demanant—. A vegades uns ulls de fora troben coses que… —Deixa la frase en suspens.


  L’Elsa no s’ho rumia gaire.


  —L’apartament encara està precintat. Però si va amb compte, no tinc cap inconvenient a acompanyar-lo i deixar que tafanegi una estona. L’aviso, però, que serà una pèrdua de temps. Potser no tenen el glamur del Grissom i la seva colla, però els nostres nois de la científica saben fer la seva feina. Dubto que el seu home arribés a posar-hi mai els peus.


  El Harry també ho dubta. Però s’estima més fer-hi un cop d’ull en persona. Només li queda una cosa al pap. Ho sospesa i decideix deixar-la caure:


  —Mirin… Ja sé que el que els diré ara s’aparta una mica de les ordenances i els codis de bona conducta. Però vivim al món real. —Fa una petita pausa—. La companyia per a la qual treballo té molt d’interès a recuperar el botí de la Miralles de la manera més ràpida i… econòmica possible. Hi ha molts diners a estalviar si això s’aconsegueix, i estic segur que sabrien ser agraïts amb qualsevol que els pugui ajudar. Encara més si són col·laboradors tan valuosos com vostès. Els diamants els té en Jelusic, d’això n’estic segur. Si l’atrapem, també atraparem les pedres. Si hi ha un moment per posar tota la carn a la graella, és ara. No sé si m’entenen…


  Només per la manera com l’Elsa es fa enrere sobre la butaca s’adona que no ha estat una bona idea. Qualsevol mena de simpatia ha desaparegut del seu esguard quan se li adreça:


  —A veure, senyor Cranston… M’he avingut a compartir informació amb vostè d’aquesta manera tan irregular només per un motiu: detenir el culpable de l’assassinat d’una dona. Estem parlant d’una persona jove a qui li han pres la vida. No dels diners que es pot estalviar una asseguradora de merda. Ni de per quant se’m pot comprar. De manera que l’aviso: si torna a anar per aquest camí, m’aixecaré i no tornarem a parlar. M’he expressat amb claredat?


  L’investigador es maleeix. Com ha pogut cagar-la tant, amb aquella dona? Ell, que es vanta de saber jutjar les persones amb un cop d’ull. Està perdent facultats. Potser sí que la Virginie té raó i s’està fent gran…


  Intenta arreglar-ho com pot.


  —Per favor, inspectora, li prego que em disculpi si no m’he sabut expressar correctament. És possible que tinguem motivacions diferents, però compartim un mateix objectiu: portar davant la justícia un home que s’ho mereix. Si l’he ofès, no era pas la meva intenció. Oblidi el que li he dit i tornem a centrar-nos en el que importa. Li sembla?


  L’Elsa relaxa una mica l’expressió. Prou per donar a entendre que aquesta vegada ho deixarà passar.


  Però ni una més.


  El Cranston s’afanya a retornar la conversa a temes policials i els explica el que els ha dit la Lenglet sobre l’actitud de les autoritats sèrbies a l’hora de facilitar-los les imatges dels aeroports. En realitat, no és res valuós, però fa que l’ambient es destensi i torni allà on ell el vol. Quan li sembla que la crisi ha passat, torna al tema de visitar l’apartament de la víctima. L’Elsa reitera la disposició a acompanyar-l’hi.


  —Perfecte. Em pot donar l’adreça i quedem allà d’aquí a una hora? —li demana l’investigador—. He de fer una trucada a la central de Londres que em portarà una estona i no els voldria fer esperar. És una llauna, però no ho puc ajornar —afegeix per disculpar-se.


  Abans que l’Elsa pugui dir res, el Santi se li acosta per demanar-li en veu baixa:


  —M’aniria de conya poder passar per casa per canviar-me de roba i donar-li menjar al gos, que el pobre se’m morirà de gana. M’hi podries acompanyar i així fas temps. Et sembla bé, oi?


  A l’Elsa li estranya que tingui un gos i encara no hagués sortit en cap conversa. Ella n’hauria volgut un, però el Jordi sempre deia que eren molt esclaus i que quan es mullaven feien una fortor insuportable.


  Aquesta tendència del Santi a resoldre temes personals en hores de feina la molesta una mica. Però no vol fer sempre de Rottenmeier. Li dona l’adreça al nord-americà i queden de veure’s allà a la una. Després s’aixequen i baixen al pàrquing a buscar el cotxe. El Santi espera que surtin al carrer per començar la conversa.


  —Has anat a sac amb el pobre paio, eh?


  —No vull que es pensi el que no és. No em vaig fer poli per acceptar suborns, ni que vinguin dels bons. I espero que tu tampoc. Només m’interessa agafar qui ho ha fet. La pasta me la bufa. Em pensava que t’ho havia deixat clar ahir a la nit.


  Ell aixeca les mans. Em rendeixo.


  —Em va quedar diàfan, no t’amoïnis. Mira, no t’enganyaré: no soc cap sant, ja te’n deus haver adonat. No em molestaria guanyar-me una pasta per mirar a una altra banda o donar-li una mica d’informació al paio adequat. Però no vull que això s’interposi entre nosaltres. Ho farem a la teva manera. Jo, ara, només vull fer-me una dutxa, posar-li menjar al gos i prendre’m un cafè. I tu hauries de fer el mateix, per cert. Et sembla que ens trobem directament a l’apartament de la Vicky?


  L’Elsa es mira de reüll la samarreta massa folgada que porta. Quant fa que se la va posar? Potser sí que podria canviar-se. Té temps d’anar a casa.


  Diu que d’acord, acaba de seguir les indicacions que li dona ell i aparca davant la porta d’un garatge perquè pugui baixar.


  —Fins d’aquí a una estona, doncs!


  L’Elsa el veu tancar la porta i travessar cap a un edifici de nova construcció, d’aquests d’apartaments per a persones soles o parelles que necessiten poc espai. Potser se n’hauria de buscar un de semblant. El pis que es van comprar amb el Jordi se li fa enorme per a ella sola. Per no parlar dels records que la sotgen a cada racó i li amarguen la vida.


  Està posant primera quan li sona el mòbil. Dubta si agafar-lo o continuar amb la maniobra. Però la curiositat és més poderosa que la mandra que li fa parlar amb ningú. Contesta amb el motor encara en marxa.


  —Giralt. Digui.


  —Inspectora? És vostè? —Per culpa de les sèries de polis, tothom es pensa que són inspectors. La veu que li arriba de l’altra banda de l’auricular li sona coneguda, tot i que no aconsegueix identificar-ne la propietària.


  —Sí. Qui és?


  —Soc l’Esther Barrio. Del Mercadona. La companya de la Vicky Martí… Em recorda?


  —Ah! Sí. Perdoni. I és clar que la recordo. —Sent que el cor se li accelera. Els testimonis d’un cas rarament et truquen. Però quan ho fan sempre tenen un bon motiu—. Què puc fer per vostè?


  La noia encara s’ho rumia una mica abans de deixar-ho anar.


  —Veurà, com que em va dir que si recordava alguna cosa li truqués, doncs… Vull dir que el més segur és que li faci perdre el temps per no res.


  —No, no, no! En absolut! Qualsevol petit detall que recordi pot ser importantíssim. No sap com li agraeixo la trucada.


  Sentint aquelles paraules, la dependenta s’anima a continuar:


  —Doncs… podria passar un moment pel magatzem? Tinc una cosa que potser pot ajudar-la.


  L’Elsa es mira el rellotge. De sobte, canviar-se de roba ja no li sembla tan prioritari.


  —Li va bé si vinc ara mateix?


  —Sí, i tant.


  —Doncs doni’m vint minuts, d’acord?


  S’acomiada, deixa el mòbil damunt el seient del copilot i torna a posar primera. Mentre fa la maniobra per marxar, veu com s’obre la porta del garatge de l’edifici del Santi, i de seguida el veu sortir al volant d’un Ford Mustang de color blau elèctric. Va de pressa i no s’adona que ella encara hi és. Es queda molt sorpresa. Fins i tot de segona mà, un model com aquell no deu baixar dels vint-i-cinc mil euros. Un mosso se’l pot permetre… només si s’està de gairebé tota la resta.


  Li han d’agradar molt, els cotxes.


  El veu fer tronar el motor, enfilar el carrer i girar per la primera cantonada. Li deuen haver trucat per alguna cosa, perquè amb prou feines ha tingut temps de donar menjar al gos, i encara menys de dutxar-se i fer un cafè.


  Una altra pista? Ja seria la bomba. Però, si fos això, no li hauria d’estar trucant ara mateix?


  L’hi haurà de preguntar més tard. El cor li diu que està davant d’alguna cosa important.


  Gira el volant fins a trobar l’angle correcte, prem l’accelerador i s’afanya a descobrir què és el que vol ensenyar-li l’Esther.
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  La Stana Rakic s’ajusta la perruca i surt dels serveis de l’A319 que l’ha dut de Zuric a Barcelona. La gent encara està fent cua per sortir de la cabina. Agafa la trolley del compartiment que hi ha sobre el seient, es posa les ulleres de sol que s’havia desat a la butxaca de la jaqueta i se suma a la llarga filera de passatgers, impacients per tornar a trepitjar terra ferma.


  A tots els aeroports les càmeres són més o menys als mateixos llocs. Se’ls sap de memòria. De manera que quan travessa determinades portes o enfila el finger o un passadís, acota el cap i procura anar com més de pressa millor. D’aquesta manera, la imatge que els quedarà als policies que vulguin localitzar-la serà sempre breu i poc clara. Els molt cabrons són bons, o sigui que al final acabaran identificant-la. Però els ho haurà fet suar. I sempre quedarà lloc per al dubte, davant d’un tribunal.


  Quan passa el control de passaports, el funcionari li demana que es tregui les ulleres i compara la foto del document amb la persona que té al davant. Al final, li torna el llibret vermell amb una creueta blanca a la part superior dreta i la deixa passar.


  Benvinguda a la Unió Europea. Gaudeixi de l’estada.


  Ho faré. No s’imagina com!


  Un cop ha deixat enrere la duana, busca uns serveis, s’hi fica i es canvia de roba de dalt a baix. També d’ulleres. Aquesta vegada, un model de Gucci d’allò més hiperbòlic. Conserva els cabells negres, però se’ls tapa amb una gorra dels New York Knicks. I així vestida travessa la terminal per anar a buscar la cinta que porta fins a l’estació del tren. No fa gaire encara agafava un taxi, però resulta sorprenent el que pot arribar a recordar un home que no té altra cosa a fer que espiar els passatgers pel retrovisor.


  En canvi, els maquinistes no tenen memòria.


  Fa tot el trajecte fins a la ciutat asseguda en un extrem del vagó, fent veure que dorm. D’aquesta manera no ha de creuar la mirada amb ningú. Quan arriba a l’estació torna a buscar un lavabo i es canvia un altre cop. Ara allibera la cabellera rossa de la presó negra que l’oprimia des que ha sortit de Niš i li permet que vessi per les espatlles. Una tercera muda i unes altres ulleres de sol, aquestes de vidres rodons i menuts, i està a punt per trepitjar la ciutat.


  Surt a l’enorme plaça feta de ferro i de formigó i camina, decidida, cap a la parada de metro que hi ha a l’altre extrem. Ha memoritzat la línia i la parada i fins porta una targeta de transport local a la butxaca, de manera que no perd el temps al vestíbul, comprant un bitllet. Qualsevol que l’observi en una gravació veurà una noia que no se li assembla gens, caminant amb la mateixa seguretat que qualsevol barceloní acostumat a utilitzar el servei —els observadors policials també són capaços de detectar la manera de bellugar-se d’algú que no sap gaire on va— i agafant el metro.


  Quan arriba a la parada, surt del metro cap al carrer amb la mateixa decisió amb què hi ha entrat.


  El veu de seguida, esperant-la on van acordar.


  El pit se li omple de felicitat. Se li acosta i, sense dir-li res, li fa un llarg petó als llavis.


  Ella no perd el temps quan arriben a l’apartament. La porta gairebé encara no s’ha tancat darrere seu quan ja li està saltant al damunt i barallant-se amb els botons de la camisa. De seguida perd la paciència i els hi arrenca amb les dents, per continuar amb els mugrons. Però canvia d’idea, l’empeny contra la paret i s’agenolla davant seu, abaixant-li els pantalons.


  Si havia tingut por que ella pogués notar-li res, s’esvaeix mentre se’l treballa a consciència. La Stana té una concepció gimnàstica del sexe que l’arrossega fàcilment. Un cop se li ha buidat a la boca, l’agafa en braços i se l’emporta al llit mentre ella l’esgarrapa com una gata rabiosa.


  Ara li toca a ell.


  —Me’n moria de ganes —li confessa amb el cap descansant sobre el seu pit i el devessall de cabells daurats escampant-se-li per tot el tors.


  —Jo també —respon el Dragan, fluixet. No és un home emocional. Els seus silencis són molt més eloqüents que les seves paraules. Aquesta és una de les coses que a ella li agraden més: que és l’únic home que coneix que li sembla tan rocós com el seu pare. No necessita promeses d’amor ni gestos de tendresa. El vol dur. Aspre. Silenciós. Però sempre disposat a respondre la seva avidesa amb un desig equivalent.


  Els fets valen molt més que els mots. Les mans no saben fingir com la llengua. El cos no t’enganya mai.


  S’incorpora per mirar-se’l. Fa temps, però, que el nota estrany. En el fons del seu cor sap què li passa, però no pot acceptar-ho. Deixar aquella vida? Per fer què? Dur una existència segura i avorrida? Tenir fills com una conilla? Dedicar-se a prendre el sol i a engreixar-se?


  Es marciria en menys d’un any, n’està segura. I ell també. Algun dia, més endavant, sí que voldrà que li faci un parell de fills. Però falta molt de temps per a això. És massa jove i no en té cap ganes. Comprèn que trobi a faltar el Luka i el Jura —ella també, especialment el cosí—, però va tot en el mateix paquet. Ells han après dels seus errors i no els passarà.


  Ni tan sols no els han relacionat amb el treball de la Kardashian!


  Junts, són imparables.


  Només ell els pot aturar. I no pensa consentir-l’hi.


  —Estàs bé?


  —És clar. No se’m nota?


  Sí.


  I no.


  Però val més no pensar-hi gaire. Pensar en el que fan no és gaire saludable per a la gent com ells.


  —Has controlat el funcionament de la joieria? —diu, saltant del llit per buscar la roba.


  Té una figura de llebrer, de velocista olímpica: el cul arromangat i els pits diminuts. Res a veure amb la de la Vicky. Ni tampoc els ulls, ferotgement verds, la pell, làctia, o la cara, llarga i de barbeta quadrada.


  Dues dones als antípodes. També en la manera d’enfrontar-se al món.


  Com pot ser que li agradin totes dues?


  Ja es posarà filosòfic en un altre moment. Està jugant amb foc.


  —Els he vist funcionar dues setmanes senceres —diu ell, encara que ella ja ho sap—. Prenen precaucions però menys que a Milà. O a Dubai. Miren a qui obren, però no triguen. I fins deixen entrar més d’una persona a la vegada. La cap de la botiga és una dona més preocupada a fer que els clients s’hi trobin bé que a impedir que els robin. Funciona com tots els que es pensen que aquestes coses només els passen a d’altres, mai a ells. No serà complicat.


  Ella fa que sí. Aquests són a qui més li agrada robar: els que es creuen que la vida és el que els passa als altres mentre ells es dediquen a fer-se més i més rics.


  Somriu pensant en la cara que posaran quan els visitin. Ding, dong! Sorpresa!


  —Busco el de sempre?


  —Sí. Diria que tenen alguna cambra a la part de dalt on atenen els clients més importants. Però no és segur que les peces de més valor siguin allà. Assegura-te’n. I també que a dins no ens trobarem sorpreses. He comptat tres empleats, però podria haver-n’hi algun altre que entri per una altra banda i per això no l’hagi vist. Si no trobes res, el Cedo i jo ho podem fer en cinquanta-quatre segons. Més, seria massa arriscat.


  La Stana hi està d’acord. Vint milions per cinquanta-quatre segons de feina. La mena de treballs que li agraden. Melosa, se li acosta i s’asseu al llit, al seu costat. Porta només un jersei de punt de color os que li deixa l’espatlla a l’aire.


  És irònic que a la lladre de joies més audaç del món li agradi tan poc portar-ne. Gairebé no duu mai res al coll, ni a les orelles. I quan porta alguna cosa, gairebé sempre és de cuir o d’acer. Sense valor.


  A casa del ferrer, ganivet de fusta.


  —Els faré el numeret de l’amant russa. M’encanta.


  —No et passis. No volem que et recordin.


  —Ja. Però aquesta vegada serà difícil. Tindran imatges de sobra. Fem-ho sense que ens enxampin i les imatges se les podran ficar pel cul, com totes les altres.


  El Dragan deixa escapar l’aire pel nas. Té raó. Han de tenir un vídeo seu més llarg que Avatar. Però mentre no cometin cap error, només els servirà per mirar-se’l i fer-se mala sang.


  —Tu digue’m on he de buscar i jo t’ho portaré en menys d’un minut.


  Sí. Ja sé que ho faràs. Sempre ho fas.


  El Dragan també s’aixeca del llit. Va a buscar el paquet de Camel que hi ha sobre la taula i encén dues cigarretes. N’hi passa una.


  —Has parlat amb el Pavel d’allò del Luka?


  Fa temps que intenta convèncer el gran home d’organitzar una operació per treure el seu cosí del penal sard, on hi compleix quinze anys. No seria la primera vegada que fan una cosa semblant. Pocs mesos enrere havien ajudat el Nikola Nurkic a fugar-se de la presó suïssa de Bois-Mermet. Els diaris de tot el món se n’havien fet ressò: aprofitant l’estona que els presos es passejaven pel pati, tres emmascarats els havien llançat una bossa plena d’armes i altres articles per damunt del mur. Abans que els guàrdies poguessin fer-hi res, el Nurkic i quatre interns més havien agafat les armes de la bossa, havien ruixat els carcellers amb gas mostassa per mantenir-los allunyats i havien utilitzat unes alicates per fer un forat a la tanca metàl·lica i accedir al mur. Un cop allà, els de fora els havien llançat unes escales de corda per ajudar-los a passar a l’altra banda. Tot seguit, els fugitius i els seus còmplices havien escapat a tota pastilla en dos cotxes.


  Tota l’operació l’havien fet en menys de cinc minuts.


  Panther style, cent per cent.


  I no era el primer cop. El 2013 havien tret el Milan Poparic d’una altra presó suïssa entrant-hi a trets, en dos cotxes a tota velocitat. Mentre els funcionaris i els membres de la seguretat privada es posaven a cobert, els assaltants havien calat foc a un dels vehicles i s’havien escapat en l’altre. Tot plegat, com un capítol d’El Equipo A: molts trets disparats, cotxes que cremen, cap ferit i objectiu aconseguit.


  Me encanta que los planes salgan bien.


  La Casa Circondariale Giovanni Bacchiddu, de Bancali, seria un os més dur de rosegar que les presons suïsses —sobretot pel fet que és en una illa—, però tenen l’entrenament i l’equip necessaris per sortir-se’n. La pega és que només s’arrisquen tant quan l’home a qui volen alliberar és un pes pesant de l’organització, i no pas un soldat ras com el Luka.


  El Dragan pregunta sabent la resposta. Però necessita que ella recordi la conversa quan el vulgui veure mort per haver-los traït.


  —El Pavel no ho veu —mai no li diu «pare»—. L’Slobodan i ell ho han considerat, t’ho juro. Jo hi era quan es van estar mirant els plànols. És factible, no t’enganyaré. Però el problema és com escapar-se de l’illa després…


  El to d’ell no és ni una octava més alt quan li objecta:


  —Stana… Si qui estigués tancat allà fos l’Slobodan, el trauríem encara que haguéssim de robar un cuirassat per fugir-hi a bord.


  Ella es remou, acorralada.


  —Què vols que et digui? Saps que m’estimo el Luka. Però li agrada massa la festa i és descuidat. La manera com es va deixar enxampar… No pots arriscar les vides de tres homes per treure’n un que el mes que ve pot tornar a estar entre reixes per culpa d’alguna estupidesa. Si no fos el teu cosí, pensaries igual.


  —Possiblement. Però és el meu cosí. I em va salvar la pell un parell de cops quan la guerra. Ell no em va deixar tirat quan hauria pogut fer-ho i ara jo sento que no li estic pagant amb la mateixa moneda.


  La Stana se li apropa i l’abraça. No hi ha ni rastre de la lleugeresa amb què s’agafa la majoria de les coses.


  —Amor… Tu no tens la culpa del que li ha passat al teu cosí. I Déu sap que estàs fent tot el que pots per ajudar-lo. Però no depèn només de tu. Accepta-ho i seguim endavant. Quan surti, el Luka tindrà molts diners esperant-lo, ja ho saps. El Pavel n’hi guarda més dels que li correspondrien, com a compensació. Encara serà jove. Quan fas la nostra feina has d’estar disposat que et passi una cosa com aquesta.


  —Què vols dir? Que si em passés a mi em guardaries un grapat de dòlars per a quan sortís i seguiries endavant?


  Ella se’n separa, dolguda.


  —Saps que no. Et vindria a treure encara que ho hagués de fer sola. Em pensava que això estava clar entre nosaltres.


  —I aleshores què vols dir? Que hauria d’anar-hi sol, a Sardenya, a treure el Luka?


  —No. Si proves de fer-ho tot sol et mataran. —Fa una pausa llarga—. Però si significa tant per a tu, t’hi acompanyaré.


  —No diguis bestieses. El Pavel no ho aprovarà mai.


  —El Pavel no cal que ho sàpiga. Això serà cosa nostra. Acabem aquesta feina, ens n’anem a alguna illa, ben lluny, a prendre el sol i fer l’amor com lleons. Després planegem com fer-ho i traiem aquest idiota de la garjola. Què me’n dius?


  Ell no sap què dir. S’adona que és sincera. Que no l’enreda. Que l’hi acompanyaria.


  Si la cosa arriba a sortir bé, que el Pavel els faci penjar pels collons a ell i al Luka per haver posat en perill la nineta dels seus ulls serà irrellevant.


  Ella ho faria. Per ell.


  És un tros de merda. Un traïdor. Si fos un home li confessaria el que ha fet, li demanaria perdó i esperaria que fos capaç d’actuar millor del que ho ha estat fent ell.


  En comptes d’això, la torna a portar al llit.
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  —Senyoreta Esther, li demanen a caixa deu, sisplau!


  L’Elsa canvia el pes del cos d’una cama a l’altra mentre espera veure arribar la dependenta per un dels passadissos que desemboquen a la filera de caixes registradores on fan cua un grapat de compradors. Al seu costat hi ha l’Encarna, l’encarregada. Amb la mateixa disposició de col·laborar que la primera vegada, però menys ganes de dissimular els maldecaps que li comporta tenir-la allà.


  Per sort, l’hora és fluixa i la botiga està poc freqüentada. Millor. Així podran parlar amb menys pressa. L’Esther no triga ni deu segons a aparèixer. Ben maquillada i lluint amb orgull la jaqueta i els pantalons blau marí, la brusa blanca de doble solapa i la targeta amb el seu nom penjant-li del pit.


  Està nerviosa, però no tant com el primer cop. Abans de deixar-les, la cap li insinua que miri de fer via, que la cosa no trigarà a animar-se. L’Elsa li nota en el posat vacil·lant les ganes que té de preguntar-li com van les investigacions. Per sort, es mossega la llengua i així s’evita haver-li de dir allò que tot està sota secret de sumari i que no pot parlar-ne.


  La rossa la saluda i li demana que vagin als vestidors. Allà hi té el que vol mostrar-li. La policia s’afanya a seguir-la.


  —Moltes gràcies per trucar, Esther —li diu mentre caminen.


  —No estava segura de si valia la pena —reconeix la noia, introduint el codi al panell que obre la porta de la zona no accessible per al públic—. Em sabria greu haver-la fet venir per res.


  —Al contrari, la nostra feina és comprovar-ho tot. Ha fet molt bé de trucar-me. Em diu de què es tracta?


  La noia fa allò que la molesta tant de respondre una pregunta fent-ne una altra.


  —Han descobert res?


  Amb el reglament a la mà, la resposta hauria de ser la mateixa que li hauria donat a l’encarregada. D’altra banda, poques vegades es troba amb algú tan col·laborador. I sap que si ho pregunta és per la relació que la unia amb la Vicky i no per ganes de, després, xerrar-ho tot a la resta.


  Opta per una solució intermèdia:


  —Estem seguint un parell de pistes —acaba dient—. Però, si li soc sincera, ens aniria la mar de bé que això que està a punt d’ensenyar-me fos d’utilitat.


  L’Esther treu un àlbum de fotos i comença a passar pàgines.


  —És del casament de la Luisa, una companya —li explica—. Ha estat força temps de baixa. Pobra, va tenir la mala sort de trencar-se la pelvis mentre intentava fer esquí aquàtic, durant la lluna de mel. És tan gafe! La cosa se li va complicar una mica i ha trigat molt a poder reincorporar-se. Per això no la va veure quan va venir l’altra vegada. Va tornar dilluns i l’endemà mateix ja ens portava les fotos. Se’n devia morir de ganes…


  L’Elsa aixeca les celles. No veu on vol anar a parar. La noia se n’adona i s’afanya a explicar-l’hi:


  —La Luisa és una malalta de les fotos. Ens va portar quatre àlbums més gruixuts que aquest. I no només n’hi havia del dia del casament o del viatge; també hi va incloure les del comiat de soltera i les d’una festeta que li vam fer les companyes d’aquí. Ens les ha volgut ensenyar totes, i ha estat mentre les mirava que me n’he adonat.


  Li acosta el llibre obert perquè pugui fixar-se en les imatges. La policia continua sense entendre res. S’hi veuen un grup de noies arremolinades al voltant de la futura núvia, que està obrint un regal. L’autora, com la majoria de la gent que fa fotos sense saber-ne, ha volgut abraçar-ho tot i ha acabat no retratant res. Per no tallar ningú, s’ha vist obligada a obrir molt l’objectiu i el resultat és que les protagonistes es veuen de massa lluny i hi ha massa carrer al seu voltant. Amb tot i això, la protagonista ha volgut incloure el moment al recull.


  Com si li llegís el pensament, l’Esther li comenta:


  —Més de mil fotos, ens va portar! Mal, muy mal, muy mal —cantusseja. La Rosalia sí que n’ha fet, de mal!—. Jo ja no sabia ni el que mirava. Va ser un miracle que me n’adonés…


  Li assenyala una de les fotos amb el dit.


  —Ho veu? Són aquí.


  L’Elsa s’hi fixa bé. Darrere del grupet de noies cridaneres, en segon pla, es poden apreciar diverses figures. Examinant-les amb deteniment, s’adona del que està intentant ensenyar-li: lleugerament inclinada per parlar amb el conductor, invisible darrere seu, es veu una noia amb faldilla curta, botes altes i una crinera negra i sedosa que li cau esquena avall.


  —És la Vicky —li diu l’Esther per si li quedava algun dubte—. De quan la venia a buscar el primer nòvio. A ell no se’l veu, però com que em va dir que el cotxe també li interessava, m’ha semblat que en aquesta i en aquesta altra… —gira el full per ensenyar-li una altra foto calcada a la primera— es pot veure força bé. Ja li vaig dir que a mi els cotxes ni fred ni calor. Però segur que vostès podran saber quin és, oi?


  Té raó. El cotxe no surt tot, però sí prou per poder identificar-ne el model. L’Elsa tampoc no és una fanàtica dels automòbils, però aquell —o un d’idèntic— l’ha vist encara no fa ni mitja hora.


  Se’l torna a mirar, com si allò pogués canviar la realitat que té davant dels nassos i que la bufeteja.


  La Victòria Martí està parlant amb el conductor d’un Ford Mustang de color blau elèctric.
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  Com fa sempre quan sona el timbre, la Sònia Miralles mira la pantalleta que hi ha sobre el botó d’obrir abans de prémer-lo. El que hi veu és una dona d’uns trenta anys, molt elegant: camisa vaporosa amb els punys fets d’escates platejades, mocador de coll llarguíssim, pantalons de cuir marrons i bossa de mà de pell de serp. Al coll, un collaret d’or a joc amb les arracades, vagament còniques, que s’albiren entre les flamarades dels seus cabells.


  Tot plegat, calcula, l’outfit no baixa dels trenta mil.


  I allò sense comptar el que deu dur a les bosses que carrega, amb els logos de Gucci, Hermès i algun més que no acaba de veure bé.


  La típica russa amb classe que està fent el tour del passeig de Gràcia. L’esposa o l’amant d’un oligarca de veritat, no d’un simple paio que ha fet calés i ara els vol lluir sense amagar-se’n. Aquestes les veu venir d’una hora lluny: vulgars fins a la nàusea, amb les pitreres de cirurgià embotides en vestits ajustats com el neoprè i mig quilo d’or penjant-los del coll i els dits.


  La que té al davant són figues d’un altre paner. Sap com gastar-se el pressupost que li assignen per fer-se mirar sense estridències.


  El somni de qualsevol joier.


  Prem el botó per deixar-la entrar i ella mateixa corre a rebre-la. S’estranya quan la sent parlar per primer cop. No té l’accent a què està acostumada en aquelles clientes. Li recorda molt més el que gastava el Marko. Com li havia agradat aquell home! On deu parar, ara?


  Quan li demana en què pot ajudar-la, la pèl-roja adopta un to de confidència i li diu que està buscant una peça molt especial. Amb diamants vermells, que facin joc amb els seus cabells —riu, mig avergonyida—. Una amiga li ha recomanat molt el seu establiment. Assegura que allà hi ha trobat peces millors que a Harry Winston o a Graff. El preu li és indiferent. Bé, no. En realitat, com més car, millor.


  Oligarques o mafiosos, al final tots els russos moren del mateix mal, pensa la Sònia.


  Un mal que és la fortuna dels del seu gremi.


  A més, està de sort. Els diamants vermells que no hagin estat modificats artificialment són difícils de trobar. Ells, per sort, tenen una peça fantàstica, feta només amb aquella mena de pedres.


  Mentre la sent parlar intenta determinar si aquella dona es pot gastar el mig milió d’euros que val el que està demanant.


  Decideix que sí.


  —Precisament, tenim un collar que podria ser el que està buscant —li diu amb el somriure que el seu marit li ha ensenyat a compondre per a ocasions com aquella—. Li ve de gust prendre una copa de xampany mentre l’hi mostrem?


  El caprici de l’oligarca li ensenya dues fileres de dents nívies i perfectes.


  —Moltíssim —respon—. Veig que la meva amiga m’ha indicat el lloc idoni.


  La Sònia li demana que l’acompanyi a la planta superior.


  —És preciós. Krasivyy! —repeteix la Stana contemplant el seu reflex al mirall de la joieria. S’ha tret el mocador i el fil d’or que portava quan ha entrat, deixant al descobert la mena de coll, prim i llarguíssim, que hauria esculpit un artista que volgués crear el lloc ideal per encastar aquella joia.


  La Sònia hi està d’acord, sense necessitat d’haver de mentir gens.


  —Li escau com si l’haguessin fet expressament per a vostè —diu quan creu que la clienta ja ha arribat a la mateixa conclusió ella sola—. És una peça molt especial.


  La Stana es gira per mirar-se-la. Torna a adoptar el to de confidència.


  —Mai no sent la temptació de quedar-se-les per a vostè? —diu, fent un gest que abraça tota la botiga.


  —I quina dona no la sentiria? —confessa la Sònia—. Però cadascú té el seu lloc al món i ha de saber quin és. En cas contrari, aquesta feina seria una tortura.


  —I per a vostè no ho és?


  —No. Al contrari, l’hi asseguro. I encara menys quan trobes la compradora perfecta per a la peça adequada, com és aquest cas. Aleshores sento que ho estic fent bé.


  La Stana s’ho rumia un instant. De fet, l’entén millor del que es pot imaginar. Si ella s’encapritxés de les joies que roba, allò deixaria de ser tan divertit. Té raó: el secret és acceptar quin és el teu lloc.


  Li cau bé, aquella joiera. Tenen moltes coses en comú.


  Espera que tingui l’assegurança al corrent.


  —La vull —decideix. Ni tan sols no ha preguntat el preu—. Faré que algú la vingui a buscar avui mateix. —S’aixeca, per indicar que la transacció és cosa feta. Però de seguida afegeix—: La meva amiga tenia raó: aquest és un lloc que cal tenir molt en compte. Ens tornarem a veure.


  —Serà un plaer —respon la Sònia, imitant-la per acompanyar-la.


  Aquell és un procediment d’allò més habitual. La dona ve a escollir la peça i més tard, potser l’endemà, un empleat —alguna vegada, el mateix marit— s’acosta a fer el pagament. Molt rarament ella disposa d’una línia de crèdit tan elevada per poder fer front a una quantitat com aquesta de la qual estan parlant. Tampoc no és gens estrany que els clients no s’enduguin personalment la peça, sinó que els l’entreguin mitjançant una empresa de seguretat privada.


  No li desperta cap sospita.


  Quan la Stana torna al carrer té tota la informació que li ha demanat el Dragan: s’ha fixat en on són les càmeres; en on guarden les peces que estan buscant. Està segura que no tenen més empleats dels que ja coneixen, ni mesures de seguretat suplementàries.


  Té raó: es pot fer en cinquanta-quatre.


  Camina fins a la vorera, aixeca la mà per demanar un taxi i es fa dur a l’hotel Arts. Hi entra com si fos una clienta més, que torna després d’una jornada de compres esgotadora. Però, en lloc de demanar la clau d’una suite dels pisos superiors, continua fins als serveis de dones. Allà, sense pressa, treu la roba informal que duu dins les bosses i es canvia. També es lliura de la crinera pèl-roja per recuperar el seu ros natural. Fins i tot plega les bosses amb els logos de marca i les amaga dins d’unes altres de més modestes.


  Convertida en una altra persona, infinitament menys vistosa, torna al carrer i travessa l’avinguda del Litoral i el carrer Salvador Espriu per anar a buscar la parada de metro més propera. Pel camí topa el carrer de Moscou, cosa que li fa dibuixar un somriure.


  Serà més a prop de Rússia del que haurà estat la dona que acaba d’interpretar.


  Mentre baixa les escales de l’estació de Ciutadella se sent més plena de vida que qualsevol dels que li passen pel costat.


  Déu, com li agrada aquella vida! No entén com la resta en poden viure d’altres i no caure morts de tedi.


  Asseguda damunt la cintura del Dragan, la Vicky el contempla com una duquessa es miraria el servent a qui li ha permès que s’esmunyi entre els seus llençols de seda. En realitat, però, tenint en compte el decorat que els envolta, seria més aviat ella qui hauria baixat a les cambres reservades per al servei a mantenir aquell encontre furtiu. Aquesta vegada, ell no ha triat un hotel de luxe per portar-l’hi, sinó un modest establiment de dues estrelles, al capdavall de les Rambles. Ben lluny dels llocs per on pot passar la Stana.


  Tot i que entén el perquè, el canvi no li ha fet gens de gràcia. Ha conegut prou llocs de merda com aquell per a la resta de la vida. No ha acceptat jugar-se el físic per tornar a anar a parar a un d’ells.


  El sexe, però, no se n’ha ressentit.


  Des de la seva posició dominant, s’inclina sobre ell.


  —Dime: ¿con tu rubia loca lo hacéis así?


  Ell li fa que no amb el cap.


  No. No ho ha fet mai d’aquella manera. Amb ningú.


  Prou que ho sap.


  La Vicky esbossa un somriure satisfet. Vol que ho tingui clar. Que ho recordi cada vegada que la toqui. Que les toqui a totes dues. No pot haver-hi comparació possible.


  Li mossega lleugerament el llavi i després s’aixeca per anar al bany. Mentre s’hi està, el sent remenar per l’habitació. Quan surt, se’l troba fumant al costat de la finestra oberta, per enganyar el detector de fums. Se li arramba per compartir la cigarreta. Sempre li ha semblat un acte molt íntim, allò de fumar-ne una junts. I si a sobre ho fas nu com vas arribar al món…


  —Cedo y Predrag ya están aquí. Los veré en un par de horas. Ellos me ayudarán a dar el golpe. Lo haremos mañana.


  La Vicky s’estremeix involuntàriament. Ha dit que sí a tot com qui s’endinsa en un somni. I, per molt que hagi tingut temps per adonar-se que les coses van de veres, sentir-l’hi a dir li recorda el veritable abast que té allò.


  Molt aviat podria estar morta.


  Com si li pogués llegir el pensament, sent que li pregunta:


  —¿Tienes miedo?


  —Un poco…


  —Bien. Debes tenerlo. El miedo es bueno. Te mantiene alerta e impide que hagas idioteces. Solo los muertos o los necios no lo tienen.


  S’arrauleix entre els seus braços. El sorprèn. No fa per ella. Però resulta agradable.


  —Prométeme que nunca volveremos a estar en un cuchitril como este —li diu, sense aixecar el cap.


  Ell no està segur de poder fer-ho. No és Déu. No belluga els fils.


  Però ella no necessita que l’hi recordi. Li fa falta una altra cosa. I aquesta sí que l’hi pot donar.


  —Todo va a salir bien. Ya lo verás. Nunca me han cogido. Y esta vez tampoco lo harán. Te lo prometo.


  Callen. Ella continua refugiada al seu pit.


  —Estoy tan harta de todo esto —xiuxiueja al final—. Ya no lo soporto más. No sé qué habría hecho si no llegas a aparecer, ¿sabes?


  Conscient que no espera una resposta, ell continua sense dir res. Però l’abraça una mica més fort.


  Al final, ella torna a dir:


  —Si nos cogen… No les dejes que me hagan daño.


  —No les dejaré.


  —Júramelo.


  —Kunem ti se.


  Ella es gira per mirar-lo. Té els ulls enormes i desolats. I a ell li sembla veure-hi coses que ignorava que hi eren. Però és només un moment, perquè després es refà i torna a ser la de sempre.


  —¿Y eso qué significa?


  —«Te lo juro». Es serbio.


  S’aparta d’ell i recupera el posat. És una altra dona. Segura. Sòlida. Sense esquerdes. Coneix molt poca gent que podria mantenir aquella actitud estant del tot nua.


  —Todavía hay algo que no me has contado…


  —¿Qué?


  —Cómo es que hablas tan bien mi idioma.


  Ell fa una ganyota amable. Molt bé, doncs, farem veure que no ha passat res.


  —Para un eslavo, la mayoría de los idiomas resultan fáciles. Igual que los deportes. Es un don. Ganamos siempre.


  Ara és ella qui fa una ganyota.


  —Ya. Pero ellos también son serbios, ¿verdad?


  —Sí —admet ell, acostant-se-li—. Aunque yo soy el más cabrón de todos.


  La Vicky no li deixa veure que allò també li fa por. Potser més que qualsevol altra cosa.


  S’acomiaden amb un petó llarg. Ja no es tornaran a veure fins després del cop. Ho han parlat cent vegades i ella té clares les coses que ha de fer fins aleshores. Ell ha insistit a fer-l’hi repetir fins a estar segur que és capaç de recitar-ho sense canviar ni un mot. És el que li va ensenyar l’Arkan: si vols que un pla tingui alguna possibilitat de sortir bé, tots els implicats han de ser capaços de dur-lo a terme amb els ulls tancats. Després, el destí ja s’encarregarà d’enviar-ho tot a pastar fang. Però tu hauràs fet la teva feina.


  Marxa sense dir res. Les paraules li resulten sobreres la majoria de les vegades, i amb ella potser més encara. Podria dir-li que vagi amb compte. Que tot anirà bé. Que els espera una vida de puta mare. Que tot allò valdrà la pena.


  Però tria no dir res. Només aquell petó, que parla per si sol, i després fa mitja volta i baixa les escales, sense mirar enrere.


  La Vicky tanca la porta i sospira.


  La por i l’excitació lluiten per discernir quina de les dues es queda amb aquell cos tan bonic. No hi ha un guanyador clar.


  S’acosta a la finestra i mira el carrer fins que el veu sortir, caminar tot el tros que el separa de la cantonada i perdre’s més enllà.


  Encara espera un minut més.


  S’aparta de la finestra, treu el mòbil de la bossa de mà i marca el número de l’agenda.
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  El Santi hauria preferit no haver d’agafar el Mustang per anar al dipòsit de proves, però no se li ha acudit un bon motiu per endur-se el cotxe patrulla i deixar tirada l’Elsa. Quan se’l va comprar era conscient que un cotxe com aquell i el sou d’un mosso feien el mateix efecte que una puta enmig d’un banquet de noces. Però tant li havia fet. Que l’investiguessin! Podia demostrar la procedència de fins al darrer cèntim, oi? Doncs al qui li piqués, que es gratés.


  I amb un cavapalles, si podia ser.


  És clar que allò havia estat quan no tenia res per amagar. Ara, en canvi, el Mustang li sembla massa cridaner. Una atenció que no vol ni necessita gens.


  Però per força et pengen, diuen.


  Surt per la ronda Litoral i condueix per damunt del límit de velocitat per la C-58, en direcció a Sabadell. El seu destí és la comissaria central dels Mossos, un complex de quatre edificis amb forma de paral·lelepípede que s’aixequen entre les dues cocapitals vallesanes. El bloc més visible des de la carretera havia estat un institut de batxillerat, que es va rehabilitar totalment per donar servei a les necessitats administratives del cos. Les tres construccions secundàries s’havien dissenyat expressament per acollir infraestructures més complexes, com la galeria de tir subterrània, la piscina d’entrenament de la unitat subaquàtica, els laboratoris de balística, ADN i lofoscòpia… i el dipòsit de proves.


  Allà hi ha el que els agents anomenen col·loquialment «el búnquer de drogues», on s’emmagatzemen totes les substàncies estupefaents intervingudes pels Mossos esperant que puguin servir de prova en els judicis posteriors. El Santi encara recorda l’escàndol que s’havia organitzat després que es «perdessin» tres quilos de cocaïna d’un cas i que un caporal de la comissaria de l’Eixample —un tal Artigas, li sembla que es deia— fos assenyalat amb el dit. Afers Interns hi havia anat amb tot, però el paio era un artista i no havia deixat rastre. Finalment, mentre encara l’investigaven, l’home havia tingut el detall d’acabar llepant en un altre cas, que involucrava assassinats rituals i prostitució nigeriana. Havia rebut una punyalada fatal mentre li salvava el coll a una periodista i s’enduia per davant un sicari amb un expedient delictiu més gruixut que Els pilars de la Terra. Resumint: de corrupte a heroi en una sola nit, i aquí no ha passat res.


  O sí que havia passat: des d’aleshores els controls al búnquer, que se suposava que ja eren exhaustius, s’havien tornat encara molt més rigorosos.


  Per sort, ell no hi va a buscar drogues.


  A banda de la neu i el cavall decomissats, al complex Egara també hi van a parar centenars d’altres proves que els fiscals necessitaran si el cas arriba a judici: armes, mostres d’ADN o fibres, i objectes de tota mena que s’han trobat a l’escenari d’algun delicte i que poden resultar determinants per inculpar els acusats.


  Al contrari que les drogues, tota aquesta mena de material no té cap valor econòmic. Ningú no hauria de voler robar-lo. Però trencar la cadena de custòdia pot engegar a dida el més evident dels casos. Per això, el control que es manté sobre totes aquestes coses sense valor és estricte.


  Potser no tant com el de les drogues, que són molt llamineres. Però estricte. No hi entres i te n’emportes el que vols així com així.


  I, en el cas improbable que ho facis, és a costa de deixar un rastre més evident que el camí de rajoles grogues.


  Fa dies que intenta imaginar la manera de tapar aquest rastre. Però no existeix. Potser abans del carallot de l’Artigas encara li hauria estat possible. Tirar de coneixences o entabanar algun pobre idiota del personal facultatiu, ves a saber. Però després del merder que va organitzar la premsa amb el tresquilosgate no val la pena ni intentar-ho.


  Tres quilos, quin puto crac! Com devia pensar col·locar-los?


  M’has ben fotut, caporal Artigas. Ojalà et podreixis, al teu sot. No penso pas seguir les teves passes.


  Surt de l’autopista i agafa tots els trencalls que recorda de memòria d’altres vegades que hi ha anat. La comissaria no es troba precisament en un lloc cèntric, sinó fora del nucli urbà, al costat de la N-150. Quan hi arriba, s’atura a la garita d’entrada i li mostra la placa a l’agent de guàrdia. L’home es mira molt menys l’acreditació que el cotxe.


  —Quin tros de carro… —deixa anar, admiratiu, tot retornant-li la cartereta.


  —Avantatges de tenir un cunyat que es dedica als cotxes de segona mà. —És l’excusa que s’ha inventat per a aquesta mena de situacions.


  —Aquest cunyat el voldria jo!


  —No pensaries el mateix si l’haguessis de suportar cada quinze dies. Creu-me…


  El vigilant pensa en el seu propi cunyat —un paràsit que no para de demanar-los peles cada dos per tres—, però abans que no pugui començar la lliga de qui dels dos té la família política més patètica veu arribar una furgoneta i li fa un gest perquè passi.


  El Santi supera la barrera i va a buscar un lloc per aparcar. Encara que sap que no servirà de res, mira de deixar-lo al més apartat possible. Va directe a l’edifici del dipòsit. No es troba cap conegut pel camí. Millor. No té el cos per a compliments.


  Nota la boca seca i les mans humides.


  Vinga, va. Tu pots!


  Entra i va a buscar els ascensors. Només hi ha vingut un cop, al dipòsit, però recorda el camí.


  A la porta no hi ha el paio de la darrera vegada. El substitueix una moreneta que fa tota la fila d’estar una mica tendra. Això hauria de jugar a favor seu. O no…


  Tant li fa. Ha d’intentar-ho.


  —Bon dia. Vinc a veure les proves del cas… —s’atura un moment i busca un paper a la butxaca. Quan el troba, el desplega i li dona el número.


  —Portes l’autorització?


  Ara és quan comença el xou.


  —Me l’he descuidat a la comissaria, t’ho pots creure? —Li ofereix el seu millor somriure. El de gendre perfecte. El d’amic de l’ànima. El de quisso abandonat—. Et poso en un compromís, ja ho sé, però si no t’enrotlles i em fas tornar a Barcelona a buscar-la hauré perdut l’estona per a res. I el meu company em matarà. Ja sé que no és problema teu, però és un fill de puta que m’està fent la vida impossible. Si t’hi has trobat mai ja saps el que vull dir…


  La fletxa llançada a l’atzar fa diana. L’hi veu als ulls.


  —Per què et penses que soc aquí? —bufa—. Ningú no el demana, aquest destí. Però jo també vaig tenir un binomi que em feia la vida impossible, i vaig preferir convertir-me en vampira que haver-lo d’aguantar ni un dia més.


  —Vampira?


  —Sí. Aquí baix no veig mai el sol. Però almenys estic tranquil·la. Ja veus quin consol… —Ell fa un gest de muda solidaritat, que acaba d’ablanir-la—. A veure, quin número m’has dit?


  Donant gràcies per la sort que està tenint, l’hi repeteix. Ella fa una comprovació a l’ordinador i aixeca les celles.


  —Un assassinat?


  —Una noia. Asseguda en un banc, enmig d’una plaça. De pel·lícula. Llàstima que jo no sigui el Tom Cruise, perquè, si no, ja ho tindríem…


  Ella li fa un mig somriure que pot voler dir moltes coses. Entre d’altres, que no li fa cap falta, el Tom Cruise.


  —D’acord, passa. Deixa’m la placa i signa aquí. Però, per favor, no t’emportis res, eh? Si no, el pollastre em caurà a mi.


  —Tranquil·la. Només necessito fer una comprovació. Seran cinc minuts i ho deixaré tot com ho he trobat. Em salves la vida.


  —Sí, ja. La qüestió és: i a mi qui me la salvarà?


  És una pregunta que no espera resposta. Signa i deixa la placa en una safata que hi ha per a aquests casos. La moreneta li diu un número de passadís i de lleixa i prem el botó per deixar-lo entrar.


  Sona un brunzit.


  Així de fàcil.


  Ja l’hi deia la seva mare: un somriure i una paraula amable et porten més lluny que qualsevol coet de la NASA.


  Recorre els passadissos tan de pressa com pot, sense córrer, fins que arriba on li ha indicat. De seguida veu la trolley, encaixonada en un prestatge, al costat de la capsa on es guarden la resta de les proves. L’han etiquetat i està coberta de pols, però el blau elèctric gairebé brilla en la penombra.


  L’agafa pel mànec i la baixa. Però en comptes d’anar a la saleta que hi ha condicionada per examinar les proves, busca un angle mort de les càmeres. És poc probable que la noia de l’entrada l’estigui observant. Però no pot córrer el risc.


  Obre la trolley i va directe on li va indicar la Vicky. Tot i saber on és, li costa descobrir la manera d’obrir el compartiment.


  Diabòlic, somriu recordant una paraula que feia servir tot sovint el germà del seu pare per referir-se als treballs manuals ben fets.


  Aconsegueix fer saltar la trapa del doble fons, i es troba amb la mundial esperant-lo: tres paquets llargs i prims com cinturons d’home, curosament embolcallats perquè res del que contenen no pugui fer soroll o resultar danyat. Embotits gairebé a pressió dins d’aquell espai diminut, passaran fàcilment pels raigs X sense que el funcionari de torn, fart de veure maletes tot el dia, s’adoni del que té davant dels nassos.


  Diabòlic.


  De pressa però sense atabalar-se, els treu de l’amagatall i se’ls enrosca al voltant de la cintura, per sota dels pantalons. Amb la camisa per fora, no es nota gens. Ni fets expressament resultarien tan fàcils d’amagar. De moment, la sort que tanta falta li feia li està somrient.


  Tanca la trolley i la torna al seu lloc. Després, agafa la capsa i aquest cop sí que la duu a la saleta, on passa cinc minuts fent veure que regira les proves. Quan considera que ha cobert l’expedient, la torna a tancar i la retorna al prestatge, on continuarà acumulant pols com l’Arca Perduda.


  Recorre el camí invers fins a la porta.


  —Què tal? Ho has trobat? —li pregunta la morena, polsant el botó per alliberar-lo.


  —Doncs sí. Te’n dec una. De grossa…


  Ella li fa un gest. No ha estat res. Si no ens ajudem entre víctimes de companys fills de puta…


  —I què? L’enxampareu?


  El Santi triga un segon a entendre que es refereix a l’assassí.


  —Que no els enxampem sempre?


  Ella fa una rialleta. Sí, ja. Sempre.


  En una altra circumstància, el Santi s’hauria quedat a xerrar una estona i li hauria arrencat el número de telèfon. La vampira no està malament del tot i el seu llenguatge corporal indica que es mor de ganes de donar-l’hi. Però avui se l’emporten els dimonis. Es disculpa dient que li sap greu, que el malparit del seu company no espera, i marxa, deixant-la amb dos pams de nas.


  Ella el veu allunyar-se pel passadís, amb aquell caminar de cowboy entrant al saloon del poble.


  Malaguanyat.


  Només de veure-li la cara, el Santi s’adona que alguna cosa no rutlla.


  L’Elsa està plantada a la vorera, davant l’edifici on la Victòria Martí tenia llogat un quart sense ascensor de dues habitacions. Ell ha deixat el cotxe en un pàrquing a dues cantonades i arriba a peu. Prova de saludar-la despreocupadament, però ella no està per a orgues.


  —Per què no m’ho vas dir?


  —El què? No entenc què…


  L’Elsa treu el mòbil de la butxaca i li ensenya les fotografies que ha fet de l’àlbum del casament.


  —Aquest és el teu cotxe. No ho neguis.


  El Santi necessita tota la seva sang freda perquè no se li noti. Merda! D’on surt aquesta puta imatge?


  —A veure, és com el meu, sí. Però no és l’únic Ford Mustang de color blau que hi ha a Barcelona. Podria ser de qualsevol.


  La mirada de l’Elsa podria congelar un reactor atòmic.


  —Què t’hi jugues que, si reviso les gravacions que has mirat tu, hi trobo imatges teves? —li escup. Està furiosa—. Si m’expliques ara mateix què està passant aquí, faré l’esforç d’escoltar-te. D’altra manera, et juro que et poso les manilles ara mateix. Tu tries…


  Ell l’avalua. Ni rastre de la borratxa vacil·lant a qui es va pensar que podria fer anar per on volgués quan se li va posar a rebuf.


  —T’ho puc explicar tot, però no al mig del carrer —li demana—. Pugem a esperar el Cranston, vols? Necessito una mica d’intimitat.


  Ella ho considera un instant. Es mor de ganes de posar-li les manilles i acabar aquella farsa. Però vol creure que tindrà una excusa vàlida. Es deixa convèncer.


  Endavant, tu primer.


  Pugen els quatre pisos en silenci. El Santi aprofita cada instant per decidir com enfocarà l’assumpte. Abans de la conversa d’aquest matí, pensava oferir-li la meitat del que el Cranston els proposés de donar-los per recuperar les pedres. No li importava repartir-s’ho amb ella. Però després del que li ha explicat, ja sap on li dirà que es foti els calés.


  Ho haurà d’intentar, però.


  La porta de l’apartament continua custodiada pel precinte de color blanc, blau i vermell amb les paraules NO PASSEU. POLICIA. MOSSOS D’ESQUADRA, escrites en majúscules i grans caràcters.


  L’Elsa li demana que es giri.


  Quan la veu, fa un bot.


  Amb la dreta l’està apuntant amb l’arma reglamentària, mentre amb l’esquerra li allarga les claus del pis.


  —Obre.


  —Elsa, què collons fots? Això no cal. Jo no…


  —Obre! I no et giris. Ves fins al menjador i seu en una cadira, amb les mans als genolls.


  —Vols dir que no has vist massa pel…


  Ella és tallant com una navalla de barber.


  —Santi, no saps que a prop estàs que t’emmanilli i et porti arrossegant a comissaria. Si em tornes a dir res sense que t’ho hagi demanat, et juro que te’n penediràs els propers vint anys. Ens entenem?


  Ell no diu res, però es gira i fa exactament el que li ha demanat. Quan està assegut, amb les mans recolzades als genolls i el canó de la P-99 apuntant-lo, sent la gran pregunta:


  —La vas matar tu?


  —No. Et juro que no vaig ser jo. En això m’has de creure.


  —Qui va ser, doncs?


  —La Stana Rakic. Ho puc demostrar, tinc l’arma amb les seves empremtes al mànec. La científica ho podrà corroborar.


  L’Elsa es queda parada. No s’esperava aquella resposta.


  —Per què?


  —És una història molt llarga i molt embolicada.


  —Sí? Que curiós! Totes les mentides són així.


  —Ja. Però aquesta resulta que és veritat.


  —Tan veritat com tota la resta de merda que m’has deixat anar des que ens coneixem?


  —Elsa, jo no t’he mentit mai. —Ho diu amb el to més sincer que es pot compondre. Tant, que ella està temptada de creure-se’l—. Hi ha coses que no t’he dit, és cert. Però no t’he enganyat mai en res. Deixa’m que t’ho expliqui i ho veuràs.


  Ella abaixa lleugerament l’arma.


  —Endavant. Intenta-ho…


  El Cranston comprova per segona vegada l’adreça.


  És allà, no s’equivoca.


  Ha arribat tard, però no creu que els dos agents l’hagin castigat deixant-lo plantat. Agafa el mòbil i els truca. Primer a ella —sona i sona fins que es talla la comunicació—, després a ell (El número al que llama está apagado o fuera de cobertura).


  Té massa mili feta per enganyar-se amb la cantarella que tot va bé. Alguna cosa fa pudor, allà.


  S’acosta al porter automàtic i comença a prémer botons a l’atzar. Al tercer que toca, li obren sense preguntar qui és. Si la gent s’aturés un moment a pensar el que els pot passar, s’ho rumiarien dues vegades abans de fer aquella estupidesa.


  Gràcies, Senyor, pels qui no pensen.


  Puja els quatre pisos a peu i es troba la porta de l’apartament tancada. El precinte policial, però, és a terra.


  Truca dues vegades, sabent que no li obriran.


  No li obren.


  Es gira per mirar la porta del veí. Res no delata que hi hagi ningú a l’altre cantó, mirant àvidament per l’espiell. Tant és. Podria haver-hi el club de lectura de la seva mare sencer, observant-lo, i no tindria manera de saber-ho.


  A la merda!


  S’acosta a la porta, treu el rossinyol que sempre duu al damunt i obre amb tres moviments que té perfectament memoritzats. Amb panys com aquest, podrien posar-hi una cortina i estalviar-se la porta.


  S’esmuny dins el pis i tanca ràpidament. Ja és oficial: està cometent un delicte flagrant. Sap que no acabarà a la garjola, per allò. Però sí que li pot portar molts maldecaps. De manera que val més que s’afanyi a fer un cop d’ull i toqui el dos abans que se n’hagi de penedir.


  Recorre el curt passadís que el separa del menjador. Només d’entrar-hi la veu, de bocaterrosa i amb la cara coberta pels cabells.


  —Holly shit!


  S’ajup corrents al seu costat i, tractant de no contaminar l’escena més del que ja ho ha fet, li posa dos dits al coll, buscant-li el pols.


  En té. I fort.


  Sospira, alleujat. Només li hauria faltat haver de donar part d’una agent de policia morta.


  Va a la cuina i omple un got d’aigua. L’hi deixa caure damunt la cara, a poc a poc.


  L’Elsa gemega mentre torna al món dels vius sota la mirada preocupada de l’investigador.
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  El Predrag Jovetic baixa del Toledo blanc i tanca la porta de cop. Els altres tres esperen el veredicte.


  —Nema problema —conclou—. Està perfecte. Té el dipòsit ple i els pneumàtics en bon estat. El puc fer volar.


  S’han trobat el cotxe al garatge, quan hi han arribat fa una estona. Amb les claus al contacte i, al maleter, un bidó de líquid netejador i una bossa d’esports ben plena. El Dragan els fa acostar al voltant de la taula de treball. Obre la bossa i en va traient el contingut: guants, passamuntanyes, dos malls força pesants… Deixa deliberadament l’artilleria per al final: un Smith & Wesson Magnum 44 —l’enorme sis-trets que empunyava Clint Eastwood a les pel·lícules de l’inspector Harry Callahan— i una Glock 17L, menys aparatosa, però gairebé amb el triple de bales al carregador.


  El Cedo Vujosevic fa un xiulet quan veu aparèixer el Magnum.


  —Què se suposa que hem de fer, amb aquest canó? Tirar una paret a terra?


  El Dragan el sospesa i el deixa damunt el carro.


  —És una bona tria. Com més grossa és l’arma que ensenyes, més por els fas. De totes maneres, les durem descarregades. No vull que se’ns pugui escapar un tret per accident.


  L’altre home arronsa el nas. És veritat que els Panthers no disparen mai durant els seus robatoris. No els cal. Però és un soldat i quan porta una arma li agrada saber que la podrà utilitzar si la necessita.


  —Tu fes el que et sembli. Jo la duré plena.


  El Dragan se’l mira amb l’expressió impertorbable de sempre.


  —Que potser t’han posat al capdavant de l’operació i s’han oblidat de dir-m’ho?


  El Cedo és un home molt gros: més de metre noranta, braços de pes pesant i mandíbula de trol. Amb tot i això, no vol enfrontar-s’hi.


  —No, no. Perdona, no volia…


  —No passa res —accepta l’altre, que no vol convertir allò en un problema. Però agafa la Glock, li treu el carregador i va buidant-lo damunt la taula de treball. Després, fa el mateix amb el tambor del Magnum. Recull tots els projectils i els desa a la butxaca lateral de la bossa. Retorna a lloc el carregador de la pistola i l’hi entrega al Cedo, que se la desa sense dir res.


  —Savršeno —diu el Dragan, donant l’incident per tancat—. La joieria s’assembla una mica a la de Milà, recordeu? La Stana l’ha explorat. Estem d’acord que es pot fer en cinquanta-quatre segons. És poc temps, ja ho sé. Però no vull estar-m’hi més. És massa cèntrica perquè la policia trigui gaire a arribar quan donin l’alarma. Stana, ens ensenyes on és tot?


  La noia busca a la butxaca de la caçadora i en treu un paper doblegat. És un plànol que reprodueix els espais de la joieria amb tota la minuciositat que necessiten. El mateix Pavel li va ensenyar a fer-los, quan no va poder dissuadir-la de convertir-se en membre de la banda. Va resultar la millor exploradora que havia tingut mai.


  S’inclina sobre el dibuix i els va assenyalant els llocs amb la punta d’un bolígraf.


  —Les millors peces les tenen al pis de dalt —explica—. S’hi accedeix per aquesta escala. No hi ha vigilants jurats. Tampoc no espereu gaires compradors. El més probable és que estigui buit o hi hagi només una persona. Les vitrines són aquí i aquí. Són de vidre sense blindar. Un cop amb això —assenyala els malls— i adeu-siau. Mentre l’un buida el pis superior, l’altre es pot dedicar al que hi ha aquí. —Assenyala un racó de la planta de baix—. També val la pena. En quaranta segons haureu enllestit. La resta és per entrar, acollonir-los i sortir. Una feina sense complicacions.


  La Stana es fa lleugerament enrere, cedint-li al Dragan l’espai central.


  —Tu ens esperaràs a fora, amb el motor en marxa —li diu al Jovetic, que ha encès una cigarreta i fuma amb avidesa—. La vorera és ampla. I la Guàrdia Urbana, força activa. Però hauríem de tenir molt mala sort perquè passessin per allà en el minut i mig que hi serem.


  —I si estem de pega? —aventura el Cedo.


  —Si algú para a posar-nos una multa, es cagarà a les calces quan l’apunti amb això —aixeca el Magnum—. Són polis locals, no SWAT. No estan preparats per a coses com aquesta.


  —Ja. Però sempre hi ha idiotes que es volen guanyar una medalla. És per això que preferiria portar la pistola carregada.


  Però el Dragan no dona el braç a tòrcer.


  —La darrera cosa que necessitem és començar un tiroteig al bell mig del passeig de Gràcia. Per molt descarregada que porti l’arma, podré amb un policia local. Em quedaré a baix i me n’ocuparé. Tu preocupa’t de no deixar-te res a dalt, d’acord?


  El gegant es resigna. Sap que no hi ha res a fer, quan el Dragan ha decidit alguna cosa. La bona notícia és que és el millor. I això ho saben tots els qui són allà.


  El cap espera a estar segur que no haurà de tornar sobre aquella qüestió i continua:


  —D’acord, doncs. Controlaré el crono. Quan t’avisi, encara que no ho tinguis tot, baixes cagant llets. Sortim caminant com si res, pugem al cotxe i marxem com si haguéssim recollit un encàrrec. Quan premin l’alarma ja serem a dos o tres carrers. Després què, Predrag?


  L’al·ludit ha estat esperant el seu moment amb paciència. Igual que la resta, ha fet els deures. Desplega el seu propi plànol i l’estén damunt la taula.


  —Després anirem a aquest pàrquing d’aquí —diu, assenyalant un carrer molt proper a la joieria—. L’he inspeccionat i és perfecte. Aparcarem el cotxe a la planta inferior, que està gairebé buida, fem una passada amb el líquid que ens han deixat al maleter per esborrar qualsevol rastre, i cadascú marxa a peu, pel seu cantó. Tot plegat, no ens hauria de portar més de cinc minuts, comptant des que sortim de la joieria fins que abandonem el cotxe. Una altra cosa és que hi hagi problemes i haguem d’improvisar…


  —Si cal despistar la policia estarem a les teves mans —concedeix el Dragan—. M’hi jugo el que sigui que no tenen cap conductor com tu. Tots coneixeu de memòria les connexions per anar a l’aeroport. D’una manera o d’una altra, tres hores després de l’atracament, cap de nosaltres no hauria de ser a Barcelona. Això els deixarà sense temps per reaccionar. Alguna pregunta?


  No en tenen. Han fet allò mateix diverses vegades i sempre els ha sortit bé. Agafar l’avió de tornada és el moment crític. Massa càmeres, massa vigilància i massa poques vies de fugida. Però a les autoritats els costa ordenar el caos que suposa augmentar els controls a les terminals de sortida. Els retards, les cues i les queixes dels passatgers passen una factura massa elevada. I, si no es tracta d’un cas de terrorisme o on hi hagi hagut morts, són reticents a pagar el preu que suposen els titulars de l’endemà. D’altra banda, tenen els passaports falsos, que van funcionar perfectament a l’anada, i que ja no tornaran a fer servir.


  Passaran una mala estona mentre l’avió no s’hagi enlairat, però se’n sortiran. Com sempre.


  —Bé —rebla el Dragan quan veu que ja ho tenen—. La Stana serà la primera de marxar. Serà a mig camí de casa quan donem el cop. Amb vosaltres dos, ens veiem aquí, demà, a les nou. La porta serà oberta, jo hauré arribat abans. OK?


  Se senten un parell de murmuris afirmatius.


  —Savršeno. Fins demà, doncs. Dormiu bé i no us fiqueu en embolics. Si us entren ganes de fer l’idiota, penseu en els vint milions que ens esperen si fem bé les coses.


  —Es pot saber què tens?


  La porta de l’apartament encara no s’ha tancat quan el Dragan s’hi ha d’enfrontar. La Stana s’ha estat mossegant la llengua mentre esperava que es quedessin sols. Els ulls li brillen com fan sempre que les coses no van bé.


  Ell no s’immuta.


  —Res. Per què ho dius?


  —Oh, vinga, Dragan! Et conec! Fins fa ben poc, quan estàvem a punt de donar un cop com aquest, amb prou feines podies contenir les ganes. Eres com una bèstia engabiada. Però mira’t: faries més bona cara a l’enterrament de la teva mare! Què et preocupa? Està ben planejat. Sortirà bé.


  Ell voldria fumar una cigarreta, però el pis té detector de fums i si han de discutir no poden obrir una finestra, perquè els podrien sentir. Es fa passar les ganes de fum mentre li respon:


  —Això és el que ens diem sempre, oi? Ho hem planejat bé. Ho tenim tot controlat. Res no anirà malament. Però tots dos sabem que no és veritat. Ja no puc agafar-m’ho com si fos un joc.


  Ella mira a terra, buscant les paraules.


  —La culpa dels que s’han deixat atrapar és seva i només seva. Han estat descuidats. Imprudents. Nosaltres som molt millors.


  —No és veritat, Stana. T’entestes a continuar menystenint la policia, però han millorat molt. I continuen millorant cada dia. La partida s’ha igualat. I, al capdavall, és només una qüestió de probabilitats. Nosaltres hem de tenir sort sempre. Ells només necessiten tenir-ne una vegada.


  Ella esclata. Aquella conversa no li agrada gens. No vol tenir-la. I encara menys a vint-i-quatre hores de fer un robatori.


  —I què m’estàs dient? Que vols plegar? Dedicar-te a cuidar l’hortet mentre veus com se m’infla la panxa un parell de vegades?


  —Què tindria de dolent? La majoria de la gent viu d’aquesta manera. I els agrada.


  —La majoria de la gent estan morts i no se n’adonen! Tinc vint-i-set anys, me’n queden molts abans de preferir sentir-me segura que sentir-me viva! I tu també ets així, a mi no em pots enganyar! Ja sé que el que els ha passat al Jura i al teu cosí t’ha afectat molt. Però t’ho torno a dir: si vols t’ajudaré a treure el Luka de la presó. Fem-ho! Però, per favor, Dragan, no m’obliguis a escollir entre tu i aquesta vida.


  —Per què?


  Ella no es pot creure el que sent.


  —Per què? Per què? Perquè aquest no era el tracte. L’home de qui em vaig enamorar, de qui encara estic enamorada, és un atracador. Un Pink Panther! No una puta ànima en pena que s’arrossega pel món de nou a cinc! Per això!


  El Dragan no l’ha vista mai tan emprenyada. No té ni idea de què passarà, ara que han obert la capsa de Pandora.


  —No és com ho vols pintar. Tindríem molts diners.


  —I on els gastaríem? A Belgrad? A Niš? O a Podgorica, millor? Què m’ofereixes? Comprar-nos una discoteca i un parell de restaurants i fer com el Macvan o el Milosavljević? El nostre país m’agrada, però no per viure-hi. I tampoc no vull haver d’estar patint sempre per si arriba una ordre d’extradició. Ens hem de fabricar personalitats noves allà on vulguem anar, i ja saps el que costa, això. El Pavel ens ajudarà, però tot al seu temps. Et prometo que en parlarem. I fins podem començar a fer alguna passa. Decidir on voldrem instal·lar-nos, per exemple. Però no és possible deixar-ho tot de la nit al dia. I tu ho saps!


  És clar que ho sap. Fa més d’un any que està fent tot el que ella acaba de descriure-li. Movent els diners. Blanquejant-los. Fabricant-se no una, sinó tres identitats diferents. Comprant propietats. Incloure-la a ella en aquests plans, com hi ha inclòs la Vicky, no és difícil. Només qüestió de diners.


  I de voler-ho, per descomptat.


  Ella no canviarà. No per voluntat pròpia. Només ho farà quan no tingui altre remei. I aleshores ja podria ser tard. A la Vicky tampoc no la sedueix el seu pla, però s’ha adonat que és l’únic possible.


  Cadascuna ha tingut l’oportunitat de triar. No com ell, a qui no li han deixat més opció.


  Aferrant-se a aquell pensament, li pregunta:


  —De veritat m’ajudaràs a treure el Luka?


  La Stana sap com de difícil és el que li demana. Els qui han ajudat a escapar-se són comptats i la seva llibertat ha costat milions. El Luka, per molt que se l’estimi, no els val. I el seu pare és poc entusiasta quan es tracta de llençar els diners. No els ajudarà. De fet, ni tan sols no poden permetre que se n’assabenti si no volen que els ho impedeixi.


  Però tampoc no el vol perdre.


  Tant de bo se n’adoni mentre ho preparen. I si no… hi ha mil maneres que una operació tan complicada se’n vagi en orris. Ara, el que és primordial és acabar la feina que tenen entre mans. Amb vint milions, les coses tendeixen a veure’s menys negres.


  —T’ho vaig dir i t’ho repeteixo: fem el que hem vingut a fer aquí i ens hi posem. Però abans…


  —Què?


  Ella corba els llavis en un somriure murri. Aquella discussió l’ha guanyat. També guanyarà les que vindran. Porta aquella vida tant a la sang com ella.


  —Deixa’t de bajanades i porta’m al llit, vols?
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  L’apartament de la Victòria Martí era petit, sense luxes, gairebé espartà. La primera vegada que hi havia estat, a l’Elsa li havia fet l’efecte que era la casa d’algú que hi estava de passada. Que no tenia intencions de quedar-s’hi gaire temps i que per això no li importava gaire quin aspecte tenia. Neta, endreçada i para de comptar. Una altra cosa eren l’armari —a rebentar de roba, la majoria massa cara per a una dependenta— o el joier que havien trobat al primer calaix del buc que hi havia al dormitori —bijuteria d’alta gamma i alguna peça bona i tot.


  S’havia espantat de com s’assemblava al seu propi pis des que n’havia marxat el Jordi.


  Ara, tot allò li quedava molt lluny. Tenia la pistola a la mà i el Santi a l’altre costat. I entre tots dos, la seva carrera, la continuïtat mateixa al cos i qui sap si fins la seva llibertat penjant d’un fil. Afers Interns solia ser molt poc comprensiu amb aquelles coses. I ella havia pres la pitjor de les decisions si del que es tractava era de salvar el cul.


  Salvar el cul, amb tot, no era la prioritat. Per damunt hi havia no tenir un altre Nico sobre la seva consciència. Amb ell havia seguit el llibre al peu de la lletra, i el resultat era el que era. Se suposava que havia de fer el mateix una altra vegada i esperar una cosa diferent? Einstein no l’hi hauria aconsellat.


  El Santi podia ser moltes coses, però eren companys. Més que això. No li devia la possibilitat de justificar-se, abans de tirar la seva vida per la borda?


  —Molt bé, parla —l’havia acuitat—. Vull veure quines coses ets capaç d’inventar-te.


  El Santi tenia un sisè sentit per conèixer les persones. Per la manera de dir-l’hi s’havia adonat que ella volia creure-se’l. Per un moment havia alimentat esperances de poder convèncer-la.


  —D’acord, sí. Jo era el del cotxe. Feia mig any que estàvem junts. Però jo no la vaig matar, m’has de creure.


  —I per què no m’ho vas dir?


  —I com se suposava que t’ho havia de dir, eh? Hola, agent Giralt! M’agradaria molt treballar amb tu, encara que tinc un historial que déu-n’hi-do. Ah, per cert! No només coneixia la víctima sinó que me n’hi anava al llit tot sovint. No m’hauries deixat ni acostar-me!


  —Per descomptat que no! El teu deure era comunicar la teva relació amb la víctima i detallar tot el que sabessis. Així es fan les coses. No enganyant-me i utilitzant-me. Me la vaig jugar amb el Santacana perquè t’assignessin al cas. Saps on em deixa, això, ara?


  —No faig altra cosa que pensar-hi des del primer dia que vam començar a treballar junts, t’ho juro! I em sap molt greu. Però no tenia alternativa. Si decideixes denunciar-me, faré tot el que pugui per deixar ben clar que tota la culpa és meva i que t’he enganyat tant com a la resta.


  —Saps perfectament que no servirà de res. A mi em caurà el pèl, però a tu… Si només et suspenen temporalment tindràs molta sort. Per què t’has arriscat tant?


  Ell havia fet una pausa molt llarga.


  —L’estimava. Volia atrapar el cabró que ho va fer.


  L’Elsa s’havia aturat a pensar un moment en la víctima. No li estranyava que el Santi hagués perdut el cul per ella. Era la mena de dona dissenyada per causar aquest efecte en els tios. Però una cosa no li encaixava: pel que sabia de la Vicky, no era pas de les que es conformarien amb el sou d’un mosso d’esquadra.


  —La Vicky era un bitxo. En això hi coincideix tothom. Em vols fer creure que s’havia enamorat de tu només pel six-pack aquest que ensenyes cada vegada que pots?


  Va ser com si li hagués clavat una bufetada. El to se li havia endurit quan li havia respost:


  —Doncs a tu prou que et va agradar…


  Aquest cop havia estat a ella a qui li havia tocat regirar-se.


  —No vagis per aquí, tio, o aquesta conversa s’haurà acabat. M’entens?


  —Molt bé, molt bé, no t’emprenyis… T’he dit que jo l’estimava, no que ella m’estimés a mi, d’acord? Ja sabia que la nostra relació havia nascut amb data de caducitat, però em sembla recordar que eres tu qui sostenia que per trepa i filla de puta que siguis no et mereixes acabar com ella, no?


  —No, és veritat. Però tampoc que un home a qui feia servir com una joguina ho arrisqui tot per fer-li justícia. I, francament, no em sembles de la mena que se sacrifiquen.


  —Quin concepte més galdós que tens de mi. I jo que em pensava que érem amics.


  No veus que ho som, idiota? Com, si no, estaria donant-te una oportunitat de salvar el cul?


  —Au, va, Santi! Et conec més del que et penses. No em vulguis fer peneta. O ets sincer amb mi, o no anirem enlloc. Aquesta història del pobre xicot enamorat no t’escau gens. Tu ets l’ídol de les nenes. El rei del mambo. Se’t veu d’una hora lluny. Última oportunitat: o em dius la veritat, o ens aixequem i ens n’anem a comissaria. Tu tries.


  —Què vols que et digui, Elsa? Tu l’has vist! Era una preciositat! I, quan volia, podia fer-te sentir molt bé. Em vaig penjar d’ella, sí. Tot i saber que no anàvem enlloc. I les coses estaven sortint prou bé fins que va aparèixer aquell malparit…


  —Et va dir alguna cosa d’ell?


  —Res. Primer em va donar excuses per no veure’ns i els darrers dies ja ni m’agafava el mòbil. Vaig provar de trobar-la, però no era mai a casa. I, de sobte, va aparèixer, morta.


  L’Elsa es va quedar callada. Volia creure-se’l, però no podia.


  —I el matí que vaig trobar el cos, tu passaves per allà a prop per casualitat? Quina feliç coincidència, no trobes?


  Ell se la va mirar amb els ulls plens d’angoixa. Es va aixecar de la cadira, fregant-se les mans, tremolós.


  —Escolta… Sé que sembla molt agafat pels pèls, però m’has de creure. Jo…


  El que havia passat aleshores l’Elsa ho recordaria sempre com dins d’una boira. Aquell home derrotat, que li suplicava que el cregués, s’havia transformat en un depredador que se li havia llançat al damunt en el mateix moment d’intuir que ella havia abaixat la guàrdia. Abans de poder aixecar l’arma, l’hi havia arrencat dels dits d’una manotada. I, sense donar-li temps de refer-se, li havia descarregat un cop de puny a la cara que l’havia fet caure a terra.


  En un tancar i obrir d’ulls, era a ella a qui apuntava el canó de la P99.


  El Santi semblava un home diferent del que havia conegut fins llavors. Un home infinitament pitjor.


  —Collons, Elsa. I ara què faig amb tu, eh?


  El Cranston acaba d’escoltar el relat de la mossa assegut a l’altre cantó de la taula. Al mig hi ha el segon got d’aigua que li ha portat de la cuina, aquesta vegada perquè se’l begués després de tornar en si. Rere l’orella dreta a l’Elsa se li ha fet una pilota de color lilós. També hi té una mica de sang seca, d’una ferida que ja ha començat a cicatritzar.


  Fa encara pitjor fila que de costum. Però ha tingut sort. Pel que acaba d’explicar-li, el més lògic hauria estat trobar-la amb una bala entre cella i cella.


  —Què li ha respost? —li pregunta, després que ella hagi fet un glop que rebaixa el contingut del got a la meitat.


  L’Elsa es palpa l’orella abonyegada amb un gest de dolor. Amb tot, l’investigador s’hi jugaria la prima d’aquell cas que el que més mal li fa no és pas el clatell.


  —Que m’engegués un tret si no volia que l’hi fes jo a ell a la mínima ocasió que me’n donés —acaba responent.


  El Cranston belluga el cap, incrèdul, i deixa escapar un xiulet.


  —No va amb mitges tintes, vostè. No tenia por que ho fes?


  —Tant de bo ho hagués fet. —L’Elsa aixeca els ulls per mirar-lo. Al Cranston li fa por el que hi intueix, allà dins.


  —I per què no ho ha fet?


  —No ho sé. Està clar que mai no l’he sabut llegir, el Santi. Sap què m’ha proposat?


  —Il·lumini’m.


  —Que li venguéssim les pedres a vostè i ens en repartíssim els diners.


  El nord-americà aixeca les celles. Ara és ell qui necessita un glop d’aigua.


  —Les té ell, les pedres?


  —O les té, o sap on són. —L’Elsa tanca els ulls. Encara li costa pair aquella veritat.


  —Com? Va participar en l’atracament?


  —No me n’ha donat detalls, però no ho crec.


  No. Ell tampoc no ho creu. Tots els informes parlen de tres homes: dos a la joieria i un tercer al cotxe. Això són el Dragan i els dos que van volar a Barcelona per ajudar-lo. Ningú més. Tampoc no és l’estil dels Panthers.


  —Hi estic d’acord, jo tampoc no ho crec —diu, finalment—. Com creu que pot tenir els diamants, doncs?


  L’Elsa torna a obrir els ulls, sorpresa per aquella pregunta.


  —De veritat li interessa el que jo cregui? Li recordo que soc la idiota que va insistir perquè li assignessin com a company un tipus que, en el millor dels casos, és culpable de robatori, i en el pitjor, d’assassinat. Estic acabada. Tindré sort si no m’expulsen, que és el que em mereixo.


  —No corri tant a enterrar-se, Giralt —exclama el Cranston—. De moment ningú no sap el que ha passat, tret de vostè i jo. Potser encara podríem arreglar aquest merder sense que prengui mal.


  La mossa dissenteix.


  —Cranston, perdoni si sembla que li vull donar lliçons, però amb això que diu s’està disparant al peu. Si donem l’avís ara mateix, al Santi el perseguirà la policia de mig Europa. Ja sap el mal efecte que fan els polis corruptes als telenotícies. No diguem els assassins… Pensa renunciar a aquest avantatge només per salvar-me la pell? Perquè si es creu que a canvi jo faré els ulls grossos i li deixaré fer la martingala que estigui pensant amb el Santi, ja s’ho pot treure del cap. Gràcies pel favor, però passo…


  Fa un esforç per aixecar-se, malgrat que el cap encara no ha parat de donar-li voltes. Vol sortir d’aquella casa, que li toqui l’aire i afanyar-se a denunciar els fets abans que pugui vessar-la encara més.


  Ha omplert la quota de cagades fins que es mori.


  Però el Cranston no es rendeix.


  —Esperi, Elsa, un moment. Te raó amb això que no estic jugant les meves cartes tan bé com podria fer-ho. Però en aquest cas hi ha més en joc que simplement recuperar el botí. Tant com les pedres m’interessa el Dragan Jelusic. És un tema personal. I encara queda una altra cosa… No s’ho agafi malament, però aquests ulls injectats en sang que veu cada vegada que es mira al mirall… jo també els veia quan m’afaitava, sap? Llavors hi va haver algú que em va donar un cop de mà, i és per això que ara soc aquí.


  Ella no es creu el que sent. Un bon samarità? De veritat?


  —M’està dient que es jugarà la prima de la companyia només per fer-li un favor a una desconeguda?


  —Només, no. Però entre altres coses… m’estic fent gran, agent Giralt. I els homes vells ens tornem sentimentals. Tous. No perdi el temps volent saber per què l’ajudo. Simplement, no llenci pedres contra la seva pròpia teulada. Ja veurà com al final hi sortim guanyant tots dos.


  L’Elsa no ho veu clar. No ha conegut gaires investigadors d’assegurances, però en sap prou d’aquell món per no confondre’ls amb germanetes de la caritat. L’alternativa, però…


  —I què vol que faci?


  —Primer, que no denunciï el que ha passat aquí. I, després, que m’ajudi a seguir la pista al Santi. Pel que m’ha dit, s’ha vist obligat a actuar molt precipitadament. Si és així, deu haver deixat moltes pistes darrere seu. Pistes que podem seguir fàcilment. Faciliti’m totes les dades possibles sobre ell i jo utilitzaré els meus contactes a la Interpol. No em sembla tan mal tracte. A més, de llençar la seva carrera a les escombraries sempre hi serà a temps, oi?


  L’Elsa té un mal de cap horrorós. Li demana una pausa aixecant la mà i corre al lavabo. Allà es doblega sobre ella mateixa i vomita el poc que té a la panxa. De seguida se sent una mica millor, malgrat que l’orella continua bategant-li amb força. Finalment, es renta la cara i es mira al mirall.


  Com me l’has jugada, fill de puta! Confiava en tu…


  Es passa les mans molles pels cabells.


  Respira. No hi ha res que no es pugui afrontar després de deu inspiracions com Déu mana.


  —Per on comencem? —pregunta quan torna a entrar al menjador.


  El Cranston s’espera, repenjat en una taula, bevent-se a glopets un cafè que ha demanat sense que li vingués de gust. Mira el rellotge. Fa molta estona que l’ha deixat allà. No les té totes, amb la Giralt. La veu patir i s’imagina l’esforç que li deu costar mantenir-se sencera i com de poc li falta per esfondrar-se.


  Si ho fa, les seves possibilitats de complir amb el Thaw se’n van al darrere.


  A l’infern, el Thaw! El que el fotria de veritat és veure-la caure a ella. Fins i tot feta pols, encara és una bona poli. No seria la primera a qui se l’empassa aquella mena de vida, però. L’equilibri costa molt de mantenir, quan es fa aquesta feina. Que l’hi expliquin a ell.


  Li arriba per darrere i se li asseu al costat, deixant la bossa de mà damunt la taula d’un cop. L’americà fa un bot en veure’s obligat a tornar al món real. Es gira i li dedica un somriure sarcàstic.


  —Caram, ha tornat! Començava a pensar que m’havia deixat aquí perquè em convertís en una versió geriàtrica del Tom Hanks.


  L’Elsa no ha vist la pel·li. No agafa l’acudit.


  —Es diverteix, Cranston? Que bé! Jo em moro de ganes de buidar una ampolla de ginebra d’un trago i després ficar-me al llit sense treure’m les sabates, mentre els meus superiors decideixen si és millor expulsar-me del cos o tancar-me directament a la garjola. Em sap greu si s’ha avorrit mentre esperava.


  —Perdoni, no volia…


  —No, no. —Ella relaxa el to, adonant-se de l’estirabot—. Soc jo, que tinc els nervis a flor de pell. Encara no sé com me n’he sortit…


  El Cranston s’ho imagina: fa falta tenir-los ben posats per plantar-se a l’aeroport del Prat i demanar a seguretat que et busquin un cotxe quan estàs en la seva situació. La respecta encara una mica més.


  —Hi ha hagut sort?


  —Els ha costat. Presentar-me amb aquest aspecte no ajuda. —Fa un gest significatiu amb les dues mans, a banda i banda del cos—. Però al final han col·laborat.


  —I…?


  —Tenia raó. L’ha deixat en aquesta mateixa terminal. Al número 502.


  —Sabem on ha anat, ell?


  Els cabells de l’Elsa van d’un cantó a l’altre, impotents.


  —Les companyies no et deixen veure les llistes de passatgers així com així. Faria falta una ordre… o algú que no fes aquesta fila. No ho he pogut esbrinar. Temo que s’ha buscat una sòcia ben galdosa…


  L’investigador fa un gest de «no passa res». Ja hi comptava. És la pega d’anar per la porta del darrere.


  —Anem a veure el cotxe? —proposa, llençant el que queda del cafè a la paperera.


  Afegir el robatori d’un vehicle a tota la llista de delictes que acumula en les darreres hores?, pensa l’Elsa.


  Per què no?


  El Mustang és on li han dit. Han estat de sort que sigui un model tan cridaner. Amb un Toledo o un Corsa els hauria portat tota la nit. El Cranston s’hi acosta, mira a banda i banda i treu el rossinyol.


  No l’obriria més de pressa amb la clau de veritat.


  —Ve? —li pregunta amb mig cos dins del cotxe.


  Sense el tiquet, l’Elsa tira de placa per treure el cotxe del pàrquing. Ja no ve d’una, pensa. Mentre condueix de tornada a la ciutat, li pregunta al seu acompanyant:


  —I ara què?


  —Té un lloc on puguem deixar-lo?


  El té. Amb el pis s’ha quedat també la plaça de pàrquing. Li va fer ràbia que el Jordi s’hagués endut el cotxe —si hagués pogut, no li hauria deixat agafar ni els calçotets—. Ara li va de nassos tenir-la buida.


  —M’explica què hi espera trobar?


  El Cranston treu el mòbil i envia un missatge. Mentre tecleja, l’hi explica:


  —Vull veure si el seu company ha deixat alguna mena de rastre. Normalment això ho farien els seus nois de la científica, però, vista la situació, ens les haurem d’apanyar solets.


  L’Elsa sospira. Manipulant aquelles proves les invalidaran amb vista a un possible judici. Cada passa que fa l’enfonsa una mica més en el femer en el qual s’ha ficat ella soleta.


  L’investigador li endevina el pensament.


  —Elsa, si el que fem surt bé, haver destruït les proves que puguem trobar en aquest cotxe no tindrà cap importància.


  —Ja. I si surt malament tampoc no vindrà d’aquí. És això el que insinua, oi?


  —Sortirà bé. Potser no de la manera que li hauria agradat, però sortirà bé.


  Ella no veu de quina manera pot ser cert, però no hi guanya res dient-l’hi. S’estima més concentrar-se en la conducció mentre ell continua enviant missatges. En un moment determinat, li demana que li doni l’adreça del lloc on duran el cotxe. La resta del camí la fan en silenci.


  Quan truquen a la porta, el Cranston li demana que el deixi obrir a ell. Endavant, com si fos a casa seva. Del menjador estant el sent parlar amb algú. És una conversa molt breu. Després sent tancar la porta i el veu tornar, amb una motxilla negra.


  —Digui-li hola a Santa Claus! —li deixa anar, animat—: Tenim luminol, llum ultravioleta, pols magnètica per a les empremtes, guants, pinzells… Si les coses han anat com penso, serà més que suficient.


  L’Elsa s’aixeca, impressionada.


  —A totes les ciutats on treballa té contactes que li proporcionen material policial en una hora, com si demanés una pizza?


  —Algunes vegades necessito dues hores. Ja sap el que diuen: cal tenir amics fins i tot a l’infern.


  —Espero que em doni un parell de contactes, allà baix. Perquè em sembla que hi faré una visita ben aviat.


  —No si ho puc impedir. Sap utilitzar-ho? —diu aixecant la motxilla.


  L’Elsa fa oscil·lar el palmell de dreta a esquerra.


  —No ho he fet des de l’acadèmia. I vostè?


  —He vist tots els capítols de CSI. Em sembla que amb això n’hi ha prou, no?


  L’Elsa espera que sigui un altre acudit dolent, als quals ja comença a acostumar-se.


  Estan de sort i la plaça contigua a la seva també està buida, de manera que tenen espai de sobres per treballar. El Cranston va directe al portaequipatge. Com els de la majoria dels esportius, no és gaire gran. Amb prou feines hi caben dues maletes mitjanes. El detectiu es posa els guants, agafa l’ampolla amb polvoritzador plena d’un líquid de color blavós i, amb compte, ruixa tota la superfície. Al cap d’uns segons apareixen unes taques de llum blava en diferents parts del maleter. L’espurneig blavenc dura uns trenta segons, temps que l’Elsa aprofita per fer-li unes quantes fotos amb el mòbil. Passat el mig minut, la luminescència desapareix i el maleter torna a quedar a les fosques.


  L’investigador es gira per mirar-se la seva companya amb un somriure. Ja l’hi deia, jo.


  —És sang de la Victòria? —pregunta ella amb un sentiment de buit al pit. Una part seva encara esperava que el Santi no fos culpable de l’assassinat, com li havia jurat.


  —No ho crec. Si les coses són com m’imagino, aquesta és una de les poques coses en què ell no li ha mentit. No crec que el Santi matés la Victòria Martí.


  —Llavors, de qui?


  —Això és el que necessitem confirmar abans de fer el pas següent. M’atansa els bastonets per agafar mostres, sisplau?


  L’Elsa deixa el Mustang molt a prop d’on l’han tret fa unes hores. No és la mateixa plaça, però tampoc no hi fa gaire. Una investigació com Déu mana descobrirà sense problemes que el cotxe va entrar i sortir de l’aeroport després de la fugida del Santi. Per no parlar de les restes dels productes que han fet servir al maleter.


  S’esforça per recordar el mantra del Cranston: si els surt bé, aquell detall —i tots els que calgui— s’obviarà per tal de tancar el cas a gust de tothom. I, si no, tant se val.


  Agafen l’ascensor fins a la terminal. Ell porta la motxilla negra que els ha estat tan útil.


  —Està segura que podrà passar tres dies sense aixecar sospites, Elsa?


  —Bé… hauria de poder. Si algun superior pregunta pel Santi sempre puc dir que està en una vigilància. Per descomptat, és una mica irregular. Però entre companys ja sap com van, aquestes coses. Ens tapem les vergonyes els uns als altres. Per si de cas, no s’entretingui fent turisme, vol?


  Ell li fa un somriure de bon paio. D’amic d’aquells que tots voldríem tenir. Li pressiona suaument l’avantbraç amb la mà per reforçar les seves paraules.


  —Doncs aguanti. Li prometo que tornaré amb la cavalleria. Mentrestant, segueixi la pista que tenim i, sobretot, no faci cap bestiesa, d’acord?


  L’Elsa agraeix el contacte gairebé tant com les bones intencions.


  —No ho faré. L’hi prometo. Però vostè vagi de pressa, vol?


  —«De pressa» és el meu segon nom.


  Quan l’ascensor arriba al vestíbul, ell en surt i la deixa a dins. Les portes no estan gaire estona obertes, però sí prou temps perquè la senti dir:


  —Harry… Gràcies.
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  Amb una perruca morena i un passaport que no s’ha utilitzat abans —el Pavel no escatima en papers per aconseguir que el rastre de la seva nina sigui el doble de difícil de seguir que el de la resta—, la Stana sotragueja dins el vagó de metro que la porta camí de l’aeroport. El seu avió a Schiphol surt d’aquí a dues hores. I a Amsterdam tindrà temps de sobres per agafar l’enllaç que la tornarà a casa. Aquesta nit dormirà a Niš, més enllà de la jurisdicció de qualsevol policia del món.


  Hauria d’estar satisfeta, però ni de lluny.


  Coneix massa bé el Dragan per no adonar-se que no està bé. Ni la promesa d’ajudar-lo a alliberar el Luka l’ha fet tornar a ser l’home que era. Ha intentat que no l’hi notés. I amb qualsevol altra persona segurament se n’hauria sortit.


  Però a ella no l’enganya.


  Està preocupada.


  Molt.


  Molt.


  Fa només un any, si algú li hagués dit que el Dragan Jelusic podia perdre els nervis durant una operació, se n’hauria rigut a la cara. Abans de trencar-l’hi.


  Avui, en canvi…


  Entre les cabòries i el vaivé del vagó, no nota com el mòbil vibra dins la bossa de mà. Sempre que ha de volar el posa en silenci.


  Han fet l’amor encara no fa ni una hora. Ell no hi era. No com el volia. Com el necessitava. Com havia estat sempre. Abans que l’imbècil del Luka es deixés agafar i el Jura tingués la mala sort d’enclastar-se contra un tràiler. Després d’això les coses no havien tornat a ser iguals.


  Però mai no l’havia sentit tan lluny com des que havia arribat a Barcelona.


  La Stana no està acostumada a haver de patir pels homes. Quan en va voler un, va triar el més fort que coneixia. Una roca. Sense fissures. Veure’l trontollar la pertorba més del que s’hauria pogut imaginar.


  Vol deixar-ho tot. És evident.


  Potser l’hi hauria de permetre. Quan van decidir estar junts tots dos volien el mateix. Eren les dues cares de la mateixa moneda. Si ell decideix canviar les regles del joc unilateralment, ella no ha de sentir-se obligada a continuar jugant. Al capdavall, és senzill: mira, rei, ens ho hem passat bé, però hem arribat fins aquí. Que tinguis molta sort amb el que sigui que vulguis fer a partir d’ara.


  No el necessita. Ni a ell ni a ningú.


  No. No el necessita.


  Però l’estima.


  No hauria d’estar al seu costat quan més falta li fa?


  Ell tornarà per carretera. És la manera més segura de transportar el botí. Ningú no tanca les fronteres per un simple robatori. Ni s’arrisca als monumentals embussos que formen els controls quan ni tan sols no s’està segur de si serviran de res.


  Un viatge de tres o quatre dies travessant Europa. Temps per parlar. Per retrobar-se. Per fer-li veure que no existeix cap altra vida per a ells.


  El comboi entra a l’estació a la vegada que una veu adverteix els passatgers que el trajecte finalitza allà. La Stana s’aixeca lentament, baixa a l’andana i es barreja amb els passatgers que van a la T2 per agafar els seus vols. Puja per les escales mecàniques fins al vestíbul que la durà a la zona de facturació.


  Les càmeres de seguretat registren les imatges d’una noia morena que arrossega una trolley endinsant-se a l’enorme terminal.


  Uns segons més tard filmen com la mateixa jove torna per on ha vingut, passa fugaçment per davant de l’objectiu i desapareix escales avall, per agafar el metro de tornada a la ciutat.


  La Vicky es mira al mirall per darrer cop. S’ha posat la brusa de seda estampada en vermell, negre i beix que li va regalar la nit que van passar al Wella. És la millor que té i no vol deixar-la enrere. Ni tan sols arriscar-se a ficar-la a la maleta. Ho remata amb unes criolles de plata XXL i un cordó de cuir per al coll, del qual penja un sol daurat.


  Vol estar molt guapa. Tant, que quan la miri no pugui pensar en una altra cosa. S’obre un botó de l’escot per deixar lleugerament a la vista la blonda dels sostenidors negres. Ara.


  La trolley és oberta damunt del llit. Encara que no tornarà, s’ha molestat a deixar-lo fet. En algun moment, algú entrarà a escorcollar aquella casa i no vol que la prenguin per una desendreçada qualsevol. Busca dins l’armari i escull curosament el que s’emportarà. En realitat, tret de la brusa no té roba que valgui la pena. El Roger sempre deia que li’n regalaria, però mai no va trobar el moment. És igual, aviat podrà comprar-se tota la que vulgui. S’imagina un armari ple de peces cares, que l’obliguin a prendre’s el seu temps per triar-les cada matí. I també sabates, moltes sabates.


  La sola idea li aixeca l’ànim.


  Escull cada peça, la doblega amorosament i la deixa dins la maleta trolley. S’endú només unes sabates de taló d’agulla. Deixa la resta, incloses les botes altes, i se’n posa un parell còmode, amb el qual pugui fins córrer si arriba a fer falta. Quan ja no hi cap res més, tanca la maleteta i la col·loca en posició vertical, a terra.


  Mira el rellotge. Gairebé és l’hora. Fa un darrer cop d’ull a l’apartament, no per acomiadar-se’n —ha viscut allà uns mil dies i n’hi han sobrat 999—, sinó per assegurar-se que no s’hi deixa res d’important.


  Impossible. Res del que té no li importa gens, en realitat. Treu el mòbil de la bossa de mà i marca l’únic número que té memoritzat a l’agenda.


  Ell contesta a la tercera trucada.


  —Amor? Soc jo. Ara surto… Molt bé, sí. Un petó. Sort.


  Penja, recull la trolley i surt per la porta d’una maleïda vegada.


  El Dragan penja el telèfon i torna amb els altres dos, que estan fumant al costat del cotxe. Tots tres duen vestits grisos, corbata i sabates ben polides. Com més mudat vas, menys es fixa la bòfia en tu. I avui necessitaran passar com més desapercebuts millor.


  —Vreme je. Hajde —els diu.


  Ells s’acaben les cigarretes, les apaguen i llencen les burilles a la bossa d’escombraries on ha anat a parar qualsevol altra cosa que pugui servir a la policia per identificar-los. El Cedo corre a apujar la persiana que dona al carrer i el Dragan llença les deixalles al contenidor del rebuig, mentre el Predrag posa en marxa el Toledo i el treu sense pressa. El gegant abaixa la persiana i puja al darrere, no sense dificultats. Tots aquells músculs no sempre resulten fàcils de portar. El Dragan tanca la persiana amb clau i, molt més elàstic, ocupa el seient del copilot. Des de la part posterior, el seu company li va passant el Magnum, un parell de guants, una falca de fusta i un passamuntanyes de llana negra. Ell s’ho deixa tot als peus i li fa un senyal al conductor.


  Som-hi.


  El Predrag es va passar bona part del dia anterior memoritzant el recorregut que els separa de la joieria. Encara que és un conductor de primera, no va utilitzar el Toledo per evitar que qualsevol tonteria pogués deixar-lo marcat. Va preferir llogar un cotxe, que després va tornar a la companyia, com fan centenars de turistes. Ara podria fer el trajecte amb els ulls clucs.


  Mentre s’acosten al passeig de Gràcia cap dels tres homes no bada boca. Cadascun té el pensament en un lloc diferent. El Predrag, en el trànsit; el Cedo, en el primer pis de la joieria, i el Dragan, en què deu estar fent la Vicky. Els carrers són plens de cotxes que avancen, ara lentament, ara amb una mica més d’empenta. En un moment, el Dragan es mira inquisitivament el conductor. L’home li retorna un gest de confiança. Nema problema.


  D’acord. Ja té massa coses en què pensar per afegir-hi el trànsit. Si ell diu que van bé, és que van bé. Per molt que sembli impossible moure’s entre aquella riuada de vehicles.


  —Dva minuta —anuncia el Predrag al cap d’un moment.


  Els altres dos reaccionen a la vegada. El Dragan s’inclina, recull els guants i se’ls posa. Després s’entafora l’enorme revòlver als pantalons, assegurant-se que quedarà ben amagat sota l’americana. Es posa la falca a la butxaca i manté el passamuntanyes a les mans.


  El Predrag fa rodar l’automòbil sense pressa fins davant mateix de la joieria Miralles. Tan bon punt s’atura, el Cedo es col·loca el passamuntanyes mentre el seu company baixa i va, resolut, fins a la porta. Polsa el timbre i de seguida es gira com si estigués parlant amb algú. Amb això evita que les càmeres puguin enfocar-li la cara.


  Posa en marxa el cronòmetre que porta al canell.


  Al cotxe, el Cedo espera amb la mà a la maneta. Quan veu que el Dragan empeny la porta de la joieria, salta al carrer i travessa la vorera en quatre passes. Mentrestant, el Dragan s’ha posat el passamuntanyes, ha falcat la porta i ha empunyat el Magnum, que sembla més gran i tot que quan l’esgrimia l’Eastwood a la pantalla.


  —¡Al suelo! —crida—. ¡Al suelo! ¡Al primero que no obedezca le pego un tiro!


  El Cedo sent un parell d’esgarips de pànic mentre entra a la joieria, li entrega un mall al seu company i amenaça la resta amb la seva arma. La Glock sembla de joguina dins d’aquella manassa, però la seva figura és tan imponent que podria esgrimir una piruleta i continuaria resultant intimidador. Tres empleats i una clienta s’estiren a terra, intentant confondre’s amb el parquet. El pànic és absolut. Amb l’empenta d’una locomotora, el gegant corre escales amunt, cridant com un energumen.


  El Dragan fa un cop d’ull al crono.


  Deset. Van bé.


  Des de darrere el parabrisa, el Predrag observa la joieria. Ho ha fet mitja dotzena de vegades, però a cada nou cop els nervis ho entomen com si fos la primera. La por, però, no l’incomoda. Al contrari, el soldat que porta dins sap que és el que et manté viu. El secret és que no et controli.


  Sua, però les mans que manté posades al volant no li tremolen gens.


  Per increïble que sembli, els transeünts no s’adonen de res. Passen per davant de la porta de la joieria a la seva, sense ser conscients del que ocorre davant dels seus nassos. Parlant per telèfon, xerrant o, simplement, pensant en les seves coses. És igual en tots els països. Algú podria caure mort davant seu i només l’esquivarien per no entrebancar-s’hi.


  Millor per a ells.


  Sense deixar d’apuntar els terroritzats dependents —de bocaterrosa i que no us vegi mirar-me, cabrons!—, va a la part més allunyada de la porta i descarrega el mall on li ha assenyalat la Stana. Quan ha d’abaixar l’arma per omplir una bossa amb el contingut dels exhibidors que acaba de destrossar, torna a bramar:


  —¡Al que levante la vista lo mato!


  El xisclet de l’única clienta li indica que han entès el missatge.


  Dvadeset, murmura el Predrag mirant el rellotget digital integrat al tablier del Toledo.


  El Cedo irromp al pis de dalt com una locomotora fora de control. És un altell espaiós, amb una petita taula central amb tot el que necessiten per atendre els clients com cal i uns quants expositors a banda i banda amb les millors joies. La llum és escassa, només la integrada a les vitrines, per fer ressaltar els diamants. La principal només l’encenen quan hi ha algú, i no és el cas. Però no pot perdre el temps buscant l’interruptor. El serbi mastega un renec, es desa la pistola al cinturó i arremet contra el primer expositor. Descarrega el mall i el vidre esclata. Agafa tot el que hi ha a sota i ho va ficant a la bossa. Repeteix l’operació amb el segon expositor. El mall polvoritza els vidres i la motxilla engoleix milions d’euros en diamants tan de pressa com el Panther és capaç d’engreixar-la. Un robot ben programat, que fa la seva feina de manera sistemàtica i sense cometre errades. En pocs instants, el terra queda sembrat d’esquerdills punxeguts i transparents.


  Trideset, comprova el Dragan.


  Els dits del Predrag tamborinegen damunt del volant, neguitosos. El temps s’arrossega, per a l’home que es queda esperant al cotxe. Sempre és així, quan després parlen de l’atracament: els qui han entrat expliquen una pel·lícula on l’acció és més ràpida que l’ull. Per al qui espera fora, en canvi, allò no s’acaba mai.


  Mira pel retrovisor, resant per no veure arribar cap cotxe patrulla amb la sirena flamejant. L’oració és escoltada: el trànsit és fluid i la policia, inexistent. Però els segons es fan eterns. La gent que passeja pel carrer desfilant per davant la porta oberta sense adonar-se de res. Fins que una noia oriental, que ja havia passat de llarg, s’atura de cop i fa un parell de passes enrere. Insegura del que li sembla que acaba de veure.


  Sranje, maleeix el conductor, sense saber què fer. Si li haguessin deixat una pistola…


  A dins, el Dragan destrossa la darrera vitrina i agafa tot el que hi ha exposat. Es gira i sorprèn un dels dependents amb el cap aixecat, mirant-lo.


  —¿Quieres morir, imbécil? —li lladra, encanonant-lo amb el Magnum—. ¡No mires, te he dicho!


  El xicot, aterrit, amaga la cara entre els braços i gemega per la seva vida. Més tard, quan tot haurà passat, s’adonarà que s’ho ha fet als pantalons.


  El Dragan mira el crono.


  Četrdeset. Han d’anar acabant.


  El Cedo fa miques el darrer expositor. Ha robat prou diamants per saber que aquells són dels bons. Els peristes els els prendran de les mans. El Cedo té una xicota nova, allà a Belgrad. Una nina de vint anyets a qui li encanta cavalcar-lo. Li repeteix que, gran com és, la fa sentir com la Khaleesi muntant un dels seus dracs terribles. Ell no veu la tele. No sap de què li parla, però li agrada que el faci sentir-se poderós com un drac. Tant, que quan torni a casa pensa tatuar-se’n un des de la gola fins a l’ungla del dit gros. Amb això espera retenir-la, tot i els més de vint anys que els separen.


  Amb això i amb tots els regals luxosos que li farà amb la seva part. La Khaleesi té els gustos cars. Però tant li és. Quan hagi cobrat la seva part, podrà cobrir-la d’or, si cal.


  Llança l’última peça a l’interior de la motxilla i fa una darrera ullada al voltant.


  Merda, amb la poca llum s’ha deixat un expositor on hi ha un sol collaret.


  La millor peça de totes.


  Just aleshores sent el xiulet del Dragan. Temps.


  Però és que deixar-se-la seria un crim.


  A la merda, el temps! S’hi abraona.


  Pedeset, compta el Predrag, que no li treu els ulls del damunt a aquella puta xinesa. La noia s’ha quedat davant la porta oberta de la botiga, dubtant. Després ha tret el mòbil de la bossa i s’ha posat a gravar-ho tot. El serbi descarrega el puny sobre el volant. Sranje! Sranje! Sranje! Allò no és bo. No és la primera vegada que un dels seus cops queda enregistrat. Només cal que teclegis «Panthers Dubai» a YouTube i podràs gaudir de mitja dotzena de vídeos on es poden veure alguns dels seus cops, arreu del món. Qualsevol altre pensaria que ja no ve d’un. Però el conductor no és d’aquests. El cor li demana sortir del cotxe, arrencar-li el telèfon de les mans a la tafanera aquella i estavellar-lo contra la vorera. Però el cap li recorda que si ho fa tota la planificació se’n va en orris.


  Va, collons! Sortiu d’una puta vegada!


  Šesdeset. Fa sis segons que ha saltat l’alarma del crono. El Dragan mira en direcció a les escales, furiós. Està a punt de sortir al carrer i deixar el Cedo allà quan sent el terrabastall dels seus sabatots escales avall. Sense dir res, el gegant li passa pel davant i surt al carrer. Van amb deu segons de retard. La policia els pot caure al damunt en qualsevol moment. Just aleshores s’adona que la responsable de la botiga, una dona guapa, de rostre ovalat i ulls foscos, ha aixecat la vista per observar-lo.


  —Si das la alarma, te juro que vuelvo y te mato —l’amenaça, ensenyant-li la boca del revòlver—. ¡Ahí quieta!


  Ella acota el cap de seguida. Només té un miratge de les elegants sabates de l’atracador abandonant la joieria amb pas ferm. Llavors fa un esforç per compassar la respiració i dominar la por. Compta fins a cinc, expulsa tot l’aire dels pulmons i s’aixeca per anar a prémer el botó de l’alarma.


  Sedamdeset. El Dragan és a dues passes del cotxe quan el conductor abaixa la finestreta i li crida: «La puta xinesa aquella us ha estat gravant! Pren-li el mòbil!». I li assenyala amb el dit un punt darrere seu. El Dragan s’atura en sec i es gira. La té a quatre passes, amb el mòbil traient fum. Com si allò fos una atracció de Disneyworld, i ells, uns actors de tercera. Sense adonar-se del perill que corre.


  Fa un gest d’incredulitat i aixeca el Magnum, apuntant-la, mentre se li acosta.


  La noia triga un instant a processar el que està gravant. Quan ho fa, deixa anar un xisclet i, instintivament, llença el telèfon a terra, en direcció a l’home que l’encanona. El Dragan l’esclafa amb el taló de la sabata, com faria amb un insecte enorme i platejat. Després fa mitja volta i es fica al cotxe.


  —Idemo! Ia! —li diu, en veu ferma però sense cridar.


  Un altre conductor amb menys sang freda hauria cremat goma i enfilat el passeig de Gràcia com si estigués rodant una nova entrega de Fast & Furious. El Predrag, en canvi, s’incorpora lentament al trànsit, com faria un conductor septuagenari. Ignorant els laments de la noia oriental, que s’ha quedat plantada a la vorera i els assenyala, ara a ells, ara la joieria, que continua amb la porta oberta de bat a bat.


  El Dragan es treu el passamuntanyes i s’esbulla els cabells, mentre el Toledo roda mandrosament en direcció a la Diagonal. Al seient de darrere se sent la respiració pesant del Cedo, que no para de mirar per la finestra posterior. A cada moment que passa, els tres Panthers esperen sentir les primeres sirenes. Però els segons van caient i la persecució no comença. El Predrag té temps de fer la maniobra prevista per anar al pàrquing abans de sentir, finalment, com arriba un cotxe patrulla. Però tot i així poden entrar a l’aparcament sense haver-se trobat ni amb un sol policia.


  Quan el Toledo llisca rampa avall, endinsant-se en el subsol, el Dragan ha d’acceptar que, un cop més, se n’ha sortit.


  El concert de sirenes esclata, ara sí, al carrer, mentre ells baixen planta rere planta fins a arribar a la inferior. Hi ha molt pocs cotxes. El Predrag condueix el Toledo fins a la part més allunyada de la rampa i atura el motor. El Dragan obre una bossa i allà hi va a parar tot el que han utilitzat: malls, armes, passamuntanyes. Només es deixen posats els guants, perquè encara els queda una feina per fer. Recullen el bidó del maleter i s’afanyen a esborrar qualsevol empremta o rastre d’ADN que hagin pogut deixar. Després, els draps i els guants van a la bossa del Dragan, que també es queda les claus del cotxe.


  Els tres homes no perden el temps amb paraules. Mudats i sense res que pugui comprometre’ls, el gegant i el conductor s’afanyen a tornar al carrer, cadascun per una sortida diferent. El Dragan simula fer el mateix, però no arriba a l’exterior. Es queda esperant a les escales fins que deixa de sentir-se la remor de les sirenes i després torna al cotxe.


  Entafora la bossa amb el botí a l’espai de la roda de recanvi i surt al carrer, conduint lentament.


  Res del que es troba durant el trajecte de tornada al garatge no li faria pensar a ningú que s’acaba de cometre el robatori més important de la història de la ciutat.
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  La Virginie Lenglet no pot ocultar l’alegria que li provoca descobrir el Harry assegut en una taula a l’altre extrem del local. Han quedat a El Rey de España, un lloc per a turistes situat al cor mateix de la Grand Place i que sembla sorgit del deliri d’un dissenyador de producció del Hollywood dels cinquanta, amb una escala d’aparença medieval custodiada per les figures de dos alabarders somrients, un gran cavall de fusta en un dels laterals i cornamentes de cérvol i banderoles amb diversos blasons penjant de les parets. L’últim lloc que triaria per citar-se una brussel·lesa com ella. Per això mateix l’ha escollit. Sap que el Harry el detestarà i la diverteix moltíssim prendre-li el pèl d’aquesta manera.


  Mentre se li acosta, esquivant taules massisses i cadires difícils d’arrossegar, l’investigador pensa que encara està més atractiva que la darrera vegada que es van veure.


  El divorci li prova, sí senyor.


  S’aixeca per fer-li dos petons i, sense temps per a res més, arriba una cambrera per demanar-li què vol. Ella es mira el rellotge i decideix que és massa d’hora per a una altra cosa que no sigui una cervesa sense alcohol. De seguida! La noia desapareix en direcció a la barra i ells dos es queden sols, mirant-se. Al final, ella fa el gest d’abraçar-lo.


  —Harry Cranston! Quant de temps, mon ami!


  —Virginie Lenglet. Massa, tens raó.


  —Sí que en tinc… Però et passes la vida amunt i avall i mai no fas ni una escala ràpida a Brussel·les —el renya—. Només quan necessites la tecnologia de la vella Interpol. Aleshores, sols aleshores, recordes màgicament el camí!


  —Em declaro culpable de tots els càrrecs, accepto la pena que el tribunal consideri just imposar-me i m’acullo a la clemència de sa senyoria —reconeix el Cranston, amb to penedit—. Només al·lego una cosa com a atenuant: si quan vinc em portes a llocs com aquest, què esperes?


  —Això té una solució ben fàcil: em convides a sopar a Le Rabassier i tots contents. Si ho fas, potser encara te’n sortiràs, d’aquesta. Què contesta, monsieur l’acusat?


  —Que vagis reservant taula… Però no per avui. Hi ha algú a Barcelona que té el cap penjant d’un fil i no pot esperar.


  La belga li dedica un somriure enigmàtic.


  —Aquest algú, és una dona?


  —Una policia. I molt bona, per cert. Si aquesta petita maniobra meva no acaba resultant, ho tindrà ben negre.


  —Ets el que no hi ha, Harry! Em fas demanar favors i gairebé jugar-me el tipus per quedar bé amb la teva xicota catalana? Què ets, tu? Un d’aquells llops de mar que conserva un amor en cada port?


  Ella exagera el posat mentre li deixa anar aquell retret, però el Harry no pot evitar sentir la veu de l’Althea ressonant-li al cervell: «En tota broma hi ha una mica de broma».


  —Des de quan li interessa la vida sentimental de la tercera edat, inspectora Lenglet? —es defensa, contestant amb una pregunta.


  Ella li llança una mirada que pot voler dir moltes coses.


  —Mira que ets burro, Harry! —conclou.


  I es treu un sobre de la butxaca interior de la caçadora de motorista que li queda tan bé.


  —Té. Els resultats de les proves que necessita tant la teva superpoli catalana. Com et pots imaginar, me’ls he mirat abans de venir. Has fet diana, mon cher. L’ADN de la sang ha donat dues coincidències amb mostres extretes d’altres escenaris on han actuat els Panthers. Cap de les dues no estan identificades al nostre banc de dades. Però, entre tu i jo, et diré que els del laboratori estan convençuts que la de l’home correspon al teu amic, Dragan Jelusic. De la segona només poden assegurar que és d’una dona, caucàsica, d’entre vint-i-cinc i trenta-cinc anys.


  —La Stana Rakic.


  —Jo també hi aniria amb tot, sí. Però no en tenim la confirmació absoluta.


  —En aquest cas, temo que m’hauré d’arriscar.


  —A què, Harry? —S’inclina cap a ell, canviant l’expressió juganera per una de preocupada—. A què t’arriscaràs, exactament? I per què m’has demanat aquestes proves amb tanta urgència? El Leclerc m’ha fet prometre que l’acompanyaria a un tast de vins a canvi de fer-me passar per davant d’una pila de gent, emprenyadíssima. I si l’he de suportar tota una nit sencera, ja cal que sigui per un bon motiu.


  El Harry sap que s’ha guanyat que l’hi expliqui.


  —Tinc una teoria —comença—. I aquests resultats confirmen que vaig per bon camí.


  —Aleshores, tout va bien, no?


  —No tout. T’has trobat mai en una situació en la qual la teva única alternativa és fer allò que mai no aprovaries i no hauries cregut que arribaries a fer?


  La Lenglet fa una expressió encara més amoïnada.


  —Tan dolent és?


  —Pitjor. Però no hi veig cap altra solució. Et prometo que t’ho explicaré tot quan s’haurà acabat. Però ara no vull posar-te en un compromís. Ho entens, oi?


  Fa un darrer glop d’aigua i s’aixeca.


  —On vas, ara? —li pregunta ella, gens segura que deixar-lo marxar d’aquella manera sigui una bona idea.


  —A agafar un avió.


  L’Elsa fa temps en un Caffe di Francesco que hi ha prop de la comissaria mentre espera que es faci l’hora de la reunió matinal del Grup d’Homicidis. Els locals d’aquella cadena —tots amb les mateixes pissarres de color verd, idèntiques cadires de fusta i tauletes rodones de marbre, clòniques— no li agraden especialment. Però de tant en tant entra en aquell perquè a l’encarregat se li’n va l’olla i de fil musical sempre hi té una selecció de ska third wave. Les notes ràpides de guitarra, sonant a destemps entre els cops de bateria, i les lletres moltes vegades combatives li aixequen l’ànim i fan que valgui la pena pagar el peatge que suposa la resta.


  A més, el cafè que fan es pot beure. I ella el necessita.


  Collons, si el necessita.


  Fa trenta-sis hores que no sap res del Cranston. Trenta-sis hores de lluitar contra les ganes d’empassar-se una ampolla de ginebra sencera, caure rodona i que passi el que hagi de passar. Trenta-sis hores sense poder parar de pensar en el que li ha fet el Santi i en com va ser tan idiota d’allitar-se amb ell. Trenta-sis hores de retrets i de por que soni el telèfon i sigui el Santacana demanant-li que es vegin tots tres.


  Trenta-sis hores que li han semblat trenta-sis mesos.


  La part bonica del conte és que, fins ara, tampoc no li ha costat tant mantenir en secret el que ha passat. A Homicidis, tothom va de bòlit. Massa feina per fixar-se en què fa el del costat. Però l’escull de la reunió d’aquest matí és dels que no es poden evitar. Que falti el Santi ja resultarà estrany. Si ella tampoc no hi aparegués, saltarien les alarmes. De manera que, per molt que li costi, hi ha d’anar i fer el paperot. Té preparada una resposta per a la pregunta del milió. No és la millor història que s’hagi inventat, però hauria de servir per sortir del pas… sempre que no hi hagi algú més escrupolós del compte que es posi tiquismiquis.


  Mentre xarrupa el cafè segueix les notícies del 3/24, llegint la cinta que corre per la part inferior de la imatge i mirant la pantalla sense so. Les tensions entre el govern espanyol i el català s’emporten, com sempre, la part del lleó del temps. No fa gaire, allò l’hauria amoïnat molt. El cos sencer està atrapat entre dos pols oposats i a l’ull de l’huracà. Les discussions entre companys són cada vegada més freqüents i les opinions, cada dia més extremes. Ella té clara la seva —«Adeu, Espanya!», que deia el poeta—, però la perspectiva que els Mossos siguin un cap de turc li fa tan poca gràcia com a qualsevol. Amb el Nico n’havien parlat moltes vegades, intentant encaixar perspectives divergents. No se n’havien sortit, però havien aconseguit que allò no els separés.


  Ara, tot li queda tan lluny! L’únic avantatge és que, amb el prussés acaparant el panorama, la pressió mediàtica perquè es resolguin temes de delinqüència comuna és inexistent. Només importa a qui obeiran, arribat el moment. Com si de veritat tinguessin capacitat per triar! S’ha de ser molt ignorant o molt fill de puta —ella té clara quina de les dues caselles marcaria— per vendre a l’opinió pública la història dels Mossos actuant com a exèrcit català en un conflicte amb Espanya. Però ja ho deia Goebbels, oi? Repeteix mil vegades una mentida i la convertiràs en veritat. I, amb tants mitjans apuntant contra ells, repetir una mentida mil vegades acaba sent cosa d’un grapat d’informatius i de portades.


  Ho tenen ben fotut.


  Aparta la mirada de la pantalla, infestada de polítics, s’acaba el cafè i deixa dos euros al plateret. Abans de sortir passa un moment pel lavabo. S’ha obligat a dutxar-se i vestir-se de persona per passar la prova de la reunió. Ni rastre dels greixums als cabells ni de la sang al blanc dels ulls. Qualsevol diria que torna a ser l’Elsa d’abans.


  Potser se’n sortirà i tot.


  Quan arriba a la sala, el Grup d’Homicidis ja hi és gairebé tot. Qui avui remena les cireres és el sergent Díaz, una de les grans esperances blanques del cos. L’Elsa arronsa el nas. Encara lluny dels quaranta i amb un físic d’allò menys impressionant —escanyolit a més no poder, amb prou feines aixeca cent seixanta-tres centímetres de terra—, el Díaz és llest com una fura. I encara més ambiciós. Tant, que ja li han posat el malnom del Menor, en contraposició al cap suprem del cos, que té el càrrec de major. Un motiu que ha fet fortuna perquè, malgrat que és menut i té cara d’etern adolescent, a més d’un agent bregat que s’ha cregut que podria vacil·lar-lo l’ha rebregat de mala manera.


  Poca broma, amb el Menor.


  L’Elsa es repeteix que té a favor seu que el seu cas no hagi aixecat alarma social. No com el del paio que va matar la seva parella a cops de destral i la va enterrar sota una figuera del jardí, o la parella de la Urbana que van assassinar la nòvia d’ell i van voler carregar-li la morta a un company. I no serà perquè el cas de la Vicky no sigui llaminer. Però l’actualitat ja les té, aquestes coses. De manera que mira d’ocupar un lloc discret al fons de la sala i es limita a escoltar els progressos d’altres companys, intentant passar com més desapercebuda millor.


  La reunió no s’allarga gaire. El Díaz va per feina i despatxa els temes amb rapidesa. Eficient. Igual que l’alumna que no ha fet els deures i intenta ser invisible quan el professor pregunta la lliçó, l’Elsa veu com l’atenció del sergent passa d’un cantó a l’altre sense captar-la mai.


  Quan ja ho té, el Menor els despatxa sense cerimònia. Res de «Tengan cuidado ahí fuera» ni de «Vayan a por ellos antes de que ellos vengan a por nosotros». Som al món real. Només un parell de comentaris professionals, un o dos suggeriments afilats per part del sergent, i, au, som-hi, que tots plegats tenim prou feina. L’Elsa està a punt d’esmunyir-se per la porta quan sent la veu del sergent cridant-la.


  —Giralt! Quedi’s un moment, sisplau.


  Merda.


  Fa mitja volta i encara el seu superior, obligant-se a somriure.


  —Com està? La veig molt millor.


  El sergent tampoc no és tan mal tipus. Ell vol resultats i si l’ajudes a obtenir-los farà el que pugui per facilitar-te la feina. A més, no gasta el masclisme aberrant de tants companys, que encara no saben com fer-s’ho per no mirar les dones per damunt de l’espatlla o tractar-les sense condescendència.


  —Ho estic —s’afanya a respondre—. Em trobo molt més bé, sí. Gràcies.


  —Me n’alegro. Ens ha fet patir, sap? —Per un instant l’Elsa es fa la il·lusió que tot quedarà aquí. Però no dura gens—. Com porten el cas de Medinaceli? Han fet progressos després de la troballa dels serbis?


  Ella té totes les respostes preparades. Les hi serveix amb naturalitat, com si no s’hagués passat hores rumiant-les.


  —Bé, la pista sèrbia és del Romero. Això va quedar clar. Per aquesta banda, res de res. Però anem darrere de l’altre home, el primer nòvio. Una de les companyes de la víctima ens en va aportar nous indicis i estem fent algun progrés per aquesta banda. Ara mateix, busquem un cotxe que podria contenir proves decisives.


  El sergent fa un gest d’aprovació. Però no es conforma amb tan poca cosa.


  —I el González? Per què no ha vingut? Em sembla que vam ser clars quan vam dir que era bo que hi fóssim tots, a les reunions de grup…


  —Tenia una cura a la mà. La va agafar a primera hora perquè després serem tot el dia fora de Barcelona, seguint precisament la pista d’aquest cotxe.


  —S’ha fet mal? No ho sabia. Per feina?


  —Pel futbet… —posa els ulls en blanc. Sap que el Menor no és gens esportista. L’estratègia li funciona.


  —D’acord. Que sigui la darrera vegada, però. La coordinació és vital. I tal com estan les coses, encara molt més. Tingui-me’n al corrent. No entenc com la premsa no s’ha fixat en això, però no vull que ens agafin amb els pixats al ventre si acaben adonant-se’n. I menys encara amb els serbis aquests pel mig. Si en quaranta-vuit hores no han trobat res de nou, buscarem un altre enfocament.


  Eufemisme de: «Li donarem al cas al Romero. A veure si ell se’n surt».


  —Molt bé. Bon dia, doncs.


  —Bon dia.


  L’Elsa se’n va directa al servei. Mentre vomita el cafè que s’acaba de prendre, les cames li tremolen de nervis.


  L’autovia que porta de l’aeroport fins a Niš està buida de trànsit i flanquejada per botigues que venen motocicletes, recanvis i suplements dietètics per a culturistes. La ciutat se sent lluny de la capital, amb les seves façanes de l’època de l’imperi Austrohongarès i la seva criminalitat tranquil·la i ben ordenada, tan diferent de les bandes sempre bel·licoses de Belgrad. Les gairebé dues-centes mil ànimes que viuen a la ribera del Nišava formen un gresol que costa de creure en aquell lloc on es va produir una neteja ètnica tan brutal. Albanesos, macedonis, gitanos i serbis viuen en pau a l’ombra de la Ćele Kula, una torre feta de calç viva, sorra i els cranis de 952 rebels serbis que, l’any 1809, envoltats per l’exèrcit otomà, van preferir immolar-se i endur-se per davant una bona pila d’atacants que deixar-se capturar.


  Així les gasten, a Niš.


  El taxi s’interna a la ciutat passant per carrers de voreres desiguals on noies divinas de la muerte balandregen damunt talons d’agulla impossibles, seguides de ben a prop per la mirada recelosa dels seus xicots, tots amb cara d’alienats.


  A l’altra riba del riu s’aixequen uns blocs d’apartaments que sembla que s’aguantin per la quietud. Des d’allà, a la guerra, els franctiradors serbis feien pràctiques de tir amb els royal marines destacats a la ciutat per mantenir la pau. Encara avui, aquells gegants de formigó de quinze pisos d’alçada continuen coberts de grafits d’equips de futbol i eslògans nacionalistes. El Harry els observa, incrèdul, fixant-se també en els grups de joves que beuen de llaunes i ampolles a la seva ombra. Un li crida especialment l’atenció: un noi de no més de vint anys, que porta una samarreta negra amb el dibuix d’un parell de pistoles i la paraula Wanted estampada al pit amb lletres platejades. Té el mateix llenguatge corporal, amb l’agressivitat a flor de pell, que tenia el Robert De Niro a Taxi Driver.


  Estàs parlant amb mi?


  Uns quants metres més enllà, l’investigador compta quatre Audis nous de trinca i recorda el que li va comentar l’Andre Notredamme —segurament el detectiu europeu que coneix millor la idiosincràsia dels Panthers— ja fa uns quants anys: la marca alemanya és la preferida de la majoria dels joves gàngsters serbis. Fins que no tens un Audi, ets un mort de gana.


  Pel que sembla, no han canviat de gustos.


  A mesura que el taxi s’acosta al centre es troben amb més grupets d’homes entre els vint-i-cinc i els quaranta-cinc anys que semblen vagar sense rumb concret pels carrers. A banda de les botigues de recanvis de moto, es diria que els negocis més pròspers de Niš són les sales de màquines escurabutxaques. Se’n veuen pertot arreu, i totes plenes de gom a gom. El Harry en compta quatre de seguides a menys de cent metres de l’edifici de l’Ajuntament, una casa de pedra, bonica però decadent, al costat mateix del riu.


  A l’època del mariscal Tito, Niš havia estat la capital de les indústries electròniques i d’enginyeria de Iugoslàvia, que donaven ocupació a més de trenta mil obrers qualificats. Avui, l’atur s’enfila per damunt del quinze per cent i el pal de paller de l’economia local és una fàbrica de cigarrets.


  I el tràfic de drogues, per descomptat. Però, això, el pare de la pàtria iugoslava no ho hauria vist amb gaires bons ulls. Si més no, oficialment.


  A banda de revelar-li les preferències en automoció dels criminals serbis, el dia que havien compartit una cervesa, el Notredamme també li havia fet un curset accelerat de psicologia balcànica. Quan els fills de les famílies balcàniques van veure que els seus pares perdien la feina i que tot girava al voltant de la corrupció, tota una generació de joves va abraçar la idea d’esdevenir delinqüents —li va explicar—. I per què no? Ser traficant, o atracador, sonava la mar de bé. Només havies de sortir del país i anar a França, Alemanya o Anglaterra a fer el que calgués. Després, tornaves a casa i et compraves cotxes, negocis o dones. El que et vingués més de gust. Així de bo i de senzill. Tot per cortesia de la brutal autocràcia que havia establert Slobodan Miloševć i que, fins i tot després de la seva caiguda, havia deixat intactes unes estructures estatals del tot criminalitzades.


  Riu-te’n, tu, de les repúbliques bananeres.


  En resum: anar a robar als rics de l’Oest estava tan integrat en la cultura local que gairebé s’havia convertit en una mena de patriotisme. Fins i tot cantaven una cançó —havia reblat el perdiguer, tot netejant-se l’escuma de l’enorme mostatxo—. En recordava una estrofa: «Nosaltres no robem a Montenegro. Robem per Montenegro».


  Quan el taxi arriba finalment al centre, el dia ha començat a declinar. L’enllumenat públic —i el privat— continua parpellejant com en els dies de la postguerra. La ciutat és neta, però pobra. Els carrers estan nus de tanques publicitàries lluminoses i altres elements típics del capitalisme. Alguns edificis fins i tot conserven encara ostensibles els estralls dels bombardejos aliats. El Harry havia sentit a parlar de tot allò. Però una cosa és que t’ho expliquin, i una altra, trepitjar-ho amb les teves pròpies soles.


  Encara que es podria haver allotjat en un lloc millor, el seu contacte l’ha citat en un hotel de l’era iugoslava, cèntric però amb unes habitacions espartanes, que fan olor d’agre i de cuina de gas. Li sembla que el recepcionista, un home amb fila de nostàlgic del socialisme independent, se’l treu del damunt quan li diu que està esperant algú i que quan arribi li digui que és al bar de l’hotel. Però tres quarts d’hora després li demostra que no, quan el Milos Simonovic entra a la sala deserta i va a asseure’s al seu costat.


  —És el Cranston, vostè?


  —I vostè el sergent Simonovic, suposo —respon l’investigador, allargant-li la mà—. Tenim amics comuns. Vol prendre alguna cosa?


  El serbi nega amb el cap. És un home morè i ben plantat, però l’enlletgeixen dos cràters de fatiga, un sota cada ull. Ha estat fent un torn extra com a membre de la seguretat del casino local, li explica, i està baldat. És una pluriocupació honesta, s’afanya a aclarir. Res a veure amb les de la majoria dels seus companys de cos, que, sense ruboritzar-se, reben davant de tothom bosses plenes de diners de mans dels narcos locals.


  —En aquesta ciutat —rebla, amb cara de fàstic— el més normal es trobar-se la targeta professional de dos o tres detectius de narcòtics a les carteres dels traficants a qui s’acaba d’arrestar. Tinc companys que fins i tot hi posen una llista de preus segons el servei que els sol·licitis.


  —I vostè, per què ha triat el camí difícil? Perdoni la curiositat…


  El policia no corre a respondre. Però al final li deixa anar:


  —M’estimo més estar pelat i poder mirar el meu fill a la cara, sense avergonyir-me, que no saber què contestar-li quan sigui gran i pregunti d’on surten els calés. Això que estem a punt de fer és el meu límit. Ha de recollir alguna cosa o podem marxar? No convé arribar tard. L’home amb qui s’ha citat no està acostumat que el facin esperar.


  Els palmells del Cranston, recolzats als braços de la butaca, l’ajuden a impulsar-se. Li demana que l’esperi un instant mentre va al lavabo. La seva única necessitat és enviar-se un e-mail a ell mateix on explica el que està a punt de fer i amb qui. Després es renta les mans, es passa una mica d’aigua per la cara i els cabells i torna on l’estan esperant.


  —Som-hi, doncs. Com més aviat hi anem, abans en tornarem!


  S’estima més no fer cap interpretació de la manca de resposta per part de l’altre.


  El Simonovic li ha posat una bena al voltant dels ulls per impedir que pugui veure per on van. El Harry odia aquella part del tracte, però és conscient que és imprescindible. Per molt que la majoria dels Pink Panthers es moguin per les grans ciutats sèrbies com a cal sogre, en el cas del Pavel Rakic són figues d’un altre paner. I encara més quan el visitant és un enemic del seu calibre.


  Per fer-se passar els nervis i l’avorriment, el detectiu li va fent preguntes al seu xofer sobre els Panthers. El policia, inicialment taciturn, es va deixant anar mentre condueix allunyant-se de la ciutat.


  —La seva Interpol es pensa que en sap molt, d’ells, oi? He sentit a parlar del Pink Panther Project i totes aquestes collonades. Bé, que tinguin molta sort. Jo, que només visc aquí i tinc ulls i orelles, li diré el que crec de veritat: sé que a Europa es parla de centenars de membres. En la meva modesta opinió, de Panthers de veritat en deuen quedar lliures entre quaranta i cinquanta. Ja està. Això sense comptar els facilitadors que tenen repartits per tot el món, que aquests deuen ser algunes dotzenes més. La resta, imitadors més o menys dotats. Però no Panthers.


  L’investigador se’n fa creus de com de poc els coneix, realment, aquells homes amb qui fa tant de temps que juga al gat i a la rata.


  —Sento com en parla, i gairebé sembla que n’estigui orgullós…


  —No es confongui. D’orgullós, res. Només soc un enemic que sap que mai no els podrà guanyar. A l’Estat serbi li agraden massa les inversions. I ells són llestos i renten els diners a Belgrad. Són els amos de mitja ciutat. És una guerra perduda, com la dels americans contra els càrtels mexicans de la droga.


  —I a la seva gent, ja li esta bé viure així? Els ciutadans honestos, vull dir…


  —Què li fa creure que en tenim, d’això, a Sèrbia?


  El Cranston deixa anar una rialleta.


  —Sempre n’hi ha —acaba dient, gairebé per a ell mateix—. El que passa és que fan menys soroll.


  De sobte, el Simonovic pateix un petit rampell d’orgull inesperat.


  —No el tenia pas per un romàntic, americà. Si pensa d’aquesta manera, hauria de veure com són les coses a Montenegro! Dubto que l’illa de la Tortuga fos un refugi millor per als pirates del que Cetinje ho és per als Panthers. Més de la meitat dels que ara són en alguna presó de l’Europa occidental han nascut allà. Des que el món és món, aquella ha estat sempre una terra de bandolers. Tenen quètxup en comptes de cervell!


  Només li falta escopir a terra. Però el cotxe, que no és un Audi sinó un modest Renault, està impecable. I fa massa fred a fora per anar amb les finestres obertes. El gargall es queda a la gola.


  Mentre continuen endinsant-se en la nit incerta, el Cranston va confirmant coses que ja sabia: molts dels Panthers són amics de l’ànima, o fins i tot parents. Una bona pila, pares de família que regenten negocis o propietats. Però també n’aprèn de noves. Poc abans d’arribar a lloc, el Simonovic li revela una mica del seu argot: els diamants són gotets; dels nous reclutes en diuen llangardaixos; un lladre amb les mans molt grosses és un violinista; un de molt forçut, un ase; el qui distreu la seguretat, un seductor, i els encarregats de la logística reben el nom de jatak, una paraula molt antiga amb la qual s’anomenava els serbis que donaven abric als rebels que lluitaven contra l’imperi Otomà.


  El nord-americà gairebé s’ho està passant bé, quan nota que el cotxe s’atura. No pot evitar sentir una punxada al ventre. Algun ressentit amb mal perdre ara li podria engegar una bala al clatell i llençar-lo a la cuneta amb total impunitat. Tindria sort si algú el trobava abans que se’l cruspissin les bestioles.


  És el que té ficar-se a la gola del llop.


  En comptes d’una bala, el que nota són les mans del Simonovic que li retira la bena dels ulls.


  —L’hi he de preguntar: porta micro?


  —No. Em pot escorcollar, si cal.


  El serbi posa els ulls en blanc.


  —Sincerament, no el crec tan idiota. El mòbil?


  El Cranston l’hi entrega.


  —L’hi tornaran a la recepció de l’hotel. Sort.


  Fa mitja volta, torna al cotxe i uns moments més tard se’ls ha empassat la foscor. El detectiu el veu allunyar-se i només espera que la tornada no l’hagi de fer a peu. Després es gira cap a l’edifici d’obra vista i grans finestrals que s’aixeca a l’altre cantó de la carretera de muntanya on ha anat a parar. A la façana, la paraula RESTAURANT en lletres lluminoses i unes altres, més petites, amb un nom en serbi: Vode u stijeni.


  Aigua a la roca.


  Podria ser pitjor. Podria dir-se Tomba oberta.


  Mira a banda i banda. No hi ha comitè de recepció. Bé, no té gaire sentit haver volat mil cinc-cents quilòmetres per després quedar-se a la porta. De manera que travessa la malmesa cinta d’asfalt que l’ha portat fins allà i entra al restaurant.


  El local, que en aquell moment està buit, fa prou goig. Parets ben pintades, decoració subtil, estovalles netes. Només faltarien els clients per poder-lo considerar un lloc agradable per sopar. El Cranston passeja la mirada d’un cantó a l’altre —com un xèrif que entra al saloon on sap que s’amaguen els lladres de bestiar— i descobreix l’única ocupant: una dona que s’està darrere la barra, pintant-se les ungles amb posat avorrit.


  El Cranston s’hi acosta, fent cara de bon noi.


  És una dona voluptuosa, entre els trenta-cinc i els quaranta. Cabellera curta i fosca, amb un tall passat de moda, però que l’afavoreix. Ulls verds, nas punxegut i llavis carnosos, pintats d’un vermell escandalós, a joc amb el color amb què ara s’està fent les ungles. Porta un vestit negre cenyit, amb un rivet platejat a l’escot, i una cadeneta d’or amb una perla que li penja del coll.


  Desitjable, però vulgar.


  —Laku noć —li desitja bona nit fent servir el poc serbi que coneix. De seguida canvia a l’anglès—: Estan oberts?


  Ella deixa el que està fent i se’l mira com si acabés de preguntar-li una gran bajanada. Al costat del potet d’esmalt hi té un cendrer on es consumeix un Sobranie amb el broquet tacat de pintallavis. L’agafa i hi fa una pipada. Després li fa un gest significatiu amb la mà que deixa una sanefa de fum surant en l’ambient.


  No és evident?


  Ell fa «és clar» amb el cap i va a seure en una de les taules del costat de la finestra. Fora, la nit és negra com les intencions d’un assassí en sèrie. Consulta un moment la carta i la deixa ostensiblement al costat. La dona, que no l’ha deixat de petja, fa un gest de resignació i s’acosta a demanar-li què vol. De cos sencer, li sembla encara més rotunda. Li ve a la memòria la imatge de la Miss Piggy dels Muppets i ha de fer un esforç per no riure mentre demana.


  De primer, sopa. I de segon, bistec a la planxa.


  Ella en pren nota, deixa anar una mica més de fum en l’ambient i marxa sense dir res. Des que ha baixat de l’avió el Cranston ja s’ha adonat que aquell país és El Dorado dels fumadors. La gent fumeja pertot arreu. A l’aeroport ha vist una hostessa que s’acabava una cigarreta al costat d’un cartell de DO NOT SMOKE. I després llencen les burilles a terra, com si el marbre o el ciment fossin capaços d’absorbir-les.


  És com si hagués tornat als anys vuitanta.


  La sopa resulta que és boníssima. Està escurant el plat quan sent una presència darrere seu. Aixeca el cap i se’l troba dret, mirant-lo per damunt de l’espatlla. A mig camí de la seixantena. Gros, però no gras. Amb els cabells i la barba blancs i una mica desendreçats, el nas de boxador i els ulls d’un blau brut però intel·ligent. Porta una mena d’abric fosc, amb caputxa, que li confereix l’aparença d’un monjo. O d’un guerrer que ha vist massa coses.


  Una d’aquelles persones que poden tenir una aparença letal o bondadosa només de canviar mínimament l’expressió.


  —Li agrada? —L’anglès és impecable.


  —La millor que he tastat mai. L’hi dic de tot cor. I no soc fàcil d’acontentar.


  El Pavel Rakic somriu, òbviament satisfet.


  —Me n’alegro. Estem molt orgullosos de la nostra sopa. És un dels plats estrella del local. No deixi de recomanar-la a tots els seus coneguts, eh? —Fa una pausa, per aparcar el tema gastronòmic—. Li fa res que segui?


  —Per favor.


  El serbi fa la volta a la taula i ocupa una cadira a l’altre cantó.


  —Li importa si em demano una copa de vi? Ja sé que vostès —per l’entonació el Cranston sap que es refereix a «vostès, els alcohòlics»— ni el tasten. Però jo és que ja no sé menjar sense…


  —No se n’estigui. Els alcohòlics estem acostumats que ens envolti gent que beu. Va amb la condició.


  El Rakic aixeca una mà. Miss Piggy no triga gens a aparèixer amb una ampolla i dos gots. Li omple sol·lícita la copa al Pavel, i quan es disposa a fer el mateix amb l’altra, l’investigador s’afanya a tapar-la amb la mà.


  —Seria una llàstima malbaratar una anyada tan bona —es justifica.


  Per segona vegada en poca estona, ella se’l mira com si fos foll. Després li dedica una caiguda d’ulls al Rakic i marxa, remenant el cul d’infart.


  La mirada llaminera del Panther la segueix fins al punt de partida. Fa un glop i comenta, amb el mateix to de veu que utilitzaria un pagès de Voivodina:


  —Quina donassa, eh? M’encanta que hi hagi on agafar-se, a vostè no? Li admeto que aquella negreta seva no està pas malament, però dubto que sigui com la Ljubičica. Especialment al llit. És un terratrèmol, l’hi asseguro.


  L’expressió del serbi ha canviat radicalment. L’hoteler feliç d’haver aconseguit un «m’agrada» d’un client per la sopa es converteix en un gàngster més perillós que un cròtal.


  El Cranston no és un home d’acció. En els catorze anys que va ser policia no va haver de treure mai l’arma. Malgrat això, ningú no diria que és fàcil d’acoquinar. Quan el Pavel li clava la seva mirada blavosa i li demostra fins a quin punt el coneix, però, nota el monstre de la por rosegant-li les entranyes.


  No ho exterioritza.


  —Si s’ha pres tantes molèsties per coneixe’m, segur que sap que la meva relació amb la senyoreta Randle és estrictament professional. Ara, coincideixo amb vostè que fotre-li un clau a aquest tros de pendó seu ha de ser tota una experiència.


  El serbi se’l mira de dalt a baix, mentre considera si s’hauria de prendre allò com una ofensa. Decideix que no. Que la Ljubičica és un pendó salta a la vista. No li pot engegar un tret a un home per dir les coses pel seu nom.


  Ni tampoc per demostrar-li que no li té por.


  Encara que, si fos llest, n’hi tindria.


  Ara que ja han decidit que tots dos la tenen igual de llarga, val més que vagin al gra.


  —Digui’m, senyor Cranston: què l’ha impulsat a jugar-se la pell per venir fins aquí? Perquè segur que no ignora que hi ha elements de la meva organització que serien molt menys hospitalaris que jo. I, segons com vagi aquesta conversa, em costarà no haver de donar-los la raó…


  El Cranston torna a sentir una mossegada a l’estómac.


  Tranquil.


  —He vingut a proposar-li una transacció, Pavel.


  El serbi torna a riure. Una altra vegada l’hoteler encantador.


  —I què es pensa que em pot oferir que m’interessi? M’intriga molt saber-ho. El seu sistema d’arxivadors del segle XIX? No col·lecciono antiguitats.


  El Harry s’empassa la saliva. És l’hora de la veritat.


  —Crec que sé què els ha passat a la Stana i al Jelusic.


  Així que sent el nom de la seva filla, l’hostaler surt per la finestra al mateix temps que tot l’aire calent que hi havia a la sala. Allò és una nevera quan el Panther torna a preguntar:


  —Ah, sí? I on creu que són, el gran investigador?


  —Morts. I també sé qui ho ha fet.


  El Pavel Rakic mai no s’ha esforçat tant per contenir-se com en aquell moment. Fa un glop llarg a la copa, tot mantenint els ulls clavats en els del seu interlocutor.


  —Segur que no és tan idiota per no haver-ne portat proves, oi que no?


  El Harry fa un gest d’avís amb el dit: «Ara trauré una cosa de la butxaca». El serbi l’autoritza amb la mirada. Un sobre canvia de mans.


  —Són les anàlisis que s’han fet a la sang trobada al portaequipatges d’un cotxe abandonat a l’aeroport de Barcelona. Com pot veure, un dels tipus coincideix amb les mostres en poder de la Interpol, presumptament del Dragan Jelusic. De l’altre tipus només poden assegurar que la sang pertany a una dona caucàsica, d’entre vint-i-cinc i trenta-cinc anys…


  —I aquesta dona… estàs segur que és la meva filla?


  Els ulls són igual d’àrtics que fa un instant. Però al Cranston li sembla distingir una lleu vacil·lació molt endins.


  —No puc afirmar-ho al cent per cent perquè la Interpol no té mostres seves confirmades. Però no, no hauria estat tan idiota de venir fins aquí si no n’estigués segur.


  El Pavel tampoc no creu que el nord-americà ho sigui.


  —I el paio que ho ha fet?


  —D’aquest, sí que n’estic segur. Al cent per cent.


  El serbi buida la copa. La reomple.


  —Què vols per donar-me’n el nom?


  El Cranston l’hi diu.


  El Panther l’escolta i buida un altre got de vi com si fos aigua. Ara els ulls li brillen. Però no és per l’alcohol.


  —I què et fa suposar que et necessito per trobar-lo? —mastega les paraules, finalment—. Que no ho puc fer tot sol i estalviar-me el que em demanes?


  —No dubto que el trobaràs. Però trigaràs una mica més. I sempre hi ha la remota possibilitat que el tipus sigui hàbil i encara et posi les coses més difícils. L’home que fa deu anys que vull portar a la presó preferiria una solució més… immediata. Per això soc aquí. Però ves a saber, potser no el conec tan bé com em penso…


  El serbi s’acaba l’ampolla. És una olla a pressió, amb el vapor maldant per fer-ho saltar tot pels aires. Però la vàlvula funciona i ell continua allà, com si estiguessin mantenint una agradable conversa de sobretaula. De fet, quan torna a parlar, el Harry s’adona que ha recuperat el control que estava a punt de perdre.


  —Tranquil·litzi’s, senyor Cranston: el coneix. —S’ha acabat el tuteig—. Les seves condicions em semblen raonables. Barates, fins i tot. M’imagino que al mateix lloc d’on ha tret aquest sobre n’hi ha un altre amb la informació que necessitaré. No hi ha pressa. Acabi’s el sopar i, quan marxi, deixi’l damunt de la taula. Té la meva paraula que compliré la meva part del tracte. I, per descomptat, la seva seguretat, mentre duri aquesta visita, està garantida.


  S’aixeca. Des d’aquella perspectiva, al Harry més que mai li sembla un templer, a punt de desembeinar l’espasa per decapitar un estol de turcs.


  —Està convidat, senyor Cranston. Quan decideixi marxar la Ljubičica li avisarà un cotxe perquè el torni al seu hotel. Si vol un consell, no es quedi gaire temps entre nosaltres. Un cop tastada la sopa, per desgràcia la nostra petita Niš té poc a oferir a un home de món com vostè. Que tingui un bon viatge de tornada a Europa.


  Manté les mans dins les butxaques d’aquella mena d’abric que porta. El Harry ho agraeix. No se sentiria còmode havent-hi d’encaixar. Està envoltant la taula per marxar, quan s’atura un darrer cop.


  —Una altra cosa, senyor Cranston: vostè i jo mai no serem amics. De fet, estic segur que ens tornarem a enfrontar. I ves a saber si un dels dos no acabarà sent responsable de la perdició de l’altre. A la nostra feina, és una possibilitat gens descartable. Això no canvia res. Però avui… li estic agraït.


  El Harry se’l mira al ulls. Al final fa un gest d’assentiment. Un signe d’entesa callada entre dos vells rivals, que es respecten a la seva manera, però que no dubtarien a esbudellar-se l’un a l’altre si calgués.


  Fins a la propera, doncs.


  El serbi li dedica un darrer somriure cansat i després abandona la sala. Un segon després, la Ljubičica apareix portant-li el segon plat. Sense fumar. L’hostilitat soterrada que li reservava fa una estona ha sortit per la mateixa porta que el Pavel. Ara li posa el plat a taula amb delicadesa.


  —Que vagi de gust. —Té una veu sorprenentment dolça, però l’alè li put a tabac—. Si necessita res més, seré allà. El que sigui.


  Miss Piggy també sap ser simpàtica, quan vol.


  —Gràcies.


  La tensió de la conversa li ha tancat els budells, però així i tot el Harry s’obliga a cruspir-se el bistec. Ho fa molt a poc a poc, mentre observa discórrer la nit a l’altra banda dels finestrals. Ha sortit la lluna i ara pot endevinar una mica més el paisatge que l’envolta. Camins de terra enroscats al voltant de roques blanques desgastades i un fullatge punxegut i tenaç, molt semblant als turons de Judea on la seva filla viu des de fa un parell d’anys.


  Quan aconsegueix empassar-se el darrer mos de carn —bona, però a anys llum de la sopa—, encara s’espera un parell de minuts. Després, deixa el sobre a la taula, com han acordat, i s’aixeca per anar a parlar amb la dona, que just acaba de decorar-se la darrera ungla i se les està bufant. Té la pell tan blanca que gairebé rellueix sota la llum de les bombetes.


  —Ha estat tot del seu gust?


  —Moltíssim.


  —No vol res de postres? Tenim un orasnice boníssim. Als homes els agrada especialment. O potser s’estimaria més una copeta de Šljivovica?


  —La propera vegada, si de cas. Aquesta nit estic ple. Com més gran em faig, menys acostumo a sopar, sap?


  Ella li fa la mena de mirada que les dones d’aquell país dediquen als homes quan volen ser complaents. Molt eslava. Doncs a mi no m’ho sembla, que sigui tan gran, diuen aquells ulls color d’oliva.


  Per un instant, enveja el Pavel. Fa massa temps que no està amb una dona. Però quan perdi l’antiguitat no serà pas amb una com aquella.


  —Avisaré el cotxe, doncs. Trigarà cinc minuts.


  —L’esperaré a fora i així estiro les cames.


  —Com li sembli.


  Tu t’ho perds.


  El Harry surt i recorre el caminet pedregós que duu a la carretera. Foscor enllà, alguna mena d’insectes fan un brunzit tan fort que li sembla com si hagués sintonitzat una emissora de ràdio d’un altre planeta.


  No passen ni dos minuts que un Audi A8 arriba des d’algun lloc, rere el restaurant, i frena al seu costat. El conductor surt de seguida a obrir-li la porta.


  —A l’hotel, senyor?


  Tothom parla l’anglès amb accent de Nova York, en aquell país de bandolers?


  —Si no li fa res.


  Li ajusta amb delicadesa la bena als ulls i l’ajuda a pujar al seient del darrere. El motor ronca com un gat satisfet i el cuir dels seients fa olor de nou. El Harry s’arrepapa al seient posterior.


  Definitivament, podria haver anat pitjor.


  Sent la veu del conductor advertint-lo:


  —El senyor Rakic m’ha encarregat que li demani prudència amb les coses que digui o faci a l’hotel. Havia estat controlat per la UDBA a l’època de Tito i el propietari actual manté tots els telèfons punxats i els micròfons de les habitacions actius.


  El Harry riu. Si tingués el cos per apostar, es jugaria tota la banca que aquella nit ha estat sopant amb l’actual propietari de l’hotel.


  La resta del trajecte, que se li fa considerablement més curt que l’anada, la fan tots dos en silenci.
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  El Dragan se sent alleujat quan arriba davant la porta del garatge i es troba la persiana lleugerament oberta. Bona noia. Com més aviat es posin en marxa, menys possibilitats hi haurà que els puguin seguir la pista. Les primeres hores són les més crítiques. Quan el Pavel s’adoni que no està seguint el pla establert, començarà a posar-se nerviós. Al començament, però, no el buscarà, perquè li costarà d’acceptar que els pugui estar fent una putada com aquella. No obstant això, la bona fe no li durarà gaire. En vint-i-quatre hores mig Europa estarà en peu de guerra.


  Ja serà massa tard. Però per a això cal seguir el pla. Que la Vicky sigui allà és la millor de les notícies.


  No ho ha fet mai, al lavabo d’un avió. Però amb un vol tan llarg i viatjant amb ella… Per a tot hi ha un primer cop.


  Entra el cotxe i s’afanya a abaixar la persiana. Ella està esperant-lo, dreta, al costat de la taula de les eines. Amb la camisa que li va regalar i uns pantalons blancs cenyits. És una dona magnètica. Se li fa difícil d’acceptar que continuï provocant-li la mateixa sensació d’urgència del primer cop.


  Dissenyada per fer-li perdre el cap.


  Aparca el cotxe i baixa. Ella se li acosta amb la mirada plena d’interrogants.


  I…?


  —Como la seda —respon ell, aixecant les motxilles on hi ha les pedres—. Lo tenemos. Veinte millones. Puede que incluso más.


  Com fa sempre, ella se li arramba i li posa la mà al clatell, per atraure’l. Els seus petons són dinamita. El Dragan es tensa. Què té, aquesta dona? Li arrencaria la roba i se la faria allà mateix.


  De sobte, el tacte sedós dels dits de la Vicky el substitueix la freda rotunditat del metall. Ella se separa i al seu darrere sent la veu d’un home que l’amenaça.


  —Levanta las manos, hijoputa. Como intentes algo te pego un tiro. ¿Entendido? Vicky, aléjate de él. Es peligroso.


  Ella obeeix i es retira. El serbi es gira molt a poc a poc per enfrontar-se a l’home que l’està encanonant. Uns trenta. Cos d’atleta, samarreta arrapada, texans, vambes i cabells tallats al dos. Podria ser un dels membres més joves dels Panthers.


  Gira el cap per mirar-la a ella.


  ¿Qué coño está pasando aquí?


  Ella s’encongeix lleument d’espatlles. ¿Qué quieres? Las cosas son así.


  L’home torna a reclamar la seva atenció.


  —Venga, cabrón, suelta las bolsas y de rodillas, que no tenemos todo el día.


  El serbi obeeix. Ho fa tan lentament i desafiant com pot. Però deixa anar les bosses i s’agenolla.


  —Tíraselas —ordena, assenyalant la noia i les motxilles amb el canó de l’arma.


  Ho fa.


  —¿Por qué? —li pregunta, mentre ella les recull.


  —Cállate la boca o te la reviento —amenaça el de la pistola.


  Però la Vicky creu que es mereix una resposta.


  —No puedo pasarme cuatro años escondida en el culo del mundo, cielo. Ni siquiera contigo. Te lo dije: mi primo puede colocar todo esto, y a mejor precio. Incluso nos ayudará a desaparecer. Tendrías que haber dicho que sí.


  El Dragan sacseja el cap. Idiotes.


  —Te estás equivocando. Vas a acabar con una bala en la nuca…


  —No. Tú, vas a acabar con una bala en la nuca, listo. ¡Y ahora mismo si no te callas la puta boca!


  El paio es mor de ganes de fotre-li un tret. Anirem pel pedregar. Calla i observa com la Vicky obre les bosses amb el botí, embolica els diamants amb plàstic, com li va ensenyar, i els va ficant a l’amagatall que va afegir a la maleta trolley. Ho fa molt bé. És una bona alumna.


  Massa bona, vistes les circumstàncies.


  Sense deixar d’apuntar-lo, el de la pistola s’acosta a la Vicky i li parla en veu prou baixa perquè el Dragan no els pugui sentir.


  —No podem deixar-lo viu, ja ho saps! El millor és que me n’encarregui ara mateix. És un paio molt perillós. Cada moment que esperem és una oportunitat que li donem per capgirar la situació. A banda del fet que, si li’n donem ocasió, t’asseguro que ens perseguirà. I sap per on començar a buscar-nos. Tu mateixa l’hi has dit…


  Ella vacil·la. No voldria matar-lo. Ni fer-li cap mal. Aquesta és la part del pla que sempre li ha desagradat. Només desitja no haver de passar-se els millors anys de la seva vida amagada en una pedrota enmig del no-res. Hi ha donat moltes voltes i està segura que l’opció del Laureano és mil vegades millor. Però ell no ha volgut escoltar-la.


  ¡Joder, Dragan! ¡Podríamos haberlo pasado tan bien!


  Tant de bo hagués pogut ser amb ell. No en trobarà un altre que li encengui aquell foc a dins. Ha estat amb massa homes per no adonar-se’n. I ara que ho ha tastat, enyorarà estar amb algú que sàpiga fer tot allò amb ella.


  Però hi ha pensat molt, i pot viure sense tanta passió.


  En canvi, sense tants diners…


  Si els compara, el pobre Santi es queda molt lluny del Dragan. Com posar de costat una bossa de Gucci i la imitació de la manta. Potser, si et limites només a mirar-les, en tindràs prou amb la de pega. Però si penses fer-les servir, ai!


  A canvi, el mosso és com tots els altres: una joguina a les seves mans. Quan li va deixar que s’hi acostés, aquella nit a la discoteca, mai no s’hauria imaginat que estaria gaire temps amb ell. Estava bé per fer uns quants claus, mentre no li sortia res de millor. Fins i tot per sobre de la mitjana, l’hi reconeix. Però, al final, li va petit.


  La crua realitat, però, és que el necessita. No pot desempallegar-se ella sola del Dragan. I quan calgui tractar amb el Laureano, tenir algú al seu costat que pugui tirar de pistola, tampoc no li anirà gens malament. Sí. El Santi és just el que li convé, ara mateix. Més endavant, quan tingui una posició consolidada, ja trobarà la manera de treure-se’l de damunt.


  Tot al seu temps.


  —Vicky…! No podem perdre més temps.


  La veu imperativa la retorna a la realitat.


  Merda, té raó.


  No el poden deixar viu i esperar que no es revengi.


  Per molt greu que li sàpiga.


  Tant et costava entrar en raó? El que està passant és culpa teva, rei, no meva.


  No m’has deixat cap altre remei…


  Al contrari que els altres dos —que ignoren què farà el Dragan per seguretat—, la Stana està al corrent dels seus plans per tornar a Sèrbia. De manera que ha anat directa de l’aeroport al garatge, on espera trobar-lo abans que surti de Barcelona amb les joies. Li ha dit que no faria servir el Toledo, però que el deixaria allà per dificultar-los les coses a la policia —han llogat el local tres mesos—. O sigui que calcula que tindrà temps de poder-li donar una sorpresa i convèncer-lo de tornar plegats.


  Necessiten parlar de moltes coses, i aquell viatge serà la manera ideal de tancar totes les ferides. Està contenta d’haver tornat.


  Es troba la persiana dos terços abaixada i passa per sota per mantenir la sorpresa fins al darrer instant.


  De seguida sent les veus. Sta je bre ovo?


  Deixa la maleta trolley i s’esmuny dins l’oficina que hi ha al costat de l’entrada, on un mecànic tribulat feia la paperassa i s’adonava que el negoci s’escolava a poc a poc. Ajupida perquè no la vegin, treu el cap a poc a poc fins que pot distingir una morena que està posant el botí a l’amagatall mentre un tipus amb fila de ser un mal enemic apunta el Dragan amb una automàtica.


  Polis? Ell, potser. Ella, ni en somnis.


  Aleshores, què? Els estan robant uns altres fills de puta? I com collons han sabut on trobar-los?


  Ja se les farà més tard, totes aquestes preguntes. Ara, el que ha de fer és treure el Dragan d’aquest merder.


  I de pressa.


  La Stana mira al seu voltant, amb l’esperança que hagi deixat la bossa amb les armes a l’oficina abans de desfer-se’n. Res. Només una taula i tres cadires ronyoses, un arxivador amb els calaixos buits i entreoberts i un calendari de ves a saber quan, amb la inevitable stripper que havia anat en pilotes però a qui el temps ha vestit de pols i teranyines.


  Hauria estat massa bonic.


  La paia no la preocupa. Pot deixar-la fora de combat amb mitja hòstia. El problema és ell. Sense la pistola ja seria un enemic temible. Però si intenta enfrontar-se-li amb les mans nues la cosirà a trets.


  Necessita alguna cosa. Ni que sigui un punxó.


  Gateja fins a la taula i intenta obrir el calaix superior sense fer soroll. A dins hi ha quatre clips rovellats, un grapat de papers esgrogueïts, una moneda de cinc cèntims… i un cúter.


  La Stana acciona el mecanisme i fa sortir tota la fulla. Set o vuit centímetres de metall afiladíssim tot i el temps que no s’ha fet servir.


  La noia contempla aquella arma precària amb preocupació. Molt poca cosa, contra una pistola que carrega un mínim d’onze bales.


  Però potser, si l’hi pot posar al coll a ella i amenaçar-lo, tindrà una mínima oportunitat.


  Torna a gatejar fins a la finestra. Ara els dos assaltants estan junts, a uns metres del Dragan. Fins i tot des d’on és, la Stana nota la tensió que irradia ell.


  Si no fa res, i aviat, està llest.


  Sospesa el cúter. Sembla tan poca cosa!


  No t’ho semblarà tant quan te’l foti pel cul, fill de puta.


  Recula ajupida fins a la porta, i surt esperant no ser vista. Els té a quatre o cinc metres. Si la senten estarà massa lluny per tenir cap oportunitat. Avança centímetre a centímetre, mentre els veu xiuxiuejar entre ells. Quan és a uns tres metres, el Dragan la veu.


  Encreuen les mirades.


  Què hi fas, aquí, boja? Fot el camp abans que et matin!


  Ella no li fa cas i continua apropant-se’ls per l’esquena. Els té a tocar, quan l’home —«això ho acabo jo, d’una puta vegada»— se separa de la morena i s’acosta al Dragan, apuntant-lo al cap.


  La Stana s’adona que han decidit matar-lo. Se l’ha de jugar, com sigui. Felina, s’aixeca d’un bot, agafa la dona per un braç i l’estira cap a ella mentre li posa la fulla del cúter a la gola.


  —¡Quieto ahí, hijoputa! O le rajo el cuello a tu zorra…


  Agafat per sorpresa, el paio es gira instintivament i l’apunta. És tot el que necessita el Dragan, que s’ha estat preparant per a allò. S’impulsa amb els talons i l’envesteix com un ariet, tot buscant-li el braç de l’arma amb les dues mans. La Walther escup un tret que fa saltar en bocins un dels vidres de l’oficina. Abans que pugui tornar a disparar, el serbi li aplica una clau que li fa saltar la pistola dels dits.


  La Stana ha jutjat malament la seva oponent. La roba i els complements li han fet pensar que era una pija espantadissa quan el que té al davant és una noia de barri, acostumada a espolsar-se els idiotes del damunt i a trencar-los la cara a les putes que es posen en el seu camí. Així, quan se sent el tret, la Vicky tampoc no perd el temps. Aprofita que la dona que li ha posat el ganivet al coll s’ajup instintivament per esquivar la bala, es regira i li ensorra el colze a les costelles, un cop que li buida els pulmons d’aire.


  Se’n separa de seguida, posant el carret de les eines entre totes dues. Amb un cop d’ull en té prou per saber qui és: la rossa boja i lleial dels collons. No havia de ser dalt d’un avió, ara mateix? Què cony hi fot, allà?


  Gira el cap un moment per comprovar com li va al Santi. Ho fa a temps per veure volar la pistola pels aires i, un segon més tard, el puny del Dragan impactant-li a la cara i fent-lo trontollar.


  S’espanta. Molt.


  No podrà tombar el Dragan.


  Ha de sortir d’allà, ara mateix.


  Agafa la trolley de damunt del carret. Per sort ha tingut temps de tancar-lo. Però la rossa boja s’ha recuperat de l’ensurt i l’amenaça amb allò que porta a la mà, que resulta que no és ni un ganivet. La fulla sembla ridículament petita, però l’ha tingut al coll i sap que l’hi pot foradar de banda a banda.


  Aixeca la trolley per protegir-se, intentant mantenir el carret entre totes dues.


  És la primera vegada que el Santi rep un cop de puny com aquell. S’ha barallat unes quantes vegades, però sempre contra adversaris mig borratxos, amb qui ha fet valer fàcilment l’entrenament rebut.


  El serbi és una altra cosa.


  Per començar, és força més alt i té els braços més llargs. I, el que encara és pitjor, no ha begut i sap el que es fa.


  Sense la pistola, ni l’avantatge que suposa poder tirar de placa en un moment donat, té les de perdre.


  Se’n separa, aixecant la guàrdia. Si es deixa tornar a tocar la cara, pot acabar KO.


  I si això passa, ja no es tornarà a aixecar.


  Es fica la mà a la butxaca i en treu el kubotan, una arma secundària molt popular entre els agents que no van uniformats. És un cilindre de plàstic dur i negre, d’uns quinze centímetres de llarg i més estret que un retolador, marcat per sis clivelles circulars per agafar-lo millor. A l’extrem hi té una anella per posar-hi les claus.


  Qualsevol no iniciat allà només hi veu un clauer no gaire còmode de dur a la butxaca. Però per a algú mínimament entrenat es converteix en una arma d’arts marcials, molt efectiva per anul·lar un adversari a còpia de cops dolorosos en punts precisos. I, a sobre, no deixa marques.


  Els primers a fer-lo servir van ser els agents de la policia de Los Angeles, sempre tan laxos a l’hora de respectar els drets civils dels afroamericans, que eren els qui patien majoritàriament els seus mètodes expeditius. Però de seguida havien creat escola i el kubotan havia estat adoptat de manera no reglamentària per molts cossos d’arreu del món, perquè era molt efectiu i necessitava poc entrenament.


  Els Mossos també l’usaven i, com en altres països, allò els havia reportat més d’una acusació per brutalitat policial. Anys enrere, un conseller massa progre fins havia intentat prohibir-lo, però a la pràctica era posar portes al camp. Qualsevol cilindre dur és un kubotan en potència i, per tant, immune a una regulació restrictiva. Al final, molts agents s’havien limitat a camuflar-lo d’una manera o una altra, i llestos.


  Recordant les lliçons apreses, el Santi l’empunya com si fos un estri per picar el gel, però posant el polze a la part superior per reforçar l’adherència. La manera que a ell li sembla més eficaç.


  De sobte, la baralla es torna a igualar.


  Durant la guerra, el Dragan va rebre entrenament bàsic en la lluita cos a cos. Però mai no va arribar a posar-lo en pràctica. I, a més, estava acostumat a tenir un punyal de combat. Mentre també es posa en guàrdia, busca la pistola amb la mirada. Si la pot agafar abans que el seu rival, la cosa s’acabarà de seguida. I no té intenció de jugar net. Només vol rebentar aquell cabró com més aviat millor i després passar comptes amb la Vicky. Aquesta vegada, sense presses.


  L’hi havia donat tot. Tot. I la molt puta l’ha traït.


  L’hi farà pagar.


  Intercanvien cops de tempteig, que no els fan mal a cap dels dos. El Santi és prudent. Espera. Amb un bon cop amb la punta del kubotan en tindrà prou. El Dragan, en canvi, es deixa endur per la ràbia. La traïció de la Vicky li fa perdre la fredor habitual i el porta a córrer riscos.


  Dues vegades intenta penetrar en la defensa del mosso, aprofitant la seva envergadura superior. El Santi es defensa bé. L’esquiva. El fa ballar. Sempre pendent del lloc on ha anat a parar la pistola.


  A la tercera, arrisca massa. El Santi ho sap veure. Para el cop amb l’esquerra i amb la dreta, armada, li busca la cuixa. L’extrem del kubotan impacta contra el recte anterior i li provoca una punxada de dolor intensíssim. El serbi fa un crit i la cama deixa de poder suportar el seu pes.


  Posa un genoll a terra. Encara tracta de mantenir la guàrdia però és inútil. El mosso sap que el té. La punta del kubotan li punxa ara l’os del colze, i li inutilitza el braç dret.


  El tercer cop troba la base del crani. El Dragan deixar escapar un grunyit i es desploma tan llarg com és.


  La Stana es queda parada quan s’adona de com la pija aquella se l’ha tret de sobre. Està clar que l’ha jutjat malament. Sap barallar-se.


  Però ella és una Pink Panther.


  I té el cúter.


  Quan s’assegura que l’home no podrà tornar a fer servir la pistola contra ella, es concentra en el que ha de fer. Com més aviat se la carregui, abans podrà ajudar el Dragan a desfer-se de l’altre cabró.


  Intenta acostar-se-li mentre la morena recula, protegint-se el cos amb la trolley. La veu mirar de reüll cap a la porta. Si pogués, fotria el camp. Allò li facilitaria molt les coses.


  L’hi ofereix.


  —Es tu día de suerte —li diu, amb un somriure ferotge—. Deja eso ahí y lárgate. Ya te mataré la próxima vez.


  Parapetada rere la precària protecció de la maleta, la Vicky vacil·la. No vol que la matin, però li sembla encara pitjor continuar vivint com fins ara.


  Té a la mà el passaport a la vida que sempre ha volgut.


  Una merda, els ho deixarà.


  Nega amb el cap.


  —A tu novio no le está yendo demasiado bien —contesta—. Si dejas que me vaya todavía podrás salvarle la piel. Si no, los dos acabaréis muertos.


  Farta de la situació, la Stana fa el més inesperat: tira pel dret. S’abraona contra la seva adversària, entoma el cop de trolley amb què la rep i amb la mà del cúter aconsegueix apunyalar-la al costat. Ho fa molt de pressa, com li van ensenyar. Una, dues, tres vegades. Quatre. La fulla entra i surt de la carn sense dificultat, com es clouen les parpelles. La Vicky xiscla, més de sorpresa que de cap altra cosa. Només sent els cops contra la ronyonada. El metall, ni el nota.


  Al final, aconsegueix treure’s la sèrbia del damunt amb un altre cop de maleta.


  A la Stana sí que li fa mal la plantofada. Nota el gust salat de la seva pròpia sang a la boca. I també la calidesa viscosa de l’aliena entre els dits. Li dedica una altra ganyota cruel. Estàs llesta, puta. Però abans que no pugui atacar-la una altra vegada els arriba el gemec de dolor del Dragan quan el kubotan se li ensorra a la cuixa. La rossa es gira i en té prou amb un cop d’ull per adonar-se que està en dificultats.


  Només s’ho pensa un moment. A la merda els gotets. Ja els recuperaran. Ara el que importa és ell.


  Fa mitja volta i, fent un crit salvatge, s’encara amb l’home.


  La Vicky necessita un moment per fer-se càrrec de la situació. La pistola és lluny, però ara que el Santi l’ha deixat a ell fora de combat, podria anar a buscar-la i ajudar-lo.


  En comptes d’això, agafa ben fort la trolley i corre cap a la sortida.


  Quan s’esmuny per sota la persiana, encara sent els grunyits dels altres, enfrontant-se en una lluita acarnissada.


  Tant de bo es matin l’un a l’altra, pensa. Allò li estalviaria moltíssims problemes.


  S’allunya del garatge tan de pressa com pot.


  Tant, que ni s’adona de les gotetes de sang que va deixant rere seu.


  El Santi està a punt d’assestar-li el cop de gràcia al serbi —directe a la gola, per trencar-li la nou del coll— quan un crit l’obliga a girar-se. Té el temps just d’apartar-se i evitar que la Stana li faci la mateixa destrossa que li acaba de fer a la Vicky. Tot i així, ella encara és capaç de fer-li un parell de talls profunds a l’avantbraç. Si no s’hagués vist obligada a delatar-se, l’hauria pogut atacar per l’esquena. Potser fins i tot degollar-lo. Però no hauria arribat a temps d’evitar que matés el Dragan.


  Ara s’hi ha d’enfrontar cara a cara.


  Ell és més alt, molt més pesat i té una arma equivalent a la seva. La Stana, però, no es fa enrere. Al contrari, tracta d’interposar-se entre ell i el Dragan, per donar-li temps a recuperar-se.


  —Dragan, uzmi pištolj, čuješ li me?


  Des de terra, ell sent com li demana que agafi la pistola. Vol fer-ho, però el cop al crani l’ha deixat commocionat. El món gira al seu voltant com si li haguessin tret el cervell i l’haguessin llançat dins d’una batedora. Intenta centrar-se. Posar-se dret. Ajudar-la. Però amb prou feines si és capaç d’arrossegar-se sense saber on va.


  La Stana s’adona que ho haurà de fer tota sola.


  Cap problema.


  —Iščupat ću ti oči, kopile —mussita mentre li ensenya la fulla del cúter, tacada de sang.


  El Santi ni l’escolta, massa ocupat sospesant la situació. Està bastant segur que l’ha deixat a ell massa fotut per ser un perill. Però si s’equivoca i pot agafar la pistola, les coses se li posaran magres.


  Tampoc no veu la Vicky per enlloc.


  Ha de posar fi a aquesta merda ara mateix.


  Sense pensar-s’ho més, va a buscar-la.


  La Stana intenta aturar-lo, però el cúter no és un ganivet. Torna a tallar-lo, però ell li encerta la mà amb el kubotan i l’ha de deixar caure. Amb l’esquerra encara intenta colpejar-lo al coll, però el Santi se sap guanyador. Atura el cop i li retorna una puntada de peu a l’altura del genoll. La Stana crida de dolor. Li queda esma per intentar un darrer atac. El mosso l’evita fàcilment i contraataca amb un cop al plexe solar. La rossa es plega sobre ella mateixa. Ell ho aprofita per agafar-la per darrere i obligar-la a incorporar-se. Sense donar-li temps per fer res més, li posa una mà a la nuca i l’altra a la barbeta i li gira el coll amb violència, primer a la dreta i, de seguida, en sentit contrari.


  Se sent un cruixit com el que faria un tronc sec en partir-se.


  Els ulls de la Stana, un instant abans plens de fúria i determinació, es buiden de vida en un buf. Les cames li fallen i cau a terra com un titella a qui han tallat els fils.


  El Dragan no arriba a adonar-se de res. Encara s’arrossega buscant inútilment la pistola quan una puntada de peu al flanc l’obliga a plegar-se. Mentre intenta recuperar l’alè, el Santi agafa l’arma del racó on ha anat a parar i l’apunta al cap.


  Una detonació i s’acaba tot.


  Després es doblega i amb les mans als genolls, intentant recuperar l’alè. Està esgotat. Adolorit. La sang li raja pels talls de l’avantbraç i té mitja cara entumida pel primer cop de puny.


  Està viu de miracle. Sense el kubotan, no ho hauria explicat.


  Tan bon punt se sent amb forces, surt a buscar la Vicky. No vol pensar que l’ha deixat tirat perquè els serbis el pelessin. Es deu haver espantat i ha sortit cames ajudeu-me. No pot ser lluny. La trobarà i marxaran, tal com ho han estat planejant.


  Camina un parell de carrers, seguint el rastre de sang com Teseu el fil d’Ariadna. Fins que s’adona que ella no s’ha quedat esperant-lo, no. Ha tocat el dos, la molt filla de puta. Perquè les pedres no se les ha descuidat pas.


  Sent com l’inunda la ràbia.


  Quan la trobi, la mata! Oh, i tant! Què s’ha pensat? Que el pot fer anar com un putxinel·li? Ja li ensenyarà ell la mena de putxinel·li que és!


  Però a la segona persona que topa i tomba el cap per mirar-se’l s’adona que no pot anar-li al darrere d’aquella manera. Ensangonat i amb tota la fila d’haver sortit viu d’una baralla per casualitat.


  Maleint tots els sants, torna al garatge i abaixa la persiana.


  La trobarà, encara que sigui el darrer que faci. I tant que sí!


  Però abans té una altra feina. S’ha de desfer dels cossos. Abandonar-los allà no és una opció. No amb tot l’ADN que ha deixat repartit pertot arreu. Per molt que, a priori, res no el relaciona amb ells, és policia i sap de quantes maneres un bon investigador pot trobar la connexió. El millor per evitar que la científica fiqui el nas en un homicidi és que no hi hagi cadàver.


  No hi ha mort, no hi ha crim. Així de senzill. I, d’aquests dos, ningú no en denunciarà la desaparició. Si els fot en un forat ben fondo, la cosa s’acabarà allà.


  Espigola en les butxaques d’ell fins que troba les claus del Toledo. Obre el portaequipatges i els entafora allà. Primer ell, i després la noia. Que bona que està, la cabrona! Mai no s’hauria imaginat que mataria una dona com aquella. I ara el més probable és que n’acabi pentinant dues. Perquè quan trobi la Vicky ja cal que tingui una explicació realment bona per al que li ha fet… o acabarà al mateix lloc que aquesta.


  Abans de tancar el maleter decideix que no utilitzarà el Toledo per moure els cossos. Per improbable que sigui, no vol arriscar-se que estiguin buscant-lo. Val més que agafi el Mustang. Més segur. Ja s’encarregarà de netejar-lo a consciència després. Total, no el processaran mai…


  La darrera cosa que fa abans d’apagar els llums és abocar el líquid que quedava al bidó damunt la taca de sang que ha deixat el Dragan a terra. Quan torni per endur-se els cossos l’acabarà d’eliminar, però de moment allò evitarà que s’enganxi massa. Per sort, tot el local està fet una merda i, si no salta a la vista que allò és sang, ningú no li farà cas si algun dia acaben reobrint aquell lloc.


  Gràcies a Déu, casa seva no és lluny d’allà. Es canviarà de roba, s’embenarà les ferides com pugui i començarà a buscar-la.


  Al capdavall, està ferida. Amb una mica de sort la trobarà al primer hospital on la busqui.


  Enseguida estoy contigo, Vicky…
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  El Santi es fotria d’hòsties per com han anat les coses.


  Del pla inicial —amagar-se en algun hotel de cinc estrelles d’Acapulco o cabo San Lucas, follant com lleons amb la Vicky mentre el seu cosí gestionava la venda del botí— a la merda on ha anat a espetegar —un cau infecte en un racó del barri d’Eilandje, a Anvers, sol i angoixat— hi ha una distància tan enorme com la que separa Anchorage d’Ushuaia.


  Que els plans no surten mai com un s’espera ja ho tenia assumit. Però no se’n sap avenir que les coses hagin anat tan refotudament malament.


  Com ha pogut passar?


  Com, idiota? Ja t’ho diré jo, com! La molt filla de puta t’ha ben fotut! I el pitjor de tot és que, malgrat que saps que t’ha utilitzat, traït i deixat tirat com un gos…, la trobes a faltar tant com el mutilat a qui encara li batega el membre que li han seccionat del cos.


  Cabrona. Ho va saber des de la primera nit, que li portaria problemes. No es troben dones com aquella —tan segures d’elles mateixes, tan poderoses, que estiguin tan increïblement bones— als llocs que ell freqüenta —freqüentava, que ara ja no hi tornarà mai més, allà.


  Sí. Ho va saber des del primer moment i, tot i així, s’hi va llançar de cap. Qui s’hi hauria pogut resistir? La molt puta brillava com una palleta d’or enmig d’un pedregar. Quan li va aixecar la copa d’uns quants metres estant i ella va reaccionar amb un mig somriure va córrer a acostar-s’hi amb el mateix entusiasme amb què l’insecte vola cap a la llum ultraviolada que el socarrimarà tot seguit.


  Aquella nit, però, ella havia estat absolutament sincera. Mira, noi, la mel no està feta per a la boca de l’ase. El que passa és que, a vegades, hi ha excepcions. I ell era un d’aquells rucs afortunats per a qui els planetes s’alineen i el destí els ofereix un tastet d’allò que habitualment els hauria estat vetat.


  Ara bé, guapo, no t’hi acostumis. Perquè això no durarà gaire. Follarem unes quantes vegades i, quan me’n cansi, ¡que te vaya bonito! Si et va bé, ens hi posem ara mateix. I, si no, doncs res. Jo el que no vull són mals rotllos amb la penya.


  Ell no hi estava acostumat, que les ties el tractessin així. Al contrari. Un paio amb la seva planta, un cotxe com el que conduïa i la paga de mosso destinada íntegrament a passar-s’ho bé feia estralls per allà on passava. Trobar una sabata del seu peu era terreny inexplorat. I, a més, la piba estava es-pec-ta-cu-lar. Encara que la cosa acabés en un clau d’una sola nit, ja seria una nit memorable.


  I tant que m’està bé! Més aviat procura no penjar-te tu de mi, nena, que després a les ties no te les treus ni amb aigua calenta.


  Ella havia fet una rialleta. Pobrissó.


  En els mesos posteriors, s’havia arribat a imaginar que ella s’havia penjat tant d’ell com a l’inrevés. Bé, potser tant no. Però sí una mica. El passaport que se li havia anunciat imminent no acabava d’expedir-se. A ella li agradava que l’anés a buscar a la sortida de la feina i se l’endugués amb el Mustang, davant les mirades d’enveja de les altres. I el sexe… Joder! El sexe era l’h-ò-s-t-i-a.


  S’havia arribat a fer il·lusions. Moltes.


  Ja ho sabia, que a la Vicky li agradaven les coses cares. Els llocs exclusius. La roba, no de marca, sinó lo siguiente. I ell estava disposat a trencar-se l’esquena pencant per donar-li tot el que pogués. Si s’ho sabia muntar i picava a les portes adequades, un mosso es podia treure un sobresou que fes goig sense tampoc no haver de cometre gaires irregularitats. Els ulls grossos, la protecció i un chivatazo de tant en tant es cotitzaven a l’alça a la Barcelona de dibuixos animats que et volien vendre totes les administracions, fossin del color que fossin. I si ell havia tingut mai vocació de marcar la diferència o de canviar les coses al carrer, l’hi havien fet passar, a hòsties, ja feia uns quants anys.


  Per fer-la feliç, es vendria gustós. A ell i a sa mare, si calia.


  O sigui que sí. Que se n’havia penjat com un idiota. I quan, inesperadament, ella havia deixat d’agafar-li el telèfon durant uns quants dies, la possibilitat de perdre-la l’havia posat com una moto. Estava a punt de fer una bestiesa la nit que, finalment, havia tornat a donar senyals de vida i li havia demanat, molt seriosa, que parlessin.


  Si és per donar-me el passaport, no cal. Considera’m esbandit, havia replicat, intentant si més no mantenir la dignitat.


  El passaport et farà falta. Però no d’aquesta manera. Vols que parlem, sí o no?


  Ho havia volgut. I tant que ho havia volgut.


  I ella li havia venut la moto molt ben venuda. Un botí de vint quilos, com qui no diu res. Un cosí que els ajudaria a col·locar-lo per una comissió raonable. I un atracador a qui agafarien per sorpresa i que no suposaria cap problema.


  Com pispar-li un caramel a un nen, vaja.


  Tot molt maco. Però ell no es mamava el dit. La discussió havia estat agra:


  Te l’has follat, oi? A qui? Al pato Donald, si et sembla! A l’atracador aquest a qui ara plomarem, collons! Doncs sí. Com penses que podria saber-ho, tot això, si no? Ah! De puta mare! I què? T’ho ha fet bé, el molt fill de puta? De conya, Santi. M’ho ha fet de conya! I aleshores perquè no te’n vas amb ell, eh, Vicky? Digue-m’ho! Mira, guapo: això és cosa meva. Me’n podria anar amb ell, però estic triant anar-me’n amb tu. La cosa és: actuaràs com un home i no tornarem a tocar el puto tema, o seràs un adolescent idiota que només vol saber qui la té més llarga i deixaràs escapar l’oportunitat de la teva vida? Tria!


  Havia triat l’home, per descomptat. S’havia empassat l’orgull i havia triat l’home… que li anava a ella al darrere com un gosset.


  La sola idea que marxés amb un altre se li feia insuportable.


  D’acord, reina. Com tu diguis. Fem-ho.


  Amb tot i això, havia intentat fer-li veure que el seu pla per col·locar la mercaderia era una mica massa optimista. O el cosí seu, aquell, era el puto Heisenberg gallec o les coses se’ls podien posar molt xungues. Però ella tenia confiança cega en el cosí dels pebrots —l’hi volia tenir— i també li havia deixat anar que per a això hi seria ell, també. No ets un poli cabró i echao pa’lante? Doncs guanya’t una mica la pasta, que estem parlant de quatre milions!


  Submís, havia acceptat pop com a animal de companyia.


  Si el cosí era tan fantàstic com es pensava, dòmino. I, si no, faria el que pogués. Potser la perspectiva de carregar-se un poli d’un altre país els faria enrere…


  I si acabaven al fons del mar, matarile, rile rile, dins d’un bidó, doncs com a mínim seria junts.


  Fins aquí, s’havia penjat d’ella.


  Si n’era, d’imbècil!


  A canvi de la seva devoció, l’havia deixat tirat, arrancant-se el fetge amb aquells dos serbis fills de sa mare. Sense moure ni un dit per ajudar-lo, ni tan sols quedar-se pels voltants a veure què passava. Havia fotut el camp sense mirar enrere. No havia pogut parar de pensar-hi des d’aquell dia i sempre arribava a la mateixa conclusió: el que volia en realitat era que el matessin. O, encara millor: que es matessin entre ells. D’aquesta manera tota la pasta seria per a ella soleta. Sense ningú amb qui repartir-se-la ni amb qui s’hagués de sentir lligada.


  No hi havia una altra manera d’agafar-s’ho. Hauria pogut anar a buscar la pistola i ajudar-lo. Però s’havia estimat més deixar-lo allà.


  Filla de puta.


  I jo que t’estimava…


  Ei! I encara quedava la darrera i suprema idiotesa per afegir al pack: haver deixat viva l’Elsa. Perquè si d’alguna cosa n’estava segur era que ella ja li devia haver llançat al damunt tot el cos dels Mossos, la Interpol, la CIA i els putos Avengers de merda i tot. I no la culpava. El que li havia fet era molt gros.


  Quan, al pis de la Vicky, li havia preguntat què dimonis havia de fer amb ella mentre l’apuntava a la cara amb la Walther no ho tenia pas decidit. El més assenyat hauria estat aplicar-li el mateix massatge al clatell que a la sèrbia i després enterrar-les de costadet, perquè es fessin companyia. Això hauria deixat el Cranston descol·locat i li hauria donat més temps per fugir i esborrar el rastre rere seu.


  Però una cosa és endur-se per endavant una escòria com els serbis i una altra de molt diferent una bona paia com l’Elsa. Una bona paia que, per acabar-ho d’adobar, era la seva companya i amb qui s’havia embolicat.


  Havia matat dues persones, sí. I segurament hauria mort la Vicky si la rossa no se li hagués avançat. Però no era un assassí.


  Si més no, la mena d’assassí que calia per a aquella mena de situació.


  Resumint, que l’havia deixat respirant tot i saber que ella no li donaria treva. Que sacrificaria la seva carrera i tot el que calgués per fer que el detinguessin. I que si això passava, diria la veritat de tot, i s’enfonsaria amb el vaixell, com el capità del Titanic.


  Aquella era la seva Elsa. I en part era per això que no havia pogut matar-la.


  No s’ho mereixia.


  Cosa que no podia dir-se dels altres tres.


  Punt final.


  S’aixeca del llit tronat on s’ha estat consumint les darreres hores i s’acosta al finestró que il·lumina (malament) i ventila (pitjor) aquell antre. Li han dit que no es queixi, que té les millors panoràmiques de l’establiment: una vista de resquitllada de la façana de marès vermellós i els panells encorbats de vidre del Museum Aan de Stroom, que s’aixeca al Bonapartedock, entre antics magatzems reconvertits en lofts impressionants i vaixells d’esplai que cabotegen, ancorats a la dàrsena.


  Doncs això: que encara haurà de pagar un extra per aquella merda.


  Tot i que a fora no hi fa precisament calor, va vestit només amb els bòxers. La resta de la roba la té penjada al respatller de la cadira, tan tronada com tot el mobiliari. Les xapes d’identificació tipus exèrcit americà que du penjades al coll tentinegen al ritme que els marca el seu anar i venir frenètic. En una hi ha el seu nom, i en l’altra, el d’ella. No les hi va arribar a ensenyar mai, perquè tenia por que se’n fotés. De fet, les tenia desades a la guantera des de la nit que ella l’havia deixat tirat. Però davant la tessitura d’haver de sortir per cames se les havia tornat a posar, seguint un rampell. I continua portant-les. Després del que ella li ha fet.


  Un altre exemple de com n’és, d’idiota.


  Fa una ullada al marc incomparable que se li obre als peus i després torna a consultar el rellotge. Han passat més de dotze hores i continua sense saber res del De Bruin. No se’n refia. I en té motius. Amb l’excusa de la possible connexió amb els Panthers, havia consultat la base de dades de la Interpol sobre els peristes que treballen en aquella ciutat. Basant-se en els informes que havia llegit, ell semblava el més capaç d’assumir un carregament d’aquelles dimensions. Però tenia un historial que déu-n’hi-do. Amb temps, se li hauria apropat prenent les precaucions que calia. Però, tal com havien anat les coses, hi ha acabat acudint gairebé com si n’hagués trobat l’adreça en una guia turística: a la seva dreta, el Museum de Reede, que acull una magnífica col·lecció de gravats que abracen cinc sigles d’arts gràfiques. Una mica més endavant, la Sint-Pauluskerk, que es caracteritza per la seva elegant combinació de gòtic i barroc. I, allà a l’esquerra, el cau del Jan De Bruin, un dels contrabandistes de diamants amb més pedigrí del país. Si no porten joies és inofensiu; però vigilin les carteres, per si de cas.


  Fa hores que hauria d’haver donat senyals de vida. Però la trucada no arriba i ell tampoc no pot fer altra cosa que esperar. Li hauria agradat portar una pistola —no podia pas pujar-la a l’avió sense aixecar la llebre i va haver de deixar la seva a Barcelona—, però no té diners, ni contactes per aconseguir-ne una. O sigui que està indefens. Sent realistes, pot donar gràcies que el De Bruin hi hagi volgut fer tractes. Ningú no truca a la porta amb vint milions d’euros en diamants, que cremen com el napalm, i espera que el rebin. I menys encara quan la primera confirmació que fan de tu et situa com a agent de la policia catalana. La sort ha estat que el perista és un home de negocis ambiciós i no pas un pistoler de gallet alegre. I vint quilos són molts quilos, especialment quan qui te’ls ofereix està en una situació tan precària.


  Un dòlar per cada vint, li havia ofert. I gràcies. Si no, allà hi tens la porta.


  Un robatori, sí. Però així i tot, molta pela. I necessitarà fins al darrer cèntim si vol amagar-se els propers dos o tres anys amb garanties. De moment, el mateix De Bruin li ha ofert els papers necessaris… per un suplement de cinquanta mil eurets més.


  Un altre atracament. Que, tanmateix, ha acceptat gustós. Com més aviat pugui fugir d’Europa i camuflar-se entre el guirigall d’algun gegant asiàtic, com Bangkok, Jakarta o Manila, més oportunitats tindrà de sortir-ne, d’aquesta. Un cop a l’altra punta del món ja gestionarà millor el patrimoni. Ara no li queda altre remei que deixar-se tangar i posar-s’hi fulles.


  Torna a estirar-se al llit. Tanca els ulls i veu la Vicky. Collons, que bona que estava! Ella i quatre milions d’euros. Hauria estat la bomba. I ho havia tingut tan a prop! Un cop més, com ha fet cent vegades els darrers dies, es pregunta si tot allò ha valgut la pena. Cap tia no s’ho val, li repeteix el cap. Aquesta sí, discrepa una part més central del seu cos.


  Inesperadament, pensa en l’Elsa. No podia haver-hi dues dones més diferents al món. I, tot i així, la mossa té el seu puntet. En unes altres circumstàncies… ves a saber.


  Tal com sol fer quan està massa tens, comença a tocar-se. Si no es pot treure l’estrès de cap més manera, l’ejacularà. Sap que li funciona. Com a mínim una estoneta. I després, amb sort, trucarà el cabronàs del De Bruin i podrà posar-se en marxa.


  Les imatges de les dues dones li van passant pel cervell sense que sigui capaç de decidir-se per cap d’elles. Sobre el paper, no hi ha color. Però la traïció de la Vicky i la manera tan desesperada d’entregar-se que havia tingut l’Elsa equilibren una mica la balança.


  Està tan concentrat en els seus pensaments que no sent les passes a l’escala fins que ja és massa tard.


  Quan la porta s’esbotza i dos homes entren, amb les pistoles per davant, intenta saltar del llit. El qui va primer li etziba un cop amb la culata que el retorna al matalàs. Abans que tingui temps de recuperar-se, el mateix tipus li encasta el canó a la boca, i li trenca una de les incisives.


  —Quieto, cabrón. O te pego un tiro.


  La veu té un accent metàl·lic. Eslau. El Santi entén massa tard per què el De Bruin ha trigat tant.


  Havia de donar-los temps per arribar.


  Quan recupera els sentits nota la cara tumefacta i un dolor sord a tot arreu. A les concavitats del seu cos dringuen milers de diminuts cristalls de dolor, i amb cada petit moviment ensopeguen els uns contra els altres provocant-li una boirina de sofriment atroç. Entreobre els llavis, però abans de poder pronunciar cap paraula posa els ulls en blanc i es desmaia un altre cop.


  El serbi el bufeteja per fer-lo tornar.


  —¡Despierta, hijoputa! Ya dormirás luego. Ahora todavía tienes que responder a unas cuantas preguntas.


  El Santi mai no s’hauria imaginat que es podia patir tant. Li han arrencat les ungles de mans i peus i també la majoria de les dents. Té un genoll trencat i tants cops al cap que la inflamació li cega completament un ull. A l’altre li han fet un tall perquè la sang brolli i el pugui obrir parcialment, com els fan als púgils que estan rebent una pallissa.


  Com si l’estigués mirant a través d’un vidre brut, veu la cara de l’home que té al davant. Un tipus a mig camí de la seixantena. Massiu. Amb els cabells i la barba nevats, el nas bulbós i els ulls d’un blau tacat però despert. Porta una mena d’abric fosc, amb caputxa, que el fa semblar un frare. O un assassí.


  Quan el mira, ho fa amb l’esguard d’un llop pervers que es fa llepadits amb la cabreta que està a punt de devorar.


  Parla. Només un parell de frases. Curtes i implacables com el cop de martell que li ha fracturat la ròtula.


  —Dice que esto no tiene por qué seguir más tiempo —tradueix l’home que l’ha estat torturant—. Puede acabarse ahora. Solo dile lo que quiere saber y podrás descansar.


  Sí. Descansar. Dormir. Tancar els ulls i enfonsar-se en aquella negror que l’allunya del sofriment i li concedeix un oblit clement.


  Escup, barrejat amb sang, el lloc on ha amagat els diamants. Després, com pot, explica també on va enterrar els dos serbis a Barcelona.


  L’home de la caputxa se li acosta i el contempla per darrer cop. No recorda haver-li infligit tant dolor a ningú, ni durant la guerra ni després.


  I, malgrat tot, li sembla que encara no és suficient.


  Li diu al botxí, que s’ha tret la pistola de la cintura i l’acaba d’amartellar, que encara no.


  —Ne još. Odrežite jaja i pojedite ih. Onda ga možete ubiti.


  Es gira per marxar. Mentre camina en direcció a la sortida encara sent com el Santi s’adona del que ha passat i somica. Primer fluixet, i després tan fort com n’és capaç. No entén el que diu, però no li cal per saber que està suplicant que el matin d’una vegada. Que ell ja ha parlat. Que per favor.


  Abans que els hi tallin i els hi entaforin a la boca, els genitals del Santi ja han reconegut que ni tan sols una donassa com la Vicky no pagava la pena d’haver de passar per això.
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  La Vicky torna a mirar enrere.


  Res.


  Para l’orella.


  Tampoc.


  Respira.


  Fa gairebé vint minuts que camina, posseïda, pels carrers de Barcelona. Primer amb la trolley a pes de braços, per no fer tant de xivarri, i, quan ja no ha pogut més, arrossegant-la. Ni tan sols el croc-croc-croc de les rodetes trontollant sobre les irregularitats de la vorera no l’ha delatada.


  Ningú no la segueix.


  Gira el coll, alenteix el pas i intenta recuperar l’alè.


  Ho ha aconseguit.


  Sí, joder, ho ha aconseguit!


  El cor para de bombejar-li adrenalina pel flux sanguini i, de sobte, es nota cansada. En minvar el neguit pel que té al darrere també s’adona que té la cama esquerra humida i viscosa. Abaixa la vista i veu que té una bona taca vermella al blanc dels pantalons. Aquella meuca li deu haver fet un tall abans d’escapar-se. No pot ser greu, perquè no li fa gens de mal i fa una bona estona que camina sense problemes. Però s’haurà de canviar de roba.


  Sort que els pantalons són de Zara. A la maleteta en porta d’altres, tot i que no combinen tan bé. Només espera que la brusa no s’hagi tacat, també. Quan pugui entrarà en un bar, es canviarà i es netejarà la ferida.


  Intenta orientar-se. Els carrers són foscos i ella no coneix gaire el barri. Se sent temptada d’agafar un taxi que la porti a l’estació, però li fa por que el conductor pugui recordar-la. El Dragan l’ha instruïda bé sobre què s’ha de fer per no deixar pistes. Decideix que anirà en metro. Està una mica cansada, però es troba bé. Només necessita parar una estona de no res i recuperar l’alè.


  Mentre camina cada vegada més lenta, va repassant mentalment el que l’espera a partir d’ara. Pontevedra és lluny i el viatge en tren serà un pal. Però li sembla més segur que agafar un avió, on tot està molt més controlat. No, millor un AVE fins a Atocha i allà ja veurà quines possibilitats té. Trucarà al Laureano per avisar-lo que hi va i que li porta un regalet. Que vagi movent els seus contactes. Coneix el seu cosí i sap que, perquè tot vagi com la seda, potser li haurà de permetre algunes concessions.


  Bah! Li farà un parell de palles. Per engreixar els mecanismes, que deia el Roger. És millor tenir-lo content. Amb això i una bona picossada del que en treguin està segura que pot confiar en ell. I si d’aquesta manera aprova l’assignatura que té pendent amb ella des que eren adolescents, doncs tot això que en traurà.


  Ara no es pot posar llepafils. Li falta tan poc per tenir el que sempre ha somiat. I sense haver de carregar amb cap imbècil, de propina.


  Quan posa el peu a la calçada, per travessar, nota la primera punxada al cantó. Ai! Quina ferideta més emprenyadora. Tant de bo el Santi li hagi tret els budells per la boca! Un segon abans que ella a ell…


  Li sap una mica de greu, haver-lo hagut de deixar allà. Sense ell no ho hauria aconseguit pas. Però també li’n sap el que li ha fet al Dragan. Al revés que el Santi, que només era un pobre diable ben plantat, ell sí que era un home amb qui s’hi hauria pogut estar molt de temps. Però no al cul del món. Quin sentit té ser rica si no pots gaudir dels diners? Encara no entén com no l’hi va poder fer entendre.


  Què hi farem! Les coses han sortit d’aquesta manera. Tampoc no pensa esquinçar-se les vestidures. Tota la vida ha donat als homes el que volen. Ja és hora de cobrar-se els deutes. Millor ella a ells que no pas a l’inrevés, com ha estat sempre.


  Ara, el Dragan, el trobarà a faltar.


  En fi, a Miami ja coneixerà algú. Té clar el que vol fer: agafarà els tres milions i mig i n’invertirà una bona part a construir-se la imatge en la qual sempre ha somiat. Una dona jove, independent, rica. Es passejarà pels locals de moda i les discoteques més exclusives de Florida. Es farà veure. I escollirà. Aquesta vegada sense pressa. Sí, és clar, dos milions no són dos-cents. Però són prou perquè ja no se’t vegi com una caçafortunes qualsevol, sinó com algú a qui pots mirar com una igual. Ves, potser fins i tot invertirà una mica de diners, a veure si és capaç d’incrementar el que ja té. No seria irònic que al final fos ella la milionària a qui se li acostessin els tios guapos?


  Ni de conya. Se’ls espolsaria a tots. Però estaria bé fer encara més peles. Com era allò que deia l’aristòcrata aquella? No s’és mai prou rica ni s’està mai prou prima? Doncs això.


  Ara el costat comença a fer-li mal de debò. Cada vegada que ha de posar el peu a terra, la ferida protesta amb un batec de dolor. Mira al voltant, per veure si troba un bar on poder canviar-se de roba i embenar-se una mica. Però tot està tancat. Potser a l’estació.


  Ara està cansada de veritat. És normal. Cada dia no et baralles amb una atracadora internacional i en surts com una rosa. Al tren podrà dormir una bona estona. Quan arribi a Madrid tornarà a estar al cent per cent.


  A veure, què ha de fer? Ah, sí! Metro, estació, canviar-se, AVE, i adeu per sempre, Barcelona.


  Ho has aconseguit, nena! Ho has fet!


  Se sent desbordant d’eufòria. Ha passat uns dies de molt neguit, ara ja no té sentit negar-ho. I avui ha estat el pitjor. Però ha pagat la pena. El que sempre has volgut a canvi d’un tallet al cantó i del record d’un home que et perseguirà un temps, però del qual, segur, t’acabaràs desembarassant.


  El negoci del segle.


  Quan surt a la plaça Medinaceli des de Nou de Sant Francesc torna a sentir com un follet maligne li burxa el flanc dret. Per un moment, necessita recolzar-se a la façana de l’edifici que té al costat. Mira, potser passa de tanta precaució i agafa un taxi. Al capdavall, què podrà dir el taxista si l’interroguen? Vaig agafar una noia molt guapa que portava una maleta? Ui, sí! ¡Señor juez, lléveme presa!


  Només el fet que pugui mig repenjar-se en la trolley dissimula com de vacil·lants són ara les seves passes.


  Decideix travessar la plaça i anar fins al passeig de Colom, on podrà trobar un taxi sense dificultat. A mig camí, però, veu el banc i decideix asseure-s’hi.


  Necessita parar un moment i recuperar l’alè. A més, asseguda sembla que li fa menys mal.


  Dos minuts. Després s’aixecarà i cap a l’estació.


  Posa la maleta al seu costat, ben a tocar. La ciutat és plena de pispes i ja tindria collons que després de tot el que li ha costat es deixés arrabassar la seva nova vida per un robacarteres de merda.


  Hòstia, quin mal que li fa, ara.


  Abaixa la mirada i li sembla que la taca vermella que tenia fa una estona s’ha estès per tota la cama. Impossible. Deu ser la llum. Una vegada més, desitja que el Santi li hagi donat el que es mereixia a la rossa boja. No la va enganyar pas, el Dragan, quan li va parlar d’ella, no. Com una cabra i d’allò més lleial. Se n’ha de ser molt per ficar-te a la gola del llop i enfrontar-te a una pistola només amb un cúter de merda per salvar el teu nòvio.


  I també s’ha de ser ben idiota. Cap tio no s’ho val. I mira que li reconeix que el Dragan era cosa fina. Però i què? Pots ser fidel i estar morta, com segur que ho està ella, o mirar per tu i carregar quatre milions d’euros mentre poses rumb a tot allò en què has somiat.


  Ja em diràs què és millor, monina!


  Tant l’estimaves? Doncs tot per a tu. Brindaré pel vostre amor tràgic al costat de la piscina, sota el sol de Miami, mentre espero que algun d’aquells cubans rics i guapos a matar em vingui a tirar els trastos.


  No s’havia adonat que estava tan cansada. Que bé que li ha anat, aquest banc. Només un parell de minuts més, per recuperar l’alè, i en marxa.


  Espera que no se li taqui la brusa. És molt maca, i no la vol perdre.


  Tanca els ulls un moment. Quines ganes de dormir! Ja ho farà al tren, allà ningú no li robarà la maleta. Es buscarà algun cavaller errant que vulgui fer un favor a una noia desvalguda mentre ella fa una becaineta. Ai, gràcies! Ets molt amable per vigilar-la. Vaig de bòlit a la feina i avui no he pogut dormir com cal. Ets un sol, de veritat. Fer un cafè a la tarda, abans de tornar? Sí, per què no? Passa’m el teu número i et truco quan surti, et sembla?


  Pobrets. Tots són iguals. Tan previsibles!


  Però aquests s’han acabat per sempre. A Miami les coses seran molt diferents. I tant! Ja ho veureu.


  Somriu. Està esgotada, però feliç. Miami serà la bomba. Li encantaria trobar-s’hi el Roger, allà. Treballant en un McDonald’s per quatre xavos l’hora. I ella passar-hi pel davant, conduint un cotxàs de por i suant bitllets de dòlar. I treure’l un parell de dies a sopar, permetre-li que es fes il·lusions i després deixar-lo tirat, com ell li havia fet.


  Pagaria diners per veure aquell somni fet realitat.


  S’hauria d’anar aixecant. Ningú no la persegueix, però tampoc no té tant de temps per perdre, si vol agafar el primer AVE cap a Madrid. Però no té esma. S’hi està bé, en aquest banquet.


  Només un moment, per agafar l’alè, i es posarà en marxa.


  S’ha de canviar els pantalons abans d’entrar a l’estació. Allà sempre hi ha policies, i no s’hi pot presentar, amb una taca de sang a la roba.


  Tot són problemes! Per què no poden deixar-la en pau? I què, si va tacada? És la seva roba, no? No saben com fer-s’ho per impedir-li que faci realitat el seu somni. Però no se’n sortiran. Ho ha fet! Ho ha aconseguit! I ja res no podrà apartar-la de la vida que es mereix.


  S’adona que a l’altre cantó del carrer hi ha un hotel. El Soho House. Fa molt bona fila. Segur que a dins s’hi pot canviar i rentar. Els pantalons ja els pot llençar, malaguanyats. És igual. A Miami se’n comprarà dues dotzenes.


  La ferida li crema. Com és que ara li fa tant de mal? Però si quan l’hi ha fet no ha sentit res! És estrany, el cos.


  Vol fer per aixecar-se, però el cos no li respon. Està tan cansada…


  Es quedarà només un moment de res. El temps just de recuperar l’alè.


  Però no gaire. La seva vida somiada és allà. A tocar. I no vol fer-la esperar més. El que passa és que ha de ser prudent. No pot perdre-ho tot per una errada estúpida.


  Què havia de fer?


  Ah, sí! El tren. Decidit: agafarà un taxi. Té tots els diners del món per pagar-se’l.


  Fa un esforç terrible i mira al seu voltant. Oi que, en comptes de fer-se clar, s’ha fet més de nit? Les formes se li difuminen lentament. L’hotel és allà, encara?


  No siguis burra, com no hi ha de ser?


  Ara hi vaig. Un moment, només. Per recuperar l’alè.


  Nota alguna cosa, tèbia i enganxosa, regalimant-li pel turmell. Abaixa els ulls per veure què és, però ja només hi troba negror. Què li passa al sol, en aquella merda de ciutat? S’ha declarat en vaga?


  Pensa en Miami. Allà, de sol en tindrà tant com vulgui.


  I de roba.


  I de diners.


  I d’homes. Potser algun fins s’assemblarà al Dragan i tot.


  Serà meravellós. El que sempre ha somiat.


  Ho has fet, Vicky. Ho has aconseguit!


  I aquell pensament, el darrer de tots, li posa un somriure als llavis.
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  Quan la veu entrar al local, l’Elsa aixeca el braç per cridar-li l’atenció. La nouvinguda la detecta i se li acosta tot seguit. És exactament com l’hi ha descrit la Savall: morena, molt prima i lleugerament més alta que ella, pentinada amb serrell i cua de cavall. Porta un vestit jaqueta blanc sense res a sota, excepte uns quants collarets llargs, de bijuteria. Amb poc maquillatge a les parpelles i un toc de pintallavis rosa. La cara, angulosa, i el nas, recte i perfecte, tampoc no necessiten més afegits.


  —Hola! —la saluda quan arriba a la taula—. Ets l’Elsa, oi? Soc la Mònica Vidal.


  Aixeca lleugerament el cul de la cadira i la convida a seure.


  —Vols prendre res? —Fa una ganyota de disculpa assenyalant l’ampolla d’aigua que té al davant.


  —Una Estrella, sí —accepta la Mònica. Seu, treu l’iPhone de la butxaca i el posa damunt la taula—. Quan vulguis que comencem, et gravaré, d’acord?


  A l’Elsa se li nota que no li fa gràcia.


  —Mira, si la cosa és com m’ha insinuat la Sandra, t’he de gravar tant sí com no —es justifica la periodista—. Seria la primera vegada que revelo una font, també t’ho dic. Però no puc escriure determinades coses sense tenir un suport al darrere. Espero que ho comprenguis.


  L’Elsa es rendeix. Només sap de periodisme el que ha vist a les pel·lis i, amb tot i això, si ella fos a la pell de l’altra també la voldria enregistrar. És l’ABC. Com allò de llegir-los els drets als detinguts.


  El cambrer apareix breument per deixar-los la cervesa i una copa. La periodista potser va molt produïda, però passa del got i fa un glop directament de l’ampolla. Ella no pot evitar mirar-la de reüll. Ja no va pel món fent fila de borratxa, però donaria el sou d’un mes per acabar-se la cervesa. A les reunions li han assegurat que, amb el temps, allò li anirà passant. Que d’aquí no gaire podrà estar al costat de bevedors sense sentir aquella ànsia. Que és una etapa. Que bla bla bla.


  No sap si creure-s’ho. Però és el que hi ha.


  —I de què la coneixes, la Sandra? —acaba preguntant, en part per treure’s la cervesa del cap.


  —Teníem un amic comú. El Lluís Artigas.


  És clar, sí. L’hi havia dit: el dels tres quilos. L’Elsa no hi havia arribat a coincidir, però n’havia sentit a parlar, com tothom. El seu jo anterior l’hauria jutjat amb molta duresa. La persona que és ara intenta ser molt més prudent. Per allò de la palla i la biga, sobretot…


  —És veritat. M’ho havia comentat. —Una pausa—. La Sandra diu que ets molt bona. La millor, de fet. Em vaig llegir els articles que vas escriure sobre el conseller Turó i t’he de dir que hi estic d’acord. Són collonuts.


  La Mònica fa un altre glop. El serrell se li balanceja sobre les celles i la fa semblar més jove del que és.


  —La Sandra m’estima. I la maternitat l’ha tornat… diguem-ne una mica bleda. No sé pas quina és la teva excusa… però gràcies. Es fa el que es pot. De totes maneres, si no t’ho ha dit la nostra amiga advocada, ja t’aviso jo: per molt que em facis la pilota no et deixaré llegir el que escrigui abans que ho faci la resta del món.


  Ho diu somrient. Per treure-hi ferro. Però la mossa entén que no fa broma. Com va dir, la Savall? Insubornable? Com els de l’Eliot Ness? No, que aquests eren intocables!


  —No ho pretenc pas. Però sí que tinc una condició. Espero que te n’hagi parlat…


  Ara és la Mònica qui sembla una mica incòmoda. Sí que n’hi ha parlat, però no li agraden les condicions. I quan escriu, encara menys. La Sandra li ha assegurat que la poli és de les bones i, encara que li costa d’admetre, valora molt el seu criteri. Per això és allà.


  —Mira, farem això: tu m’ho expliques tot, de cap a peus, i després em dius què és el que vols de mi, exactament. Si em sembla acceptable, arribem a un acord. Si no, esborro la gravació davant dels teus ulls, i aquí pau i després glòria.


  —T’ho he d’explicar tot abans d’estar segura de la teva resposta?


  —Temo que aquesta part no és negociable. És el que té estar asseguda amb la millor periodista de Barcelona —segons les teves pròpies paraules, t’ho recordo—: que m’agrada conèixer la història sense censurar. I si al final no jugo, em quedaré amb les ganes de saber el que falta.


  L’Elsa fa un glop d’aigua, per donar-se temps a respondre. La periodista es compadeix d’ella.


  —No t’amoïnis, que no et faré cap putada. No soc d’aquestes. I, a més, la Sandra ja m’ha advertit que, si em poso borde, em retira les visites a la meva fillola. I, entre tu i jo, la trobaria a faltar. Encara que això negaré haver-ho dit!


  En realitat, l’Elsa no té opció. Si se’n vol sortir necessita la col·laboració d’algú com ella. I no trobarà ningú més de qui es pugui refiar tant. Se la mira. Li cau bé. I la Savall ha posat la mà al foc per ella.


  —D’acord —accepta—. Com es diu el digital pel qual treballes?


  —El Republicà —posa els ulls en blanc. Sí, ja ho sé, ja ho sé. Però és que l’accionista majoritari és tonto del cul—. No et deixis enganyar per la capçalera. No som el Washington Post, però ja voldrien molts. Ets indepe? T’ho pregunto perquè tenim una línia editorial una mica esbiaixada, tot s’ha de dir…


  —Sí que ho soc. Cada dia més.


  —Ho veus? Al final seré jo la qui et dirà que ets la millor policia de Barcelona! Comencem?


  Acosta el dit al botó vermell del telèfon.


  —Quan vulguis.


  —Doncs, on the record.


  I l’Elsa l’hi explica tot, tot i tot. Tant el que es refereix a ella —la troballa del cos a sota casa, l’aparició tan convenient del Santi, el descobriment de la connexió amb els Panthers, l’entrada en joc del Cranston, la traïció del seu company i l’actuació tan inesperada que va acabar tenint el detectiu—, com el que saben dels altres implicats —qui era la Vicky i què la motivava, el Dragan Jelusic i l’atracament a la Miralles, el paper que hi va fer la Stana i el tracte final amb el Pavel Rakic—. No s’oblida ni dels seus problemes personals, ni de mencionar que se’n va anar al llit amb el Santi.


  La Mònica fa estona que no ha deixat ni una gota de l’Estrella quan arriba al final de tot. Es redreça a la cadira i atura la gravació. És un arxiu de gairebé una hora.


  —Co-llons! —exclama—. Veus com t’hauria d’obligar a explicar-m’ho tot? Després d’allò del vudú em pensava que mai més no tornaria a trobar una història semblant. Però aquesta en té ben poc per envejar-li. Havia sentit campanes dels Panthers aquests, però després del que m’has explicat he d’admetre que són la bomba. No entenc per què encara no tenen sèrie a Netflix. —Sospira, fa una pausa i decideix que ja és hora d’anar al moll de l’os del problema—. Bé. Suposo que ara és quan ve el tío Paco con las rebajas, oi? Quins són els teus límits?


  L’Elsa abaixa el cap. Li costa reconèixer que l’ha vessat tant i que necessita ajuda per sortir del fangar. I més encara amb algú com la Vidal, que és un canó en el seu camp.


  —Com ja deus haver deduït, la meva actuació en tot aquest assumpte ha estat… una merda. He infringit mitja dotzena de regles, cadascuna de les quals podria significar, anant bé, la meva expulsió del cos, i en el pitjor dels casos, uns quants anys a l’ombra. He anat a treballar borratxa. M’he deixat enganyar pel meu propi company davant dels nassos. Me n’he anat al llit amb ell. He passat informació classificada a un tercer. I he permès… he permès que…


  Ha de callar. Un altre glop. Llarg. La Mònica li dona tot el temps del món. No té cap pressa.


  Al final, aconsegueix continuar:


  —No tinc clar que no em mereixi anar al carrer. O a la trena. He estat una policia de merda, això ho sé. I com a persona tampoc no guanyo gaires més punts. Tu què creus?


  La pregunta agafa la Mònica a contrapeu. Importa, la seva opinió? Si més no, sembla que a ella sí.


  —Mira… soc la persona menys indicada del món per jutjar-te. He estat molt a prop d’on ets tu, saps? La gent la caguem. Cada dia. Si tenim sort, trobem la manera de compensar-ho per una altra banda. Si no… doncs com el Titanic. Particularment, detesto que els vaixells s’enfonsin. —Inclina el cap i li dedica una mirada carregada de complicitat—. Què caldria per evitar que xoquessis amb l’iceberg? Perquè tot va d’això, no?


  L’Elsa fa un somriure trist. Equiliquà!


  —La idea del Cranston, i també de la Sandra, després d’haver-la posat al corrent, és la de fer-me quedar com l’heroïna de la història. A cap policia del món no li agrada haver d’admetre que té pomes podrides al cove. Si el que es dona a l’opinió pública fa quedar bé el cos, faran els ulls grossos amb la resta.


  —Quasi res! No vols un poni, també?


  La Mònica en té prou per fer-se la imatge de la situació. Li estan demanant un titular que deixi la policia catalana a l’altura de les millors d’Europa i una història on una mossa dedicada i tenaç recupera d’una tacada un botí de més de vint milions d’euros i resol l’assassinat d’una noia, dos pel preu d’un. Una rondalla on ni el Santi González ni el Harry Cranston no hi surtin per enlloc i que passi de puntetes per sobre del trist final del Dragan Jelusic i la Stana Rakic. I, a sobre, en sintonia amb el Girl Power tan de moda.


  Una història a l’estil de la pel·li aquella que li va desagradar tant, Ahora me ves: neta, espectacular, segura. On les coses acaben com han d’acabar, malgrat que els forats que presenta el guió per aconseguir-ho es puguin empassar un camió, amb remolc i tot. No, es corregeix a ella mateixa: el que li demanen és que el seu guió sigui molt millor i no presenti cap d’aquests clots. Per molt que, com que dirà el que tothom vol sentir, ningú no vindrà a posar-li pegues. Igual que els espectadors, distrets i divertits, es van empassar les incongruències d’aquella pel·li al mateix ritme que les crispetes amb què l’acompanyaven.


  Panem et circenses. Dos mil anys i continuen a l’època dels cèsars.


  Merda! Detesta que la utilitzin. I encara més haver-se d’empassar una història tan collonuda com aquella. Tot i que, d’això, els Vidal —una nissaga de periodistes que ja va per la tercera generació— en tenen una llarga tradició, oi, besavi Pol?


  Bé, ella no se l’empassarà del tot. Només l’edulcorarà. La convertirà en una historieta per a tots els públics. Ara no té clar si és un avenç o una reculada. Ja s’ho plantejarà després.


  —Abans d’avenir-me a escriure’t aquest conte de fades —acaba dient—, necessito saber un parell de coses…


  —Digues.


  —Primera: no hi haurà ningú disposat a trencar una llança pel Santi? Perquè això seria un problema.


  —No. Els seus pares són morts. No tenia germans, ni parella. I al cos tampoc no li quedaven amics. El mateix que va passar amb el teu amic Artigas…


  La Mònica encara nota una punxada cada cop que sent aquell nom. La dissimula molt bé.


  —D’acord. I segona: si ho faig, em dones la teva paraula que trobaràs la manera de compensar-ho per una altra banda? Que no em penediré d’haver-ho fet?


  La mossa contesta de seguida. Com si ja se l’hagués feta ella, aquella pregunta.


  —Saps què…? Ara jo podria dir-te que sí. Que m’esforçaré al màxim. Que m’ho mereixeré. Que seré una bona nena. Que si patatim, que si patatam… Però la puta veritat és que no ho sé. Estic millor, sí. Porto roba neta, vaig a les reunions i fa catorze dies que no bec ni una gota. Però estic trencada per dins. I no sé si el Loctite que m’hi estic aplicant serà suficient o si l’esquerda és d’aquelles que ja no tenen remei i es tornen a partir a la més mínima. No ho sé. Ho intento. Cada dia. És el màxim que et puc dir.


  Si li hagués posat cara d’angelet i li hagués assegurat que sí, que se’n sortiria, a la Mònica li hauria costat més accedir a participar en aquell tripijoc. Però el devessall de sinceritat amb què acaba d’amarar-la és massa convincent. També hi té molt a veure la quantitat de coses que comparteixen. Fantasmes, alcohol, homes que les han deixat. Per l’amor de Déu! Si fins i tot totes dues s’han allitat amb polis corruptes i que ara són morts. Per molt que l’Artigas fos millor…


  I comprèn per què la Sandra ha insistit tant que ho fes ella. Després de la duresa amb què havia tractat el conseller Turó i l’intendent Jubany, seria la periodista menys sospitosa d’estar fent la pilota als Mossos. Si els deixava bé, havia de ser perquè s’ho mereixien.


  Mira, tu, la Sandreta. Que maquiavèl·lica, ella! Ara entén per què li va tan bé, el nou xiringo. Ja passaran comptes, ja…


  —D’acord —acaba cedint—. Us escriuré el conte que voleu. I faré el que pugui perquè li donem com més repercussió millor. La veritat és que, capat i tot, el tema és llaminer. Però consti que només ho faig perquè crec que, amb tot el que ja s’ha perdut, no cal que tu també te’n vagis pel desguàs. Bé, per això i perquè vull seguir podent veure la Clàudia de tant en tant…


  L’Elsa fa una ganyota indesxifrable i s’acaba l’aigua. Encara mataria per una gota d’alcohol.


  —Gràcies.


  —No es mereixen. Així faré les paus amb el cos. No es pot estar sempre de cul amb la poli. No tens ni idea de com de fills de puta són!


  L’Elsa somriu. Se’n fa una idea.


  —Saps què és el que em puteja més, al capdavall? —li confessa la periodista, començant a recollir—. Que els grans beneficiats de tot això hauran estat els de la companyia d’assegurances. No les suporto, aquestes sangoneres! Fan el que sigui per no pagar!


  L’Elsa pensa en el Cranston. El que sigui, sí. Literalment. Però a ella li haurà salvat el coll.


  La Mònica s’aixeca i li allarga la mà. Encaixen.


  —Escolta… Ja sé que ara encara et deus sentir com un drap brut —li diu, seguint un rampell inesperat—. Però jo he passat per això. I, saps què? Ho estàs fent bé. Te’n sortiràs. N’estic segura. I pensa que t’ho diu la millor periodista de Barcelona.


  L’Elsa la veu marxar per on ha vingut, envejant-la per haver recorregut tot aquell camí que encara li falta fer a ella.


  Se’n sortirà. De veritat? A vegades creu que sí. D’altres… li costa tant…


  Comença per fer-se passar les ganes que té de demanar-se una copa.


  El Harry Cranston obre la porta i encén el llum del seu despatx, a Bayswater Road. Encara que la zona és prou cèntrica i té Hyde Park allà al davant, els edificis tronats, de dues plantes, que són els que més hi abunden, fan que el lloc encara resulti relativament assequible. Tot i així, si ara hagués de llogar la seva mateixa oficina, el preu el foragitaria cap a zones molt menys amigables, com Newham o fins Dagenham —el Senyor no ho permeti.


  És massa tard perquè hi sigui la Meghan, tot i que ja fa un parell de dies que es va reincorporar a la feina. Només fent una ullada, s’adona que la mà de la noia ha passat pel despatx des que ell en va marxar. No sap per què, però li sembla menys caòtic. Més endreçat.


  Se n’alegra. Allò no és el mateix, sense ella.


  S’acosta al seu escriptori i de seguida veu el pòstit que li ha deixat enganxat a la pantalla de l’ordinador que tan poc li agrada fer servir. Missed u, asshole, hi ha escrit. I hi ha afegit una careta somrient a sota.


  Sí. Jo també t’he enyorat.


  El Harry s’asseu a la butaca giratòria i posa els peus damunt la taula. És tan de detectiu de pel·lícula, aquest gest, que no se’n pot estar.


  Dubta que ho pogués fer, allò, a Berkshire Hathaway Inc. No quedaria gens bé.


  No coneix ningú que treballi per una asseguradora que no sembli que li hagin ficat un pal d’escombra pel cul. Tots tallats pel mateix patró. Folrats, però avorrits a més no poder.


  El Thaw es deu pensar que li ha fet el favor de la seva vida, oferint-li aquella feina, però la veritat és que ha estat una mala jugada de collons. L’home devia pensar que era el mínim que podia fer, després que un missatger d’aquells que van en bici irrompés al seu despatx portant un paquet per al senyor John Patrick Thaw. Un paquet que el seu client havia insistit —i pagat— perquè li fos entregat únicament en mà.


  Quan, renegant, l’home fort de la companyia l’havia obert, a dins s’hi havia trobat totes les joies robades al cop de la Miralles. La sorpresa li havia durat només un parell de segons.


  Dimoni de Harry! Ja ho sabia, ell, que feia bé confiant-hi.


  Ni un trenta, ni un vint, ni un deu. El lot sencer i sense haver-se de gratar la butxaca per una lliura.


  La ganga del segle.


  Quan li havia trucat, no només havia estat més efusiu del que mai ningú no podria recordar-lo en els trenta anys que duia en el negoci. També li havia dit que comptés amb el doble del bonus previst per a aquells casos. I, quan ja semblava que la cosa acabaria la mar de bé, hi havia afegit el regalet enverinat:


  —Escolta, Harry: ja sé que això és una mica precipitat, però el Morgan —Henry Morgan, la mà dreta del Thaw, a qui tothom d’aquell món coneix amb el malnom gens original però que li escau com un guant d’el Pirata— ens ha avisat que plegarà a finals d’any. La seva dona, que diu que o la feina o ella, t’ho pots creure? Ja s’ho farà! Resumint: que ara mateix no se m’acut ningú millor que tu per substituir-lo. Ja saps que en els detalls ens posarem d’acord. Posa una xifra i això serà. Bé, no cal que em contestis ara, però, si el vols, el lloc és teu.


  I havia penjat, acomiadant-se com les persones. Segurament el millor compliment que li havia fet mai, inclòs l’oferiment de ser el seu número dos.


  S’havia passat tot el dia donant-hi voltes.


  Número dos del Thaw a Berkshire Hathaway?


  Poca broma. Despatx a la City. Cotxàs d’empresa. Un sou de sis xifres i la millor jubilació que et puguis imaginar. I tot només per supervisar, eh? S’hauria acabat allò d’embrutar-se les mans, d’anar amunt i avall i viure sempre com un gitano. La feina bruta ja la faria algun pringat, com ara ell. Segur que fins hi podia afegir la Meghan, al pack. És clar que, tal com és ella, el més probable és que aprofiti l’avinentesa per plegar. Abans se la imagina votant el Boris Johnson que portant les seves rastes a treballar a l’ombra de la cúpula del Christopher Wren.


  Acluca els ulls i visualitza la Moneypenny que li posaran els de la companyia en el seu lloc. El sistema totalment informatitzat. Les vistes al Tàmesi, o a Saint Paul’s. Les reunions. Els objectius. Els dinars de feina. Els fulls d’Excel. Les previsions de riscos.


  Sí, d’acord. Però s’ha d’estar boig per dir que no. Una oferta com aquella no la tornarà a tenir mai més. De fet, és un miracle que l’hi hagin fet. La cirereta del pastís. L’apoteosi de la seva carrera. Els: Ja saps allò d’en Harry? Sí, noi! Quin golàs que ha marcat, eh? Fins la cara que farà la Virginie, quan l’hi expliqui, sopant a Le Rabassier. Sembla que al capdavall no estaves tan iaio, mon ami!


  Quatre o cinc anyets a la City i cap a les Bahames, que hi falta gent. Quina mena d’idiota no ho voldria?


  Passeja la mirada pel despatx, tan fet a la seva mida. Quan arriba al peluix de la pantera rosa, que penja de la forca en un racó, s’adona d’un detall que li ha passat per alt. S’aixeca i camina a poc a poc fins allà, observant-ho amb precaució.


  Als peus de la pantera, a terra, algú hi ha deixat un recipient cilíndric. Un tàper? Ell no en té pas. I no veu la Meghan portant-se el menjar a la feina ni tan sols ara, que ja és tota una dona casada.


  No, no. A més, hi ha una altra cosa: un sobre gros, a sota.


  S’hi planta al davant i es posa a la gatzoneta, sense atrevir-se a tocar-lo. Sí, és un tàper. Normal i corrent. D’aquells que s’usen, sobretot, per posar-hi líquids. Brou. Sopa…


  I aleshores hi cau.


  L’agafa i el sacseja amb precaució. Efectivament, està ple. Però si fos nitro ja hauria volat pels aires.


  L’obre i ensuma.


  Deixa anar una riallada.


  Qui el va parir! És la sopa del restaurant del Pavel. I encara tèbia, per acabar-ho d’arrodonir.


  Després dedica la seva atenció al sobre. A dins hi troba la funda d’un antic disc de vinil, amb la banda sonora original de La pantera rosa ataca de nou. La il·lustració de la portada mostra el cèlebre felí rosat, amb barret i corbatí de llaç, sostenint un pes amb dos dits de la mà dreta. I a sota, a l’altura dels genolls, a punt per rebre l’impacte, el ninotet de l’inspector, mirant cap amunt amb una lupa, inconscient del que està a punt de caure-li a sobre.


  Quan busca a dins, en lloc del disc hi troba una nota.


  Next time.


  La propera vegada? No ho creu pas. Ni tan sols els Panthers no arriben a les plantes nobles dels edificis de la City. Des del seu nou despatx, el Pavel i el seu món de lladres i pistolers quedaran tan lluny que no els podrà veure ni comprant-se un telescopi.


  Adeu per sempre, noi. La propera vegada que sentis a parlar de mi serà de boca dels xicots que hauré enviat a fer-te la vida impossible.


  Torna a la butaca i s’hi asseu. Seguint un rampell, obre el tàper i en fa un glopet. Boníssima. I acabada de fer. El malparit ha fet viatjar el cuiner a Anglaterra només perquè l’hi preparés. S’hi juga el que sigui.


  Dos mil quilòmetres per fer-li una sopa. És tot un detall.


  No li pot fer pas un lleig, oi?


  Demà trucarà al Thaw per dir-li que no. Que gràcies però que ja li agrada embrutar-se les mans, viure com un nòmada i pagar una secretària que el vacil·la sempre que pot. Però que pensi en ell quan els Panthers tornin a fer de les seves.


  Després torna a posar els talons sobre la taula. Cloc. Cloc. El xèrif Cranston ha tornat a la ciutat, escòria. Inclina lleugerament la butaca per tenir una visió directa del peluix de la pantera penjant de la forca.


  Converteix el polze i l’índex de la mà dreta en una pistola, i l’apunta al cap.


  Bang!
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